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I. BÖLÜM 
 

CELÎLÎ’NİN HAYATI, ESERLERİ, EDEBÎ KİŞİLİĞİ 
 

A. CELÎLÎ’NİN HAYATI 

1. Adı ve Mahlası 

Celîlî’nin asıl adı Abdülcelîl’dir. Babası Hâmidî’nin oğlu Celîlî’yi vasî bıraktığı İskender Lâlâ 
ile Mollâ Sinân’a hitaben söylediği beyitlerden de onun adının Abdülcelil olduğu anlaşılmaktadır:  

Vasî vü nâzır itdüm bî-gümânı 

 Sikender Lâlâ vü Mollâ Sinânı 

 Benüm oglum benüm Abdü’l-Celîlüm 

 Balık bâzârına ugratmayasun1 

 

Genç yaşlarda şiir yazmaya başladığı anlaşılan şair, şiirlerinde “Celîlî” mahlasını 
kullanmıştır. “Celîlî”, Arapça “Celîl” kelimesine Arapça nisbet “i”si eklenerek oluşturulmuş olup 
“yüce, ulu” demektir. Şair, Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde mahlasının “Celîlî” olduğunu bizzat 
kendisi söyler. Talih, büyüklüğünün delili olarak ona “Celîlî” mahlasını vermiştir: 

Baḫt eyledi maḫlaṣum Celḭlḭ 

Kim ola celāletüm delḭlḭ (Leylâ vü Mecnûn, b.2098) 

 

Celîlî’nin külliyatının yer aldığı Paris nüshasının başında kıt‘a başlığında verilen dört 
beyitlik bir şiirin ilk beytinde onun adının Hâmidî-zâde Celîlî ve Bursalı olduğu konusunda bize 
yeterince bilgi verilir:  

Hâmidî-zâde Celîlî Bursavî 

Nazm idüp Şîrîn ü Husrev nâmesin (v.3a) 

 

Ayrıca diğer kaynaklardaki bilgiler de onun “Celîlî” mahlasını kullandığını ve “Hâmidî-zâde 
ünvânıyla iştihâr”2ettiğini doğrulamaktadır.  

                                                           
1 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480. 
2 Sadedin Nüzhet Ergun (1943). Türk Şairleri. C.3. İstanbul: Ülkü Basımevi. 955. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   4 
 

 

2. Doğum Tarihi 

Kaynaklarda Celîlî’nin doğum tarihi belirtilmemiştir; ancak Husrev ü Şîrîn mesnevisinin 
hâtime bölümünde, şairin bu eserini yirmi beş yaşında yazdığını söylemesinden onun doğum 
tarihinin H.893/M.1487-88 olduğu düşünülmektedir. 

Ṭoḳuz yüz on sekiz olmışdı Hicret 

Ki pāyān buldı bu ṭūmār-ı miḥnet 

 

Bidāyet ġurre-i āḫır cümāẕeyn 

Nihāyet āḫır-ı ūlā-i ʿḭdeyn 

 

Ṣorarsañ ger bu naẓm-ı dürr-niŝārı 

İki biñ on ṭoḳuz oldı şümārı 

 

Çü baḥr-ı ṭabʿdan bu dürr-i nādir 

Yigirmi beş yaşumda oldı ṣādır (Husrev ü Şîrîn, b.1967-1970) 

 

Celîlî, II. Bâyezîd zamanında doğmuş ve eserlerinden Husrev ü Şîrîn ile Leylâ vü Mecnûn’unu 
I.Selim’e sunmuştur.  

Âlî, “Zîrâ ki hamse nâmına mesnevîleri ve nazm-ı dil-âvîziyle şöhreti olan Celîlî, Sultân Süleymân 
‘asrındandur. Gerek Burusevî ola gerek İznikî…”3 sözleriyle Celîlî’yi Kanunî devri şairlerinden kabul eder. 
Celîlî’nin “Âhî ile mu‘âsır u mu‘aşir”4olmasından Kanunî Sultan Süleyman ve hatta II. Selim devirlerini 
düşünmekle beraber aslında Celîlî’nin I. Selim zamanında şöhret bulduğu kuvvetli bir kanıt5 olarak 
kabul edilebilir. 

 

                                                           
3 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay.155. 
4 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480; Mustafa 
İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 205. 
5 Sadedin Nüzhet Ergun (1943). Türk Şairleri. C.3. İstanbul Ülkü Basımevi. 948. 
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3. Doğum Yeri 
Celîlî, Bursa’da doğmuş ve hayatının büyük bir kısmını burada geçirmiştir. Celîlî’den söz 

eden tezkirelerden Sehî6 ve Latifî7 onun İznikli olduğunu söylerken Âşık Çelebi8, Kınalızâde Hasan 
Çelebi9, Beyânî10, Âlî11, Ahdî12 ve Mehmet Süreyyâ13  ise onun Bursa’da doğmuş olduğu konusunda 
birleşmişlerdir. 

Sehî’nin “Celîlî İzniklidür” deyip de aslında bir yanlışlık içinde bu karara vardığı, verdiği 
bilginin Bursalı Celîlî’ye ait olduğu düşünülmektedir. Sehî’nin ölmüş olarak gösterdiği Celîlî ya 
Bursalı Celîlî’den başka bir şairdir ya da onun bir aralık ölüm haberinin yanlış olarak duyulması 
üzerine yazılmıştır. Ayrıca tecennün eden İznikli değil, Bursalı Celîlî’dir.14 

Latifî, Celîlî’yi İznikli olarak kaydetmekte ve II. Bayezîd devrinde yetişen Bursalı diğer bir 
şairi tespit etmektedir. Celîlî’nin Bursalı olduğunu iddia eden Âşık Çelebi ile Âlî “‘Aceb latîfedür ki 
kendü Husrev ü Şîrîn’inün âhirinde ‘Hâmidî-zâde Celîlî Bursevî / Nazm idüp Şîrîn u Husrev nâmesin’ diyü 
beyân iderken Latîfî İznikîdür demiş…”15 ;“Molla Latifî bu minvâl üzre yazup Edirneli Celîlî’yi Sultân Selîm Han 
‘asrında ve İznikî Celîlî Sultan Süleymân zamânında yazmış iken Mevlânâ Âşık mücerred bir Celîlî yazup anı 
da İznikî sanup Burusevî iken ‘adem-i tetebbu‘ına binâ‘en İznikî yazdı deyü dahl itmişdür…”16 sözleriyle 
Latîfî’yi eleştirmişlerdir. 

Nitekim Âşık Çelebi’nin “Bu hakîr Burusada olduğum zamânda kasd-ı musâhabetde çok hîle ile 
vesîle eyledüm…”17 ifadesi ile Âlî’nin “Hakîr kendüye küllî ibrâm eyledüm…”18 sözlerinden Celîlî’yle 
tanışıp görüştüğü anlaşılmaktadır. 

 

4. Öğrenimi 
Kaynaklar, Celîlî’nin iyi bir öğrenim gördüğü noktasında birleşirler: Sehî’nin “‘ulûmı tertîb 

üzre görmüşdür. Âhır ferâgat idüp tasavvufa meyl eyledi.”19; Âşık Çelebî’nin “Celîlî gerçekden şâ‘ir ve envâ‘-

                                                           
6 Haluk İpekten vd. (hzl.) (2017). Sehî Bey Heşt-Behişt. 149. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-
bihistpdf.pdf?0 [erişim tarihi: 26. 09.2017]. 
7 Rıdvan Canım (hzl.) (2000). Latîfî Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-Metin). Ankara: AKM Yay. 213. 
8 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 479. 
9 İbrahim Kutluk (hzl.) (1989). Kınalızade Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ. C.1. Ankara: TTK Yay. 257. 
10 İbrahim Kutluk (hzl.) (1997). Beyânî Tezkiretü’ş-Şuarâ. Ankara: TTK 61. 
11 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 203. 
12 Süleyman Solmaz (hzl.) (2005). Ahdî Gülşen-i Şu‘arâ (İnceleme-Metin Ankara: AKM Yay. 250. 
13 Nuri Akbayır (hzl.) (1996). Mehmed Süreyya Sicil-i Osmânî-Osmanlı Ünlüleri.  İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 389. 
14 Sadedin Nüzhet Ergun (1943). Türk Şairleri. C.3. İstanbul: Ülkü Basımevi. 955. 
15 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 479. 
16 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 155. 
17 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 482. 
18 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 203. 
19 Haluk İpekten vd. (hzl.) (2017). Sehî Bey Heşt-Behişt. 149. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-
bihistpdf.pdf?0 [erişim tarihi: 26. 09.2017]. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0


HUSREV Ü ŞÎRÎN   6 
 

ı fünûn-ı nazma kâdirdür. ‘Unfuvân-ı şebâbda tahsîl-i ‘ulûma sülûk idüp tarîk-ı mu‘tâda revân olup gâyet-i 
hareketin hidmet-i mevâlî-i mütekâ‘idine irgürmüşdür. Sehî Beg ıstılâhınca tarîkin tekmîl idüp dersin 
görmüşdür.”20;Kınalızâde Hasan Çelebî’nin “Evâ‘il-i hâlinde kesb-i ‘ilm ü kemâle iştigâl idüp dânişmend 
olduktan sonra…”21 ifadelerinden Celîlî’nin bilginlik derecesine ulaşmış bir şair olduğu 
anlaşılmaktadır. 

Bursa’da doğan ve buradaki kültür ve sanat ortamında büyüyen Celîlî, medrese tahsili için 
İstanbul’a gitmiştir. Âşık Çelebî’ye göre şair, Galata civarındaki meyhanelere takılmış; çağdaşı ve 
dostu olan Âhî (Benli Hasan, öl. H.923/M.1517) ile dostluk kurmuş; işret ortamında Âhî’ye şiirlerini 
okumuş; ama Âhî’nin iltifatını görememiş ve ondan şairane küfürler işitmiştir.22 

 

5. Ailesi ve Akrabası 
Celîlî, İran’dan geldiği için Hâmidî-i Acem veya Hâmidî-i İsfahânî olarak tanınan ve Farsça 

ile Türkçe manzumeler yazan Hâmidî’nin küçük oğludur.23 Celîlî’nin babası Hâmidî’nin hayatı, 
sanatı ve eserleri hakkında geniş bir inceleme yapan İsmail Hikmet Ertaylan “Mukaddime ve 
Tedkik” bölümünde Hâmidî’nin Bursa’ya sürüldüğünü bildirmekte ve onun hakkında bize bazı 
bilgiler vermektedir: Hâmidî, H.880-881/M.1475-77’deki Kefe Zaferi için yapılan törenlerde, padişah 
tarafından bahşedilen lutuf ve ihsanlar sırasında, kendisine verilen iki köle için teşekkür edeceği 
yerde, “biraz tarla ve iki öküz bahş itseydiniz de gûşe-nişîn olsaydım.” demek gafletinde bulunur. 
Hâmidî’nin bu davranışı karşısında öfkelenen padişah, onu huzurundan kovar. Felaketin 
büyüklüğünü daha o zaman fark edemeyen Hâmidî, gün geçtikçe hatasını anlar ve telafisi için pek 
çok çareye başvurur. Ancak “cennetden dûr olan Âdem gibi” perişan bir şekilde ömrünü sürdürür. Daha 
sonra, padişahın emriyle Bursa’ya I. Murat türbe ve imaretine şeyh olarak gönderilen Hâmidî, 
başlangıçta bu görevi kabul etmek istemez; fakat bazı büyüklerinin sözleri onun aklını başına getirir 
ve daha büyük bir felakete uğramamak için saraydan uzaklaşmayı göze alır. Kısacası Hâmidî’nin 
çileli hayatı, Osmanlı sarayında huzura dönüşmesinin arkasından yine sıkıntılar içinde son bulur.24 

Âşık Çelebi’nin “bir imâm birâderi vardur ne fâ’ide ki ana dahı uymaz”25dediği kişi Celilî’nin 
kendisinden önce dünyaya gelen kardeşi Aziz Mahmûd’dur. Mahmûd’un H.875/M.1470’te 

                                                           
20 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480. 
21 İbrahim Kutluk (hzl.) (1989). Kınalızade Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ. C.1. Ankara: TTK Yay. 257. 
22 “…bir meyhânede cem‘ olup kendü ebyâtın ceste ceste belki deste deste okuyup “sen dahı 
 kitâbundan bâ‘zı ebyât okı” diyüp ibrâm itmiş. Âhî aslâ mukayyed olmayup Celîlî “şimdi  
 yüz dâne gazel didüm adın Gül-i Sad-berg kodum” deyü germ olup birkaç gazel okıdukda  
Âhînün cânına geçüp…” (Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları 
Enstitüsü Yay. 394-395, 480). 
23 İsmail Hikmet Ertaylan (1949). Külliyât-ı Divân-ı Mevlânâ Hâmidî. İstanbul: MEB Basımevi 15; İsmail Ünver, (1974). 
“Hâmidî’nin Türkçe Şiirleri”. Türkoloji Dergisi. (6): 197-233; Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk 
Kültürü Araştırmaları. (17-21): 15-45.  
24 İsmail Hikmet Ertaylan (1949). Külliyât-ı Divân-ı Mevlânâ Hâmidî. İstanbul: MEB Basımevi. 15-16. 
25 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C.3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 481. 
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İstanbul’da dünyaya gelmesiyle ilgili olarak babası Hâmidî, 10 beyitlik Farsça bir tarih kıt‘ası 
yazmıştır. 

Ertaylan, Hâmidî’nin “Hasbihal-nâme”sinde verdiği bilgileri değerlendirir ve sürgün 
yıllarında (H.880/M.1475), Hâmidî’nin yetmiş yaşlarında olduğunu ileri sürer.26 İsmail Ünver, bu 
tarihe göre, Celîlî’nin doğduğu sırada, babası Hâmidî’nin seksen üç yaşında olması gerektiğini ve 
Hasbihâl-nâme’ye dayanılarak yapılan tahmine kesinlikle güvenemeyeceğimizi27  belirtirken 
Hüseyin Ayan ise Hâmidî’nin Bursa’ya sürüldüğü zaman Aziz Mahmûd’un beş-altı yaşlarında 
olduğuna göre Celîlî ile kardeşi arasında on yedi yıllık bir yaş farkı28 olduğunu söyler. 

Hâmidî’nin vefatında Celîlî, “mahbûb-ı nev-civân ü hilâlâsâ ahvâlinde vü ef‘âlinde âsâr-ı 
necâbet”tir.29 Demek ki Celîlî henüz genç yaştayken Hâmidî vefat etmiştir. 

 

6. Hayatı ve Kişisel Özelliklerine Ait Diğer Bilgiler 
Yalnızlığa meyilli olan Celîlî, kimseyle konuşmak ve görüşmek istemez. Hatta bir ara her 

şeyini terk edip ortadan kaybolur. Ortalıkta görülmemesinden dolayı öldüğü zannedilir. Bunun 
üzerine Murâdiye zevâidinden aldığı ulûfesi kesilir ve mirasçıları tarafından malları paylaşılır. 
Akrabaları daha sonra onun yaşadığını ve nerede olduğunu öğrenerek Bursa’ya geri getirirler. 
İbrahim Paşa zamanında on altı Osmanî olan ulufesi Rüstem Paşa’nın emriyle üç akçeye indirilir. 
H.945/M.1538’den evvel, şuurunu büsbütün kaybeder ve çevresiyle ilgisini tamamen keser, 
kimseyle konuşmaz.30 

Celîlî, Yavuz Sultan Selîm’e medhiyeler yazmasına rağmen ondan herhangi bir iltifat 
görememiş; Bursa’ya dönüp Murâdiye zevâidinden31 aldığı akçe ile geçimini sağlamaya mecbur 
kalmıştır. Ona bağlanan Murâdiye zevâidinden “altı akçe vazife” büyük para değildir. Nitekim 
Fatih’in H.877/M.1472’de talebeye günde otuz, muîdlere ise beş akçe32  verildiği bilinmektedir.  

Kaynaklar onun genç bir yaşta iken tecennün ettiğini ve manzumelerinden bir kısmını 
cinnet halindeyken yazdığını söylemektedir. Yalnız yaşamayı seven, içine kapanık bir mizaca sahip 
olan Celîlî, “şûrîde-hâl ü dîvâne-nakş” tır.33 

                                                           
26 İsmail Hikmet Ertaylan (1949). Külliyât-ı Divân-ı Mevlânâ Hâmidî. İstanbul: MEB Basımevi. 28. 
27 İsmail Ünver (1974). “Hâmidî’nin Türkçe Şiirleri”. Türkoloji Dergisi. (6): 199. 
28 Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk Kültürü Araştırmaları. (17-21): 16. 
29 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 479. 
30 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480-481; 
İbrahim Kutluk (hzl.) (1989). Kınalızade Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ. C.1. Ankara: TTK Yay. 257; Mustafa İsen (hzl.) (1994). 
Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Ankara: AKM Yay. 204; Süleyman Solmaz (hzl.) (2005). Ahdî Gülşen-i Şu‘arâ 
(İnceleme-Metin Ankara: AKM Yay. 250. 
31 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480. 
32 Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk Kültürü Araştırmaları. (17-21): 29. 
33 Rıdvan Canım (hzl.) (2000). Latîfî Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-Metin). Ankara: AKM Yay. 213. 
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Celîlî, ayda bir hamama gider ama hamamda kimse yoksa yıkanmaz; berbere gittiğinde de 
kimse olmazsa tıraş olmazmış. Şuurunu kaybettikten sonra bazen yalın ayak, baş açık ve kısmen 
çıplak olarak sokaklarda dolaştığı olurmuş. Kaplıca yolu üzerindeki evinin önünde durur, selâm 
verenin selâmını alır; fakat konuşmak isteyenlere yüzünü çevirirmiş. Ara sıra Bursa Ulu Camii’ne 
gider, çarşıya çıkarmış ama buralarda da kimseyle konuşmazmış. Yaz kış elinde bir yelpaze, 
sarığında da bir gül bulundururmuş. Giyimi, Acem ve danişmentler gibi ama bakışı ve yürüyüşü 
divaneler gibiymiş. Bir akçeye satın aldığı bir şeyi, iki akçe verip taşıtırmış. Bazen meyve alır ve 
parasını vermeden gidermiş. Satıcılar da Celîlî’nin durumunu bildiklerinden ‘paramızı ver’, 
demezlermiş. Parası yanında olduğu zaman ise fiyatını sormadan borcunu ödermiş. Kimseye aldırış 
etmez, kardeşi Aziz Mahmûd’un tavsiyelerine uymazmış.34 

Âlî, H.977/M.1569 yıllarında Celîlî’yi yamalı bir elbiseyle, derbeder bir şekilde Bursa 
çarşılarında gezerken gördüğünü kendisiyle konuşmak istediğini ama onun “gam bana ağız açtırmaz 
ne söyleyeyim?” dediğini ve konuşmadan gittiğini söyler.35 

Âşık Çelebi, Bursa’da iken birkaç kez Celîlî ile konuşmak ve görüşmek ister; ama bu durum 
bir türlü mümkün olmaz. Bir gün hamamda Celîlî’yi görür ve konuşmak ister. Konuşmayı 
başaramayınca Celîlî’nin şiirlerini kasıtlı olarak vezinlerine dikkat etmeden yüksek sesle okumaya 
başlar. Şiirlerinin yanlış okunduğunu duyan Celîlî, dayanamaz ve o şiirlerin kendisine ait olduğunu 
söyleyerek doğrusunu okur. Âşık Çelebi, fırsattan istifade ederek konuşmaya başlar ve “Sizi Şeh-nâme 
terceme ider dirler vâkı‘ mıdur” der. Celîlî, “vâkı‘dur” dediğinde Âşık Çelebi yarı olup olmadığını sorar. 
Celîlî “…yarısı ümmîddür ki Allah’dan ‘inâyet ve evliyâu’llâhdan himmet irişe temâm idevüz” sözleriyle Şeh-
nâme’nin yarısının yazılmış olduğunu söyler. Âşık Çelebi, Zâtî ve Hayâlî gibi şairler hakkında ne 
düşündüğünü sorunca Celîlî “işte hep ma‘lûm” diyerek susar.36 

Onun şiirlerinde de hayatı ve yaşadığı yerlerle ilgili bilgilere rastlanmaktadır: Bursalı olan 
ve hayatının büyük bir kısmını bu ilde geçiren şairin dizelerinde Bursa’nın ayrı bir yeri vardır: 

Bursayı degül ger arasañ mülk-i cihānı         

Bu ḥüsn ile bulınmaya hem-tāsı Memḭnüñ (Divan, G.217/7) 

 

Ancak Celîlî’nin ömrü, Bursa’da dert ve sıkıntıyla geçmiştir: 

Ṣanma kim sensüz Celḭlḭ rāḥat u āsūdedür  

Derd ü miḥnetle geçürdi rūzgārı Bursada  (Divan, G.343/5) 

 

                                                           
34 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 481. 
35 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 203. 
36Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 482. 
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Bir ara meyhanelere takılan ve Âhî ile işret ortamlarında bulunan Celîlî, İstanbul’un şarabı 
ile güzelinden vazgeçmenin zor olduğunu dile getirir: 

Nice ḳurtarsın dil ü dḭnin Celḭlḭ dostlar   

Rāh-zendür çün şarāb u şāhidi İstānbuluñ (Divan, G.199/7) 

 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinden Celîlî’nin H.919/M.1513-14 yıllarında Edirne’de 
bulunduğunu ve eserini burada yazdığını veya tamamladığını anlamaktayız:  

Tārḭḫ-i ʿArabda ey nigū-fāl 

Olmışdı ṭoḳuz yüz on ṭoḳuz sāl 

 

Buldı bu ṣaḥḭfe-i ġam encām 

Ẕḭ’l-ḥicce evāḫirinde itmam 

 

Bu nāme ki müşg-fām oldı 

Çün Edrinede tamām oldı (Leylâ vü Mecnûn, b.2124 -2125, 2127) 

 

“Edrine” redifli gazelinde havası, suyu, gül ve lale bahçeleriyle Edirne’yi güzel bir şehir 
olarak tasvir etmesine rağmen Celîlî’nin gönlünde İstanbul’un ayrı bir yeri vardır: 

Ey meh-i nā-mihrbān şehr-i Sitanbula dirḭġ  

Kim Celḭlḭ eyledi ʿazm-i diyār-ı Edrine (Divan, G.368/5) 

 

Celîlî’nin müreffeh bir hayat süremediği, divanı ile mesnevilerini dolduran şikâyetlere ve 
yardım taleplerine dayanılarak söylenebilir. Celîlî, bir memuriyet umarak Husrev ü Şîrîn mesnevisini 
padişaha arz etmiş; ancak beklediği mansıbı ve maddî karşılığı elde edememiştir.  

Hem manṣıb u hem ʿaṭā umardum 

Reşḥ-i ḳadeḥ-i seḫā umardum 

 

Lḭk ol şeh-i ebr-dest-i ḫurrem 

Ṭabʿum çemenine virmedi nem (Leylâ vü Mecnûn, b. 224-225) 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   10 
 

“Penc Genc” sahibi olmak için bu işe başlamış; fakat geçim sıkıntısından kurtulamamıştır. 
Şairin kandili bile borç olarak aldığı mumla yanmaktadır. Kâğıt alacak parası olmadığı gibi 
mürekkebe de gücü yetmemektedir: 

Kişi kim olmaya kāġıd bahāsı 

Olur mı naẓmınuñ zḭb ü bahāsı  

 

Çü her şeb ḳarżdan yana çerāġı  

Ḳomaz mıḳrāż-ı ġam aña ferağı 

 

Eline girmese bir füls-i aḥmer 

Ne deñlü yaza sürḫin dḭde-i ter 

 

Diremsüz çünki virmezler midādın 

Aġardı çeşmüm ezmekden sevādın (Husrev ü Şîrîn, b.1974-1977) 

 

Fakirlik ateşi, onun canını; dumanı da hanesini yakmıştır. Paranın yokluğu ateş olmuş ve bu 
kederle gönül, karmakarışık olmuştur: 

Lḭk āteş-i faḳr cānı yaḳdı 

Ol dūd bu dūdmānı yaḳdı 

 

Dḭnār fürāḳı āteş oldı 

Bu ġuṣṣada dil müşevveş oldı (Leylâ vü Mecnûn, b.2110-2111) 

Yaratıcı yeteneğini, fakirliği engellemektedir. Hiç kimse onun gönlünü almamakta ve ona 
yardım etmemektedir. Husrev ü Şîrîn mesnevisinden sonra ikinci eseri olan Leylâ vü Mecnûn’u 
nazmetmiştir. Celîlî’nin beklentisi padişahın onun cebini altın ve gümüşle, eteğini inciyle 
doldurması; ona bir mansıb vererek onu fakirlikten kurtarmasıdır.   

Ceybüm zer ü sḭmden ide pür 

Dāmānumı eşk gibi pür-dür 
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Hem ḳurtara bḭ-nevālıġumdan 

Ol şāh-ı cihān gedālıġumdan 

 

Bir manṣıb ide naṣḭb-i bende 

Düşmen ola mürde dost zinde (Leylâ vü Mecnûn, b.242-244) 

 

Celîlî, Husrev ü Şîrîn’inde “bu manzum hikâye hasb-ı hâlden bir örnektir” başlığı altında 
kendi durumundan şikâyet eder. “Ey Padişahım! Ben bu cihandan hep feryat ettim. Bu dünya beni 
bir an bile güldürmedi. Bu gül bahçesinden bana nasip olan hep bela dikenidir. Ne zaman bu gül 
bahçesini gezmek istesem her gonca, gözüme bir diken gösterir. Her gonca, bana bir mihnet oku; 
her servi, hasret oku atar. Kargayla tûtînin yeri aynı değildir; ama neden tûtînin makamında karga 
oturur, neden tûtî yerine karga şeker yiyendir? Bu zalim felek çok acımasızdır. Sen bana merhamet 
et…” sözleriyle padişaha durumunu arz eden şair, şiirlerini “dürr-i şehvâr”, yaratılışını “ güncişk-i 
tab”a benzetir. Onun şiirleri hem “icaz” hem de “sihr-perdâz”dır. Kıskançların ayıplama dilleri 
yağmur oku gibi gelir. Eğer padişah, onun elinden tutmazsa, ona arka olmazsa gam, zavallı Celîlî’yi 
ayaklar altına alır (b.173-194).Padişahın takdir ve desteği çok önemlidir. Padişah, şaire sosyal ve 
ekonomik imkânları veren ve onu sadece destekleyen değil, değerliyi değersizden ayırt edendir. 
Padişahlık müessesesi, sadece maddi imkânın değil aynı zamanda kültürel bir zevkin, bir değer 
ölçüsünün merkezi durumundadır.37 

Celîlî, siyasî ve coğrafî bakımından yükselişe paralel olarak fikir ve sanatın geliştiği, şiir ve 
şairin değerinin bilindiği XVI. yüzyılda hak ettiği şöhreti ve makamı yakalayamamış talihsiz 
şairlerden birisidir. 

 

7. Ölümü 
Celîlî’nin ölüm tarihi hakkında kesin bir bilgi yoktur. Tuhfe-i Nâilî’de38 H.971/M.1563-64 

olarak verilir. Ancak, Âlî’nin39 eserini yazdığı sıralarda onunla konuşmuş olmasından 
H.977/M.1569’da veya kısa bir süre sonra öldüğü düşünülmektedir. Şairin eserlerinden ve 
tezkirelerden anladığımıza göre II. Bayezîd zamanında (M.1481-1512) Bursa’da doğan şair, I. Selim 
ve I. Süleyman zamanında şöhret bulmuş ve II. Selim zamanında (M.1566-1577) Bursa’da vefat 
etmiştir.  

                                                           
37 Harun Tolasa (1982). “Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri Üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”. Ege Üniverstesi Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi. (1): 41. 
38 Cemal Kurnaz-Mustafa Tatcı (hzl.) (2001). Tuhfe-i Nâilî: Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri. Ankara: Bizim Büro Yay. 
154. 
39 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 203. 
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B. CELÎLÎ’NİN ESERLERİ 
 

1. MESNEVİLERİ 

a. HUSREV Ü ŞÎRÎN 

Husrev ü Şîrîn’inYazılış Sebebi, Tarihi ve Sunulduğu Kişi 

Celîlî, Husrev ü Şîrîn hikâyesini daha önceleri Emir Husrev, Câmî ve Nevâyî’nin yazdığını, 
padişahın böyle bir eser aradığını öğrenince bu eserini yazmaya niyetlendiğini söyler: 

Varup ʿarż eyleyem ol āstāna   

 Gül-i raʿnāyı iltem gülsitāna 

 

İdüp sḭr-āb-ı naẓmum būstānın 

 Yazam Şḭrḭn ü Ḫusrev dāstānın (Husrev ü Şîrîn, b.156-157) 

Şair bu zor işe Nizâmî gibi “Penc Genc” sahibi olmak için başlamış; yirmi dört yaşında Husrev 
ü Şîrîn mesnevisini kaleme almış ve yirmi beş yaşında (H.918/M.1512) tamamladıktan sonra Yavuz 
Sultan Selim’e sunmuştur.  

Budur peyveste bu göñlüm merāmı 

K’olam hem-Pençe-i Genc-i Nizāmḭ (Husrev ü Şîrîn, b.1971) 

 

Ṭoḳuz yüz on sekiz olmışdı hicret 

Ki pāyān buldı bu ṭūmār-ı miḥnet 

 

Bidāyet ġurre-i āḫır cümādeyn 

Nihāyet āḫır-ı ūlā-i ʿıdeyn 

 

Çü baḥr-ı ṭabʿdan bu dürr-i nādir 

Yigirmi beş yaşumda oldı ṣādır (Husrev ü Şîrîn, b.1967-1968,1970) 
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Husrev ü Şîrîn’in Vezni ve Beyit Sayısı 

Husrev ü Şîrîn, aruzun “Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün” kalıbıyla yazılmıştır.  Celîlî’nin, beyit 
sayısının 2019 olduğunu söylediği bu eser, şu andaki bilgilere göre, 2012 beyitten meydana gelmiştir: 

Ṣorarsañ ger bu naẓm-ı dürr-niŝārı 

İki biñ on ṭoḳuz oldı şümārı (Husrev ü Şîrîn, b.1969) 

 

Husrev ü Şîrîn’in Konusu  

Celîlî, Penc Genc sahibi Nizamî’nin Husrev ü Şîrîn mesnevisini kendisine örnek almış; ancak 
bunu yaparken hikâyenin sadece özünü alarak, ayrıntılardan ve uzun tasvirlerden vazgeçerek, 
özetini meydana getirmiştir. Celîlî, Husrev ü Şîrîn’lerin en güzeli olarak kabul edilen Şeyhî’nin 
Husrev ü Şîrîn’inden de etkilenmiş; onun eserini dil, deyiş, sanat bakımından kendisine örnek 
almıştır. Aslında aynı hikâyenin ana motiflerini ortaklaşa almış olan bu iki şair, onu değişik 
amaçlarla işlediklerinden Türk edebiyatında birbirlerinden pek farklı olmayan eserler meydana 
getirmişlerdir. 

Kaynak itibarıyla Husrev ü Şîrîn, Sâsâni hükümdarlarından Husrev-i Pervîz’in hayatına ve 
aşk maceralarına dayanmaktadır. Eserde, Husrev ile Şîrîn arasında geçen aşk anlatılmaktadır. Usta 
bir mühendis olan Ferhâd, Şîrîn’in diğer aşığı ve eserin üçüncü kahramanıdır. Böylece bu üç kişi ve 
iki aşk etrafında gelişen olaylar, mesnevinin konusunu oluşturmuştur.40 

 

b. LEYLÂ VÜ MECNÛN 

Leylâ vü Mecnûn’un Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Sunulduğu Kişi 

Celîlî, “PencGenc”e el atmak isteğiyle, Husrev ü Şîrîn mesnevisini nazm ettikten bir yıl sonra, 
ikinci mesnevisi olan Leylâ vü Mecnûn’unu H.919/M.1514 yılının Zilhicce/Ocak ayında Edirne’de 
tamamlamıştır:  

Tārḭḫ-i ‘Arabda ey nigū-fāl 

Olmışdı ṭokuz yüz on ṭoḳuz sāl 

 

Buldı bu ṣaḥḭfe-i ġam encām 

Ẕḭ’l-ḥicce evāḫirinde itmām  

 

                                                           
40 Ayrıntılı bilgi için bkz.Şevkiye Kazan Nas (2018). Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn Mesnevisi (İnceleme-Metin). Konya: Palet Yay. 
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Bu nāme ki müşg-fām oldı 

Çün Edrinede tamām oldı (b.2124 -2125, 2127) 

 

Şair, makam veya maddi karşılık umarak Yavuz Sultan Selîm’e sunduğu bu eseri Şehzade 
Süleyman’ın da gördüğünü ve beğendiğini anlatır. 

 

Leylâ vü Mecnûn’un Vezni ve Beyit Sayısı 

Leylâ vü Mecnûn, aruzun “Mef‘ûlü mefâ‘ilün fe‘ûlün” kalıbıyla yazılmıştır. 

Celîlî, eserinin beyit sayısının 2145 olduğunu söylemektedir; ancak şu andaki bilgilere göre 
Leylâ vü Mecnûn,  2132 beyitten meydana gelmiştir: 

Ebyātı şumārı ey güher-senc 

Oldı iki biñ ṣad u çihil penc (b.2126) 

 

Leylâ vü Mecnûn’un Konusu  

İslâm edebiyatının en tanınmış ve sevilmiş hikâyelerinden olan Leylâ vü Mecnûn, esasen 
Arap kaynaklarına dayanır. Arap edebiyatında çöl hayatı içinde doğmuş bir aşk hikâyesi 
görünümündeki bu eser, Arap edebiyatından ziyade İran ve Türk edebiyatlarında işlenmiştir. İlk 
defa Gencelî Nizâmî tarafından manzum ve müstakil bir hikâye haline getirilen Leylâ ve Mecnûn’un 
aynı adla yazılan diğer eserlerde de etkisi hep var olmuştur. Celîlî, Leylâ vü Mecnûn’unda esas olarak 
Nizâmî’yi örnek almış ama Hâtifî’den de yararlanmıştır. Onda Husrev ile Câmî’nin yanı sıra Türk 
şairlerinden Ali Şîr Nevâyî’nin de etkisi görülür.  

Leylâ vü Mecnûn’un esas konusu, Mecnûn’un kişiliğinde toplanır ve olaylar, Necd 
dağında/çölünde geçer.  

Mecnûn’un karakteri ile genç yaşta tecennün eden Celîlî’nin hayatı ve kimliğiyle 
örtüştüğünü düşündüğümüz bazı noktalar dikkati çekicidir. 

 

c. HECR-NÂME 

Hecr-nâme’ninYazılış Sebebi, Tarihi ve Sunulduğu Kişi 

Celîlî, Hecr-nâme’sinde özgün bir eser kaleme aldığını, eserinin tercüme ya da taklit 
olmadığını (b.475-479) söyler. Böyle özgün bir eseri meydana getirmekteki esas gayesi, eserini 
okuyanların kendisini hayır duasıyla anmalarını istemesindendir (b.480-483). Şair, Hecr-nâme’sini 
yirmi iki yaşındayken H.915/M.1509-1510’da “Gül-i Sad-berg”den sonra yazdığını ve bu eserin diğer 
adının da “Hazan-nâme” olduğunu söyler: 
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Ṭoḳuz yüz on beşe irmişdi tārḭḫ 

Ki silk-i naẓma geldi Hecr-nāme 

 

Ḫazān-nāme hem itsem n’ola nāmın 

Gül-i Ṣad-bergden ṣoñra yazdı ḫāme (Hecr-nâme, b.484-485) 

 

Hecr-nâme’nin Vezni ve Beyit Sayısı 

Eser, aruzun “Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün” kalıbıyla yazılmış; 485 beyitlik küçük bir 
mesnevidir.  

 

Hecr-nâme’nin Konusu  

Aşk konusunun işlendiği Hecr-nâme’de olayların esas kahramanı Celîlî’nin kendisidir. Ancak 
Celîlî, gerçek kişiliğiyle eserde yer almaz. Eserde, kurmaca bir hikâye kahramanı ve divan şiirinin 
klâsik âşık tipi görülür. Eserdeki iç monologlar sayesinde kurmaca bir kişi olarak Celîlî’nin psikolojisi 
ve aşk anlayışı hakkında fikir edinmek mümkündür.41 

İlk sergüzeşt-nâme olarak bilinen Halîlî’nin Firkat-nâme’si ile Celîlî’nin Hecr-nâme’sinin bir 
karşılaştırmasını yapan Orhan Kemal Tavukçu, Celîlî’nin eserinin Halîlî’nin Firkat-nâme’sinin eksik 
bir kopyası olduğunu;42 Haluk Gökalp ise Firkat-nâme’nin bir özeti görünümünde olan Hecr-nâme’de 
anlatılan olayların gelişim şeklinin Firkat-nâme ile örtüştüğünü43 söyler. 

Basit bir olay örgüsüne sahip olan ve fazla hacimli bir eser olmayan Hecr-nâme’de olaydan 
ziyade zengin tasvirler görülmektedir. Hüseyin Ayan’a göre44 Celîlî, çok parlak ve ateşli tasvirlere 
yer vermiş; bu tasvirlerle Hüsn ü Aşk’ın temelini atmıştır. Gökalp’e göre45 mesnevinin asıl kıymeti de 
bu renkli tasvirlerden kaynaklanmıştır.  

Şair, eserin adı da dâhil olmak üzere, bölümlerde başlık kullanmamıştır. Bölümler arasında 
çeşitli geçiş beyitlerinden yararlanarak belirli ölçüde de olsa biçimsel kompozisyonu sağlamıştır.46 

 

                                                           
41 Haluk Gökalp (2009). Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeştnâmeler. İstanbul: Kitabevi Yay. 185-186. 
42 Orhan Kemal Tavukçu (2004). “Türk Edebiyatında Firak-nâme Adlı Eserler”. Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi. (10): 106-112. 
43 Haluk Gökalp (2009). Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeştnâmeler. İstanbul: Kitabevi Yay. 211-213. 
44 Hüseyin Ayan (1986). “Celîlî’nin Hecr-nâme’si” Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Araştırma Dergisi 14: 159.  
45 Haluk Gökalp (2009). Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeştnâmeler. İstanbul: Kitabevi Yay. 195-201. 
46 Haluk Gökalp (2009). Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeştnâmeler. İstanbul: Kitabevi Yay. 179.  
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d. MEHEK-NÂME 

Mehek-nâme’nin Yazılış Tarihi ve Sunulduğu Kişi 

Celîlî Mehek-nâme’sini M.1515’te, Yavuz Sultan Selim zamanında kaleme almıştır.  

 

Mehek-nâme’nin Vezni ve Beyit Sayısı 

Eser, aruzun hezec bahrinin “Fe‘îlâtün mefâ‘ilün fe‘ilün” kalıbıyla yazılmış ve seksen yedi 
beyitten oluşmuş küçük bir mesnevidir.  

 

Mehek-nâme’nin Konusu  

Hikâye Zer, Sim ve Mehek (Mihenk) arasında geçer. Sim ve Zer’in Mehek’i padişaha şikâyet 
etmeleri, padişahın Mihenk’i dinledikten sonra Sim ve Zer’in ona iftira attığını anlaması ve Sim ile 
Zer’i suçlu bularak onlara damga bastırıp şehirde dolaştırması anlatılır. Değerinin bilinmediğini 
düşünen şair, güzel sembollerle halini anlatmış; güzelliğin, mal ve mülkün geçici olduğunu 
vurgulamıştır. 

Dokuz beyitlik tevhid ve on üç beyitlik na‘t ve sekiz beyitlik pend/nasihat’tan sonra 
“Şikâyet-i zer ez-mehekk pâdişâh-ı ‘âlem-râ” başlığıyla elli yedi beyitten meydana gelen asıl konuya 
geçilmiştir.47 

 

e. ŞEH-NÂME TERCÜMESİ 

Şeh-nâme’nin Yazılış Sebebi, Tarihi ve Sunulduğu Kişi 

Celîlî, Husrev ü Şîrîn’inin “hâtime” bölümünde, Firdevsi’nin otuz yılda meydana getirdiği 
Şeh-nâme’yi, kendisinin otuz ayda yazabileceğini söylerken Şeh-nâme yazma dileğinden bahseder:  

Ḫırāş itmese ḫār-ı ġuṣṣa-peyvest 

Ururdum gülşen-i Firdevsḭye dest 

 

Çü pervāz eyleye şeh-bāz-ı ḫāme 

Olur kem-ter şikārum Şāh-nāme 

 

                                                           
47Ayrıntılı bilgi için bkz. Şevkiye Kazan (2001). “Celîlî’nin Mehek-nâme’sinin İkinci Nüshası Üzerine”. Türk Kültürü 
İncelemeleri Dergisi. (5): 121-136. 
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Ger ol vādḭde ṭayy-ı rāh idem ben 

Anuñ sḭ-sālini sḭ-māh idem ben (Husrev ü Şîrîn, b.1992-1994) 

 

Celîlî, ikinci eseri olan Leylâ vü Mecnûn’unun “hâtime bölümünde de Firdevsî ile Şeh-
nâme’nin adını anar ve sûra benzeyen kalemiyle yazmaya başlayınca mezarından Firdevsî’nin 
dirileceğini söyler. Kıymetinin bilinmemesinden şikâyet ederek “bu zamanda ‘Şeh-nâme’ yazanı 
gören sırtında çalı çırpı taşıyan bir dilenci zanneder” der: 

Ḫāmemden irince nefḫa-i ṣūr 

Firdevsḭ dirile çāk idüp gūr (Leylâ vü Mecnûn, b.2108) 

 

Gören sana Şāh-nāme senci 

Bu ʿaṣrda ḫār-keş dilenci  (Leylâ vü Mecnûn, b. 2096) 

 

Celîlî’yle konuşmayı başaran Âşık Çelebi “Sizi Şeh-nâme terceme ider dirler vâkı‘ mıdur” der. 
Celîlî, “vâkı‘dur” dediğinde Âşık Çelebi, yarı olup olmadığını sorar. Celîlî “…yarısı ümmîddür ki 
Allah’dan ‘inâyet ve evliyâu’llâhdan himmet irişe temâm idevüz”48sözleriyle Şeh-nâme’nin yarısını yazmış 
olduğunu söyler.  

Celîlî’yle konuşan Âlî de “ba‘zılar kavlince Şeh-nâme tercemesine mübâşeret kılmış hâlâ ki ne kimse 
ebyâtını görmiş ve ne bahrde idügini bilmiş”49 sözleriyle Şeh-nâme’yi tercüme ettiğini duyduklarını ama 
kimsenin bunu görmediğini söyler. 

Türk Ansiklopedisi’nde “Osmanlı tarihine dair yazmış olduğu bir eserin parçaları ele 
geçmiştir” kaydının yanı sıra bu eserin manzum olduğu50  söylenir. Ertaylan da “eğer bu doğruysa 
sözü edilen Osmanlı Tarihi, “Şeh-nâme Tercümesi”dir der ve Şeh-nâmeTercümesi’nin Yavuz Sultan 
Selim’e ithaf edildiğini kaydeder.51 

Bugüne kadar varlığından şüphe edilen Celîlî’nin Şeh-nâme Tercümesi’nin Milli 
Kütüphane’de52 bulunan nüshanın Celîlî adına kayıtlı olmasından ve içinde geçen Celîlî mahlaslı 
beytinden hareketle eserin Celîlî’ye ait olduğunu düşünmekteyiz: 

                                                           
48Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 482. 
49 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 204. 
50 Türk Ansiklopedisi. (1960). C. X.  Ankara: MEB Yay. 125. 
51 İsmail Hikmet Ertaylan (1949). Külliyât-ı Divân-ı Mevlânâ Hâmidî. İstanbul: MEB Basımevi 9-10. 
52 Şeh-nâme Tercümesi’nin eksik bir nüshası Ankara, Milli Kütüphane’de (A.3825/2; v.18a-38b) bulunmaktadır. Oldukça 
yıpranmış, yer yer yırtılmış ve karalanmış sayfalarda, bazı beyitlerin üzeri çizilerek takdim-tehir yapılmıştır. Eserin 
üzerinde okuyucu tarafından sonradan işaretlenmiş sayfa numaraları da bulunmaktadır. Metinde çoğu yer 
okunamamaktadır.  



HUSREV Ü ŞÎRÎN   18 
 

Celḭlḭeger her ser-i mūy-ı ten   

Ola bir zebān-ı faṣḭḥ-i süḫan (v.23b) 

 

Şeh-nâme’nin Vezni ve Beyit sayısı 

Celîlî’nin Şeh-nâme’si, mesnevi nazım biçiminde ve “Fe‘ûlün fe‘ûlün fe‘ûlün fe‘ûl” vezniyle 
kaleme alınmıştır. Eserin beyit sayısından kesin olarak söz etmek şimdilik mümkün değildir. 

 

Şeh-nâme’nin Konusu  

Bir Osmanlı tarihi görünümündeki bu eser, yayınlanmıştır.53 Temennimiz, Celîlî’nin Şeh-
nâme’sinin sağlam bir nüshasının bulunması ve bilim dünyasının istifadesine sunulmasıdır. 

 

f. YUSUF U ZÜLEYHA 

Celîlî’nin bu adda bir mesnevisi olduğunu kaydeden sadece Beyânî’dir ve tezkiresinde “Gül-
i Sad-Berg’i ve Yusuf u Züleyhâ’sı vardur ve Leylâ vü Mecnûn’ı vardur...”54 demektedir. Ancak, Celîlî’nin 
Yusuf u Züleyhâ’dan hiç söz etmemesi ve diğer kaynaklarda da bu eserin varlığıyla ilgili bir habere 
rastlanılmaması, “istinsah hatasından doğduğu”55  görüşü ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

Agâh Sırrı Levend, Celîlî’nin külliyatı içinde Yusuf u Züleyhâ’nın da mevcut olduğunu, 
fotokopisinin kendisinde olduğunu bildirmektedir.56 Ancak kanaatimizce bu da sehven yazılmıştır. 

 

2. DİVANI 
Celîlî’nin mürettep divanı, Paris Bibliotheque Nationale’deki 130 varaklık külliyatın içinde 

5a-89b varakları arasında der-kenarda yer almaktadır. Celîlî’nin farklı adlar adı altında oluşturduğu 
“Gül-i Sad-berg” ile “Bahâr-nâme” adlı şiir seçkileri, Divan’ın tenkitli metninin oluşturulmasında 
önemli eserlerdir. Özellikle “Bahar-nâme” deki gazellerin, divandaki pek çok gazelle aynı olması, 
Celîlî’nin şiir ve şairle ilgili görüşlerini anlatan “dîbâce”sinin bu eserde yer alması gibi sebeplerden 
dolayı “Bahâr-nâme” adlı eser, Divan’ın güvenilir bir nüshası olarak kabul edilmelidir. 

Celîlî, “elifba”ya giren bütün harflerle kafiyeli gazeller yazmaya özen göstermiştir. 
Divanında kaside yoktur. Belki de Celîlî, Husrev ü Şîrîn ile Leylâ vü Mecnûn mesnevilerindeki “Medḥ-i 
Pādişāh-ı ‘Ālem-Penāh”ta ve Divanındaki müzeyyel gazellerinde Yavuz Sultan Selim’i övdüğü 

                                                           
53Ayrıntılı bilgi için bkz.Şevkiye Kazan Nas (2011). Celîlî Divanı. Isparta: Fakülte Kitabevi 32-51. 
54 İbrahim Kutluk (hzl.) (1997). Beyânî Tezkiretü’ş-Şuarâ. Ankara: TTK Yay. 61-62. 
55 Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk Kültürü Araştırmaları. (17-21): 26.  
56 Agâh Sırrı Levend (1984). Türk Edebiyatı Tarihi Giriş I Ankara: TTK Yay. 99. 
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beyitleri yeterli bulmuştur. Zaten Âşık Çelebi de “… kasâ’idin işitmedüm…”57 demektedir. Sehî Bey ile 
Latîfî de eserlerinde buna dair bir kayıt düşmemişlerdir. Kendisi de kaside yazdığından söz etmez.  

Celîlî, bir gazel şairidir. Onun Divan’ında 23’ü Farsça olmak üzere 452 tane gazel vardır. 
Gazellerden sonra önemli bir yer tutan nazım biçimi kıt’alardır. Divan’da 9’u Türkçe, 9’u Farsça, 2’si 
Arapça olmak üzere toplam 20 kıt’a bulunmaktadır. Bunların on üç tanesi (7’si Farsça, 6’sı Türkçe) 
tarih kıt‘asıdır. Ahreb vezninde yazılmış iki Farsça rübaînin yanı sıra iki Türkçe nazım, biri Farsça 
sekiz muamma, ikisi Farsça sekiz matla, biri Farsça yedi müfret ve altı bentten meydana gelen bir 
murabba yer almaktadır. Divanda 39’u Farsça, 2’si Arapça olmak üzere toplam 41 şiir Türkçe değildir. 

 

a. GÜL-İ SAD-BERG-İ BÎ-HÂR 

Yazılış Sebebi, Tarihi 

Celîlî, “Gül-i Sad-berg” adlı eserinde bir bahar günü gül bahçesinde yapılan bir gezinti 
sırasında yüz yapraklı bir güle ve onun için feryat eden bülbüle rastladığını anlattıktan sonra 
bülbüllerin feryadını ve güllerin geçiciliğini dile getirir. Şair, feryat eden bülbülün kendisine ilham 
verdiğini; dikensiz ve solmayan şairlik yeteneğinin yeni, özgün güllerden derlediği bir eser yazmaya 
karar verdiğini söyler. “Sebeb-i tesmiye” bölümünde, her gazelinin bir gül yaprağı olduğunu, 
hazanda bu gülün renginin solmadığını, gül gibi kokan bu eserinin adını “Gül-i Sad-berg” koyduğunu 
ve sonuna yüz gazel eklediğini anlatır: 

ʿAceb mi olsa defter dürc-i dür-bār 

Aña derc eyledüm yüz dāne eşʿār 

 

Çü anda her ġazel bir berg-i güldür 

Ḫazāndan rengi pejmürde degüldür 

 

Gül-i ṣad-berg olsa n’ola nāmı 

Nesḭm-i gül gibi ḫoşdur meşāmı (Gül-i Sad-berg, b.58-60) 

Celîlî, Hecr-nâme’sinden önce “Gül-i Sad-berg”ini yazdığını söyler. Buna göre Gül-i Sad-berg, 
H.915/M.1509-1510 tarihinden önce yazılmıştır. 

 

                                                           
57Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 481-482. 
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Vezni ve Beyit sayısı 

Aruzun “Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün” kalıbıyla yazılmış, “Gül-i Sad-berg”, altmış sekiz 
beyitten meydana gelmiş bir bakıma mesnevi nazım biçiminde yazılmış bir mukaddimedir. Mesnevi 
nazım biçiminden sonra “gazeliyât” başlığı altında gazeller, harf sırasına göre dizilmiştir.58 

 

Konusu  

“Yüz yapraklı gül” anlamına gelen “gül-i sad-berg” tamlaması, yüz beyit, yüz gazel, yüz 
beyitlik kaside, yüz hadis, yüz mektup gibi yüz sayısı esas alınarak yazılan eserlerin ismidir. Bu 
türdeki çalışmalarının kimi zaman yüz sayısına ulaşmamasına rağmen müelliflerin eserlerine “gül-
i sad-berg” adını verdikleri görülmüştür. Çetin Derdiyok, Türk edebiyatında Mesîhî, Lâmiî, Bursalı 
Rahmî, Celîlî, Nev’î, Muhyî-i Gülşenî, Âlî Mustafa Efendi, Feyzî, Bostanzâde Yahya, Niğdelî Visâlî, 
Füzûnî, Bursalı İsmail Beliğ, Salâhî gibi şairlerin “Gül-i Sad-berg” adıyla eserler verdiğini; Mesîhî’nin 
eserinin doğum, ölüm, düğün, tebrik, teşekkür, tavsiye, şikâyet gibi konularda yazılmış yüz 
mektuptan; Nev’î’nin eserinin dinî-tasavvufî ağırlıklı yüz beyitlik kasideden; Muhyî-i Gülşenî’nin 
eserinin yüz hadis şerhinden; Âlî Mustafa Efendi’nin eserinin yüz matladan; Feyzî’nin eserinin yüz 
isim için düzenlenmiş muammadan; Bostanzâde Yahyâ’nın eserinin Kur’an’daki yüz mucizeden; 
Niğdeli Visâlî’nin eserinin yüz hadis tercümesinden; Bursalı İsmail Beliğ’in eserinin yüz hadisin 
birer beyitle açıklanmasından meydana geldiği konusunda bize bilgiler verir.59 Derdiyok’un sözünü 
ettiği ve liste olarak verdiği “Gül-i Sad-berg”lerin konusu genellikle ahlâkî, dinî ve tasavvufîdir. Oysa 
Celîlî’nin “Gül-i Sad-berg”inin konusu din dışı gazellerden meydana gelmektedir. Ayan’a göre altmış 
sekiz beyitlik bir mesneviye yüz gazelin ilave edilmesi o zamana kadar görülmemiş bir durumdur. 
Celîlî, Gül-i Sad-berg’ini ayrı bir eser saymış ve dostlarına da böyle takdim etmiştir. Hecr-nâme ve 
Mehenk-nâme’leri “icâd” etmekle “penc genc” yolundakilerden ayrılmış; Gül-i Sad-berg’le de bu 
sahaya “yenilik” getirmiştir.60 

Celîlî, Leylâ vü Mecnûn’un “hâtime” bölümünde “ilki Husrev ü Şîrîn, diğeri Leylâ vü Mecnûn 
olmak üzere iki mesnevi yazdığını eğer gam tuzağına düşmezse üç tane daha mesnevi yazıp bir 
hamse meydana getirme niyetinde olduğunu” (b.2116-2119) söyler. Bu bilgilere göre Celîlî’nin daha 
önce yazdığı Gül-i Sad-berg’den hiç söz etmemesi ve “Gül-i Sad-berg nâm dîvânumdan…”  ifadeleri, bu 
eserini müstakil bir mesnevi değil bir divan olarak kabul etmesinin işaretidir. Zaten çoğu kaynakta 
eser, sonundaki gazellerden dolayı, “Gül-i Sad-berg divanı” şeklinde adlandırılmıştır. 

Tezkireler, “Gazeliyyâtda Gül-i Sad-berg’i vardır” ifadesiyle kimisi tek esere, kimisi iki esere 
veya risâleye, kimileri de bu ad altında yazılmış bir divana işaret ederler. Beliğ “gazeliyyâtda Gül-i 

                                                           
58“Gül-i Sad-berg”, külliyatın 3b-86b varakları arasında der-kenardadır. Eserin külliyattaki nüshasından başka Süleymaniye 
Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan 72 numarada kayıtlı mecmuanın 36b-44a varakları arasında diğer bir nüshası daha vardır. 
Eserin istinsah tarihi H.965/ M.1557-58’dir. 
59 Çetin Derdiyok (1996). “Gül-i Sad-Berg”. İslam Ansiklopedisi. C. 14. İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yay. 225-226. 
60 Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk Kültürü Araştırmaları. (17-21): 22-23- 30-34. 
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Sad-berg nâm müretteb dîvânı vardır…”61 sözüyle bu ad altında bir divandan söz eder. Türk 
Ansiklopedisi’nde62“gazellerini Gül-i Sad-berg adı altında toplamıştır” ifadesiyle tek esere işaret edilir. 
Nitekim Celîlî de bir şiirinde, eserinin adının Gül-i Sad-berg olduğunu söyler: 

Ḫusrev nişān-ı naẓm-ı Celḭlḭ ki eyledi 

Bu āteşḭn-cerḭdeye tertḭb yüz ġazel 

 

Her bir ġazel ṭarāvet ile berg-i güldür 

Dense ʿaceb degül Gül-i Ṣad-berg fi’l-meŝel (Divan, N.2) 

 

Şair, “Celîlî” redifli Farsça bir kıt‘asında, bülbüle “Neden akşamdan sabaha kadar Celîlî’yi 
zikrediyorsun?” diye sorduğunda bülbül, “Celîlî’nin yüz yapraklı gülden meydana gelen divanı için” 
diye cevaplandırır. Diğer bir Farsça kıt‘asında, gonca gibi sıkılan gönlünün kavuşma kokusuyla 
açıldığını, yüz yapraklı olan bu taze gülde bin türlü rengin olduğunu söyler. 

Külliyat/P. nüshasında “Gazeliyât” bölümünde bazı gazellerin başına “كل” yazılarak onların 
“gül-i sad-berg” olduğu belirtilmek istenmiştir. Ancak bu “gül”ler 99’da kalarak 100 sayısını vermez. 
Bu işaretlerin 96 tanesi Türkçe, 3 tanesi de Farsça gazellerin başındadır. Büyük ihtimalle 
müstensihin dikkatsizliğinden kaynaklanan veya işaretlenmeyen 100. gazelin Divan’daki Farsça bir 
gazel olduğunu düşünüyoruz. Celîlî, bu Farsça gazelinin mahlas beytinde, kaleminin nazımda 
Mahzenü’l-Esrâr olduğunu ve Husrev gibi Matla‘u’l-Envâr’ı eserlerin şahı yaptığını söyler. 

 

b. BAHÂR-NÂME 

Yazılış Sebebi, Tarihi ve Sunduğu Kişi 

Celîlî, kendisinin “aşk bülbüllerinin hem-destânı ve şevk fahtelerinin hem-zebânı” olduğunu; “Gül-
i Sad-berg” adlı divanından sonra kendi halini anlatan iki yüz bir gazeli harf sırasına göre dizdiğini 
ve adını da “Bahâr-nâme”  koyduğunu söyler: 

Celḭlḭ her varaḳı çünki bir gül-i terdür  

Bahār-nāme diseñ ṭañ degül dḭvāna 

 

                                                           
61 Abdulkerim Abdulkadiroğlu (1998). İsmail Beliğ Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyât-ı Dânişverân-ı Nâdiredân.  Ankara:  Anıl 
Matbaası 455. 
62 Türk Ansiklopedisi (1960). C. X . Ankara: MEB Yay. 125. 
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Bu ṭurfe kim Gül-i Ṣad-bergden mu’aḫḫardur 

Bahārdur fer ü zḭver viren gülistana (v.6b) 

 

Şair, eserini “gazel divanı” olarak kabul eder: 

Ey Celḭlḭ yoḳ bu dḭvān-ı ġazelden fā’ide 

Neŝr ü naẓm-ı ḥasb-i ḥāl-i pür-ḫalelden fā’ide (v.69a) 

 

Celîlî, Bahâr-nâme’sini63 H.921-Safer/17 Mart-14 Nisan 1515 tarihinde tamamladığını 
belirttikten sonra, eserinin meclislerde yâd edilmesini dilediğini ve Yavuz Sultan Selim’in ona 
gerekli kıymeti vereceğini umduğunu söyler: 

Çü sāl virdi ṭoḳuz yüz daḫı yigirmi bire  

İrişdi āḫir-i māh-ı ṣaferde pāyāna 

 

Ümḭd ol ki bu gül-deste-i bahār-ı duʿā  

Niŝār ola der-i ḫusrev-i cihān-bāna  

 

Sipihr mertebe Sulṭān Selḭm-i Ġazi kim 

Yazar anuñ laḳabın müşterḭ nüh eyvāna (v.6b) 

 

Vezni ve Gazel/Şiir Sayısı 

Bahâr-nâme’de yer alan 196 Türkçe gazelde aruzun “remel” ve “hezec” bahirlerine ait on 
farklı kalıp kullanılmıştır. Celîlî, eserinin “dîbâce”sinde “Gül-i Ṣad-berg nām dḭvānumdan ol tāze 
bahāristān-ı dil-i virānumdan ṣoñra iki yüz bir dāne Türkḭ ġazel ki ḥasb-i ḥāl-i dil-i pür-ḫaleldür” sözleriyle 
201 Türkçe gazeli harf sırasına göre dizdiğini ve adını da “Bahâr-nâme” koyduğunu söyler. Ancak 
eserde 196 Türkçe gazel bulunmaktadır. Kanaatimizce, “ى ” harfiyle yazılmış beş gazelin yer aldığı 
sayfanın kopuk olması sebebiyle, nüshada 5 gazel eksiktir.64Bu gazellerin ilavesiyle Celîlî’nin 

                                                           
63 Celîlî’nin Bahâr-nâme’si, Süleymaniye Kütüphanesi Galata Mevlevihanesi 137 numarada Hâmidî-zâde Celîlî-i Bursevî 
adına kayıtlı bir eserdir. 
64 Kanaatimizce nüshanın 66b ile 67a varakları arasında bir sayfa kopuktur. Metindeki G.403’ün yer aldığı nüshanın sayfa 
sonunda (B.66b) sadece ilk iki beyti bulunurken B.67a’da gazelin devamı yerine başka bir gazelin (G.406) 5-7 beyitleri yer 
almaktadır.  
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belirttiği 201 sayısına ulaşmak muhtemeldir. Eserde on dördü Farsça olmak üzere toplam 210 gazel 
bulunmaktadır. 

Celîlî’nin “Gül-i Sad-berg”den hemen sonra yazdığı “Bahâr-nâme”si, manzum ve mensur bir 
ön sözle başlar. Şiir ve şairle ilgili düşüncelerini anlatması bakımından önem taşıyan bu “dîbâce”den 
sonra Celîlî, hasb-i halini anlatan gazellerini harf sırasına göre dizer. Celîlî’ye göre dertli ve yakıcı 
gazel, sinesi yaralı olan âşığın yani kendisinin hasb-i hâlidir. Celîlî için “hasb-i hâl”, şairin şiirlerinde 
kendisi olması, kendisine ait olanı anlatmasıdır. 

Husrev ü Şîrîn mesnevisinde de yer alan Yavuz Sultan Selim’in tahta çıkışıyla ilgili üç beyitlik 
Farsça tarih kıt‘asının ardından yine aynı konuda yazılmış iki beyitlik bir Türkçe tarih kıt‘ası, ikişer 
beyitlik iki kıt‘a, bir nazm, beş müfret, yedi muamma yer alır. Celîlî, “vecehu tesmiye” başlığı altında 
eserinin adını vererek “Bahâr-nâme”sini bitirir. 

Bu bāġ-ı şiʿri ḳıldı sḭr-āb ebr-i ḫāme  

Olsa Celḭlḭ ṭañ mı nāmı Bahār-nāme (v.70a) 
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C. CELÎLÎ’NİN EDEBÎ KİŞİLİĞİ 
 

Tezkirelerde Celîlî’nin şairliğine tanıklık edecek bilgilerin varlığı ve özelliklen mesnevi 
alanında gösterdiği başarı, onun edebî kişiliğini açıkça ortaya koymaktadır. 

 

1. Kaynaklara Göre Edebî Kişiliği 
Celîlî, yaşadığı dönemde “mesnevi şairi”, “penc genc sahibi” olarak şöhret bulmuş bir 

şairdir. Kaynaklarda mesnevilerine göre gazellerinin pek bilinmediği ifade edilmiş, hem olumlu 
hem de olumsuz olarak eleştirilmiştir. 

Latifî “…zebân-ı Türkî’de cevâb-ı Penc-Genci ve tab‘-ı dürer-bâr u güher-senci vardur… Ammâ şi‘r ile 
ol kadar müştehir ve eş‘ârı çendân şâyi‘ u münteşir degüldür”65 ifadesiyle Celîlî’nin Türkçe hamsesi 
olduğunu, gazelleriyle meşhur olmadığını söyler ve onun şairliği hakkındaki düşüncelerini açıklar. 

Âşık Çelebi “Celîlî gerçekden şâ‘ir ve envâ‘-ı nazma kâdirdür”,“eş‘ârı râsih ü rasîn ve nazmı kavî vü 
metîndür. Gazelliyyâtı yek-dest ü hemvâr ve mesneviyyâtı çaşnîdârdur”66sözleriyle Celîlî’nin iyi bir şair ve 
gazellerinin tekdüze ama mesnevilerinin renkli olduğunu söyleyerek ondan övgüyle bahseder. 

Âlî “eş‘ârında çendân safâ vü belâgat yokdur. Ammâ mesnevisinde bülend ü matbû‘ sözleri me‘mûl 
olandan artukdur… Ekser-i ebyâtı pesend ü tahsîne sezâvârdır.”67 sözleriyle Celîlî’nin mesnevilerinde 
yetenekli olduğunu ancak gazellerinde beliğ bir üslup kullanmadığını, beyitlerinin çoğunun 
beğenilmeye ve takdir edilmeye layık olduğunu söyleyerek onun şairliği hakkında bize bilgiler verir. 
Ayrıca Lâmi‘î ile Celîlî’yi karşılaştıran Âlî “... Rahmî’den sonra Burusa şu‘arâsınun güzîdesi tutulmak 
câ‘izdür. Zîrâ ki Celîlî mü’ellefâtından bunun âsârı efzûn idügi bârizdür...”68 diyerek Rahmî, Lâmi‘î ve 
Celîlî’yi bazı konularda eşit, eserlerinin fazlalığı bakımından da farklı olduğunu söyler. 

Ahdî “…tarz-ı mesnevîde mâhir ve teshîr-i me‘ânîde sâhir kimse imiş. Sâbıkan zebân-ı Türkî’de hamse 
dimüşdür. Her bir kitâbı makbûl-ı şu‘arâ-yı zamân ve pesendîde-i zurefâ-yı cihân olmış ve her bir kitâbı 
hikâyât-ı garîbe ile ârâste ve elfâz-ı dil-firîb ile pirâstedür.”69sözleriyle hamse şairi Celîlî’nin mesnevilerini 
beğendiğini ve onu zamanın şairleri arasında gördüğünü söyler. 

 

                                                           
65 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 213-214. 
66 Filiz Kılıç (hzl.) (2010). Âşık Çelebi  Meşâirü'ş-Şu'arâ. C. 3.  İstanbul: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 480-481. 
67 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 204. 
68 Mustafa İsen (hzl.) (1994). Gelibolulu Ali Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı. Ankara: AKM Yay. 267. 
69 Süleyman Solmaz (hzl.) (2005). Ahdî ve Gülşen-i Şu‘arâ’sı (İnceleme-Metin). Ankara: AKM Yay. 250. 
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2. Celîlî’nin Hamse Şairleri Arasında Anılma Dileği 
Celîlî’nin “Penc Genc”i tamamlama isteği onu “hamse sahipleri” arasında anılmasına sebep 

olmuştur.70 Celîlî’yi şöhrete kavuşturan, Husrev ü Şîrîn ile Leylâ vü Mecnûn mesnevileridir. Sehî’nin 
“Hamse-i Nizâmî’yi terceme idüp Türkçeye döndürdü ”71 Latifî’nin“zebân-ı Türkîde cevâb-ı Penc Genci vardur 
”72; Ahdî’nin “zebân-ı Türkî’de hamse dimüşdür ”73; Beliğ’in “sâhib-i hamse olup Husrev ü Şîrîn ile Leylâ vü 
Mecnûnu vardur ”74 ifadelerinden anlaşıldığı gibi kaynaklar onu zaten hamse şairleri arasında 
göstermektedirler.  

O, Gencelî Nizâmî gibi “penc genc” sahibi olmak için bu işe başlamıştır: 

Budur peyveste bu göñlüm merāmı 

K’olam hem Pençe-i Genc-i Nizāmḭ (Husrev ü Şîrîn, b.1971) 

 

Acem ülkesinde her şair, hamse yazmaktadır. Celîlî de Anadolu’da Acem üslubunu 
tescilleme ve hamse yazma özlemindedir: 

İḳlḭm-i ‘Acemde her bir üstād 

Çün eyledi Penc Genc bünyād 

 

Bu Rūmda hem ben olam evvel 

Üslūb-ı ‘Acem iden müseccel (Leylâ vü Mecnûn, b.231-232) 

 

Celîlî, eserinin  “hâtime”sinde söz ettiği gibi, önce Husrev ü Şîrîn’i daha sonra Leylâ vü 
Mecnûn’unu yazmıştır. Eğer gam tuzağına düşmezse üç tane daha yazacak ve böylece “Penc Genc”ini 
tamamlayacaktır:  

Ben kim iki nāme eyledüm naẓm 

Dürdāne-i ḫāme eyledüm naẓm 

 

                                                           
70 Hüseyin Ayan (1979-1983). “Hamidî-zâde Celîlî”. Türk Kültürü Araştırmaları. (17-21): 27. 
71Haluk İpekten vd. (hzl.) (2017). Sehî Bey Heşt-Behişt. 149. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-
bihistpdf.pdf?0 [erişim tarihi: 26. 09.2017]. 
72 Rıdvan Canım (hzl.) (2000). Latîfî Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-Metin). Ankara: AKM Yay. 213-214. 
73 Süleyman Solmaz (hzl.) (2005). Ahdî ve Gülşen-i Şu‘arâ’sı (İnceleme-Metin). Ankara: AKM Yay. 250. 
74 Abdulkerim Abdulkadiroğlu (1998). İsmail Beliğ Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyât-ı Dânişverân-ı Nâdiredân.  Ankara:  Anıl 
Matbaa 455. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56165,hest-bihistpdf.pdf?0
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Olmış idi dāstān-ı evvel 

Şḭrḭn Ḫusrev diyü müseccel 

 

Ger dām-ı ġam itmez ise pā-best 

Üç gence daḫı ṣunam kef-i dest 

 

Tā ola tamām Penc Gencüm 

Dür-bār ola kilk-i genc-sencüm (Leylâ vü Mecnûn, b.2116-2119) 

 

Celîlî “üç genc” ilavesiyle “Penc Genc”ini tamamlayamamıştır; ancak Gül-i Sad-berg, Hecr-
nâme ve Mehek-nâme’lerini külliyatına alarak bir bakıma isteğini gerçekleştirmiştir. Külliyatının 
kapağındaki “Hamse-i Celîlî” kaydı da bunu doğrulamaktadır.  

Bilindiği gibi bir yazarın bütün eserlerine “külliyat” denildiği gibi, divan edebiyatında bir 
şairin beş mesnevisinden oluşan eserlerin toplamına da “hamse” denilmiştir. Hamselerin ortaya 
çıkışını Hindistan’a bağlayan Ömer Ferit Kam, “Hindistan’da yazılan en eski, en meşhur eserin 
beşten fazla bölümden oluşmakla birlikte beş kitap olarak isimlendirilmesi, onu taklit eden bazı 
eserlerin beş cilt veya bölüm halinde düzenlenmesi bir teâmül halini almış ve daha sonra Fars 
edebiyatında hamse olarak isimlendirilen eserler meydana getirilmiştir” der. Eğer bu yorum doğru 
ise “hamse” Hindistan’da ortaya çıkıp oradan Fars edebiyatına, Fars edebiyatından bize geçmiştir.75 
Hamse kelimesi, edebî bir terim olarak beş mesnevinin adıdır. Ancak, kelimenin anlamı beş mesnevi 
değil, beş veya beşlidir. Bu yüzden hamse kelimesi her zaman sadece beş mesnevi için kullanılan bir 
terim olmamıştır. Hamse, “beşli” veya bir çeşit “külliyat” demek olduğundan Feyzî’nin dört 
mesnevisine divanı da eklenerek hamse (külliyat) sahibi kabul edilmiştir.76 

O halde Celîlî’nin dört mesnevisine (Husrev ü Şîrîn, Leylâ vü Mecnûn, Hecr-nâme, Mihek-nâme) 
Gül-i Sad-berg adlı Divan’ının da eklenmesiyle oluşturulan külliyata hamse denilmesi ve Celîlî’nin 
hamse (külliyat) sahibi kabul edilmesi doğrudur.  

 

                                                           
75 Halil Çeltik (1998). Ömer Ferit Kam ve Âsâr-ı Edebiye Tedkikatı. Ankara: KB Yay. 29. 
76 Agâh Sırrı Levend (1984). Türk Edebiyatı Tarihi I. Ankara: TTK Yay. 107-113; İsmail Ünver (1986). “Mesnevi”. Türk Dili.  
Türk Şiiri Özel Sayısı II [Divan Şiiri] ( 415–416–417): 461. 
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3. Poetikası 
Her şair gibi Celîlî’nin de şiir ve edebiyat hakkında genel düşünceleri vardır. Manzum ve 

mensur dîbâcesinin yanı sıra gazel ve mesnevilerinde de şiire ve edebiyata ait düşüncelerini bize 
aktarmıştır.77 

Celîlî’ye göre ister Farsça ister Türkçe şiir yazılsın, önemli değildir; çünkü sözün mezesi 
birdir. İki dil üstüne süslü şiir, bir güzele iki ipekli elbise gibidir: 

Birdür meze-i kelām-ı manẓūm 

Ger şi‘r-i ‘Acem ola vü ger Rūm 

 

İki luġat üzre şi‘r-i zḭbā 

Bir ḫūba iki libas-ı dḭbā (Leylâ vü Mecnûn, b.233-234) 

 

Celîlî, “sözün kancası, mesnevidir ve onu çekmeye kuvvetim vardır. Câmî’nin kırıntılarını 
toplayan ya da Nizâmî’nin şarabının tortusunu içen bir şair değilim” sözleriyle mesnevisini kendi 
gücü ve yeteneğiyle meydana getirdiğini, Nizâmî ve Câmî gibi şairlerin eserlerinden 
yararlanmadığını yani eserinin taklit olmadığını, kimseden bir şey almadığını söyler.  

Ḳullāb-ı süḫan ki meŝnevḭdür 

Bāzūm anı çekmede ḳavḭdür 

 

Ṣanmañ beni ḥūşe-çḭn-i Cāmḭ 

Yā cur‘a-keş-i mey-i Niẓāmḭ (Leylâ vü Mecnûn, b.2102-2103) 

 

Celîlî, gazellerinde ve mesnevilerinde kendisini İran’ın büyük şairleriyle kıyaslar ve 
onlardan daha üstün olduğunu söyler. Bu boy ölçüşmede Firdevsî, Attar, Nizâmî, Husrev, Câmî, 
Hâtifî, Selman, Kemal gibi büyük şairlerin adları geçer. “Bu tür iddialar, kuru bir övünme ve meydan 
okumaya değil, çağının millî, yerel, bölgesel, kişisel vb. çeşitli üslup ve tarzlarının varlığına 
dayanmaktadır”78 düşünceleri içerisinde değerlendirdiğimiz beyitlerde hem bu şairleri beğenme ve 
onlardan etkilenme hem de kendi seviyesinde görmeyen bir söyleyişle karşılaşmaktayız. Bunlar bir 
bakıma Celîlî’nin izlediği yol ve varmak istediği değer açısından tercihtir. Ayrıca Celîlî’nin bu üstat 

                                                           
77 Dîbâce’sindeki söz ve şiirle ilgili değerlendirmeleri için bkz. Şevkiye Kazan Nas (2011). Celîlî Divanı (İnceleme-Metin). Isparta: 
Fakülte Kitabevi. 61-64. 
78 Harun Tolasa (1982). “Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri Üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”. Ege Üniverstesi Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi. (1): 30. 
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şairleri söz konusu etmesi, işlediği konuyla ilgili yeterince bilgiye sahip olduğunu göstermek 
istemesinden79 diye de düşünülebilir. 

Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn ve Leylâ vü Mecnûn gibi mesnevilerinde en çok övülen üstat şair 
Nizâmî (öl.H.599/M.1203)’dir. Nizâmî’den sonra Husrev-i Dehlevî (öl.H.725/M.1325), Câmî 
(H.öl.898/M.1492), Hâtifî (öl.H.918/M.1512) ve Alî Şîr Nevâyî (öl.M.1501) gelir. Bu şairler, Celîlî’nin 
mesnevilerinde doğrudan veya dolaylı olarak övülmüşlerdir. 

Celîlî, özellikle Nizâmî’nin şairlik yeteneğini beğendiğini ve onun gibi bir “Penc Genc” şairi 
olma özleminde olduğunu sık sık vurgular. Acem ülkesinde her şair, hamse yazmaktadır. Celîlî de 
Anadolu’da Acem üslubunu tescilleme ve hamse yazma özlemindedir. Celîlî’ye göre Nizâmî, şiir 
incisinin denizi; şiir ehlinin sanki peygamberidir. Şiir ona ilahi bir vahiydir.   

Münşḭ-i ṣaḥḭfe-i girāmḭ 

Baḥr-ı güher-i süḫan Niẓāmḭ 

 

Nāzil olup aña şi‘r dḭni 

Baḥr-ı süḫanuñ olur emḭni 

 

Ṣan şi‘r aña vaḥy-i āsmāndur 

Peyġam-ber-i āḫirü’z-zamāndur (Leylâ vü Mecnûn, b.2059-2061) 

 

Celîlî, Nizâmî’yi Hz. Muhammed’e, ardından gelen Husrev, Câmî, Hâtifî ve kendisini dört 
halifeye benzetir. Nizâmî, şiir ülkesini imar edince ardından ilk Husrevgelmiştir. İkinci olarak 
takipçisi Câmî’dir ki hak ve batılı bir birinden ayırmış ve söz ülkesinin adalet dağıtıcısı olmuştur. 
Üçüncüsü Hâtifî, dördüncüsü ise Hz. Ali yaratılışında olan Celîlî’nin kendisidir. Celîlî’nin iki ağızlı 
inci saçan kalemi, Hz. Ali’nin kılıcına benzer. Onun Düldül gibi olan kalemi, şiir arsasını aşar. Şiir 
sahası, Hayber de olsa, onun kalemiyle açılır (b.2065-2080). 

İran şairlerinden Firdevsî, Attar, Selman gibi şairler de Celîlî’nin mesnevilerinin gerek 
sebeb-i te‘lif gerekse hatime bölümlerinde anılmışlardır. Celîlî’nin “sûr”a benzeyen kaleminin 
üfürülmesiyle Firdevsî, mezarından çıkar: 

Ḫāmemden irince nefḫa-i ṣūr 

Firdevsḭ dirile çāk idüp gūr (Leylâ vü Mecnûn, b.2108) 

 

                                                           
79 Menderes Coşkun (2007). Klâsik Türk Şirindeki Edebî Tenkit-Şairin Şaire Bakışı. Ankara: Akçağ Yay.42. 
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Celîlî, Farsça mesnevi yazan üstadlar yanında Türkçe mesnevi yazan şairleri de eserlerinde 
söz konusu etmiştir. Bu şairlerin en önemlileri Şeyhî (öl.H.832/M.1429) ile Alî Şîr Nevayî 
(öl.M.1501)’dir.  

Celîlî, kendi Husrev ü Şîrîn’inin hacim bakımından Şeyhî’ninkinden daha az ama daha 
seviyeli olduğunu, bilinçli olarak eserini uzatmadığını, eğer isteseydi bir gecede yüz civarında beyit 
yazabileceğini ve Firdevsî’nin altmış yılda yazdığı Şeh-nâme’yi altı ayda kaleme alabileceğini iddia 
eder. Şeyhî’nin Husrev ü Şîrîn’ini “bî-mağz”, “hâre”, “har-mühre”, “ıtnâb-ı makâl”, “siyeh seng” gibi 
kelimelerle eleştirir (b.1980-1997). 

Celîlî’nin Leylâ vü Mecnûn’u ile Divan’ında Türk şairlerinden sadece Alî ŞîrNevayî’nin adı 
geçer. Nevâyî, onun şiirlerinin çoğunda bir kıyas unsurudur. Kendi şiir tarzını Nevâyî’ninkine 
benzetir: 

Eyler ġazelüm olup nevā-sāz 

Üslūb-ı Nevāyḭden nevā-sāz (Leylâ vü Mecnûn, b. 2101) 

 

Celîlî, gazel tarzında Husrev’dir. Eğer onun sözlerini Câmî duysa, mest olurdu.  

Ṭarz-ı ġazel içre Ḫusrevem ben 

Ol kevkeb ü mihr-i pertevem ben 

 

Cāmḭ eger ide sözlerüm ġūş 

Mest ide anı bu cām-ı pür-nūş (Leylâ vü Mecnûn, b.2099-2100) 

 

Cinânî (öl.1595), Riyâzü’l-Cinân adlı mesnevisinin sebeb-i telif bölümünde, Bursa’da pek çok 
şairin eserlerinde gösterdikleri hünerlerle şöhret sahibi olduklarını, halk tarafından devamlı 
övüldüklerini ve bunların başında da Celîlî’nin geldiğini söyler. Cinânî’ye göre Celîlî, mükemmel bir 
münşidir ve bu yüzden ikinci bir Vassaf olarak kabul edilmelidir.  Anadolu’nun Nizâmî’si ve Câmî’si 
durumunda olan Celîlî, nazım ve nesir dalında pek çok eser kaleme almış ve hamse tertip etmiştir: 

Cümleye serdâr-ı belâgat-şiâr 

Münşî-i inşâ-yı berâ’at-nigâr 

 

Sânî-i Vassâf u Nizâmî-i Rûm 

Kesret-i te’lif ile Câmî-i Rûm 
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Gün gibi âfâka virüp nûr u fer 

Nazm u nesr ile komış çok eser 

 

Hamse diyüp şâ‘ir-i sihr-intisâb 

Ya‘ni Celîlî-i celâlet-me’âb80 

 

Celîlî’nin birtakım özgün motifleri kullanma bakımından başta Fuzûlî olmak üzere bazı 
şairlere öncülük ettiği açıktır. Nitekim önce Celîlî’nin daha sonra Fuzûlî’nin eserlerinde kuşların 
başa yuva yapması motifi önemli ayrıntılardandır. 

Celîlî, sadece mesnevide değil gazel alanında da bazı divan şairlerini etkilemiş, hatta bazı 
şairlerden de etkilenmiştir. Celîlî’nin Divanındaki gazeller ile nazire mecmualarındaki Celîlî mahlaslı 
gazeller karşılaştırıldığında şiirlerin büyük bir kısmının Hâmidî-zâde Celîlî’ye ait olduğu 
görülmektedir. 

                                                           
80 Mahmut Şarlı (1994). Cinânî ve Riyâzü’l-Cinân’ı. Doktora Tezi. Kayseri: Erciyes Üniversitesi. 327-328. 
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ESERİN YAZMA NÜSHALARI 
Husrev ü Şîrîn’in bugün için bilinen üç yazma nüshası vardır. Bunlardan birisi Ankara’da, 

diğerleri Paris ve Mısır’dadır.  

 

1. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi / A. Nüshası  

Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn’i, Agâh Sırrı Levend tarafından Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-
Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi nüshasına dayanılarak bilim âlemine tanıtılmış ve Husrev ü Şîrîn’in 
ikinci nüshasının adı geçen fakültenin kütüphanesinde, 44923 (M.C. An)’da kayıtlı bulunduğu hatta 
fotokopisinin de kendisinde olduğu bildirilmiştir.81 

Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kütüphanesindeki bu esere tüm aramalarımıza rağmen 
ulaşamadığımız için adı geçen fakültede hazırlanan lisans tezinin82 sonuna eklenen nüshanın 32 
adet fotoğrafından yararlanmak mecburiyetinde kaldık. Fotoğraflardan anlaşıldığına göre nüsha 
99a-160b varakları arasındadır ve 2004 beyitten oluşmuştur. Nüshanın başında (v.99a) “Husrev ü 
Şîrîn-i Hâmidî-zâde Celîlî” başlığı ve iyi okunamayan bir mühür bulunmaktadır. Okunan kısımda “... 
bin Mehmed”adı görülmektedir. Nüshanın her sayfasında 17 satır bulunmaktadır. Yazı, okunaklı ve 
tâliktir; harekeli değildir. Konu başlıkları için 51 tane boşluk bırakılmış; fakat içine bir şey 
yazılmamıştır. Sayfa kenarlarında tezhîp, çizgili çerçeve gibi unsurlar yoktur. Nüshanın 
sonunda (v.161a),Mahzenü’l-Esrar’dan alınmış Farsça iki beyit; v.161b’de ise “ba‘zı mücerrebâtdur ki 
tahrîr olunur” ile başlayan sekiz satırlık siyakat kırması bir yazı bulunmaktadır. 

 

2. Paris Bibliotheque Nationale, Külliyat / P.Nüshası  

Çok okunmuş intibaını veren ve 130 varaktan oluşan 364 nolu künyeli mecmuanın 
kapağında yaldızla “Külliyât-ı Celîlî” yazılıdır. Siyah deri ciltli bu eser, küçük boydadır.83 Eserin iç 
kapağında, sonradan yazıldığı anlaşılan, “Hamse-i Celîlî” ibaresi ve kenarlara yazılmış birkaç beyit 
bulunmaktadır. Varak 2a’da Bibliothec’in mührü ile külliyatın kayıt numarası olan 364’in yanı sıra 
sonradan yazıldığını düşündüğümüz Sırrî’ye ait yedi beyitlik bir gazel ve mahlasını tespit 
edemediğimiz beş beyitlik ikinci bir gazel ile iki beyitlik bir kıta; varak 2b’de yine sonradan 
yazıldığını düşündüğümüz Seyfî mahlaslı beşer beyitlik üç gazel; varak 3a’da Mustafa bin Mevlevî 
Hüseyin adına bir temellük kaydı ile okunamayan iki mühür bulunmaktadır.  

                                                           
81  Agâh Sırrı Levend (1966). “Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn’i”. TDAY Belleten 1965:103-127. 
82   Ali Rıza Ertan (1966-1967). Hamidî-zâde Celîlî Husrev ü Şîrîn. Lisans Bitirme Tezi. Ankara: Dil ve Tarih-Coğrafya Fak.  
83   Celîlî’nin külliyatı’nın bulunduğu bu nüshayla ilgili ilk bilgileri Agâh Sırrı Levend’in ve daha sonra ayrıntılı olarak Prof. 
Dr. Hüseyin Ayan’ın araştırmaları ve incelemelerinin sonucunda öğreniyoruz.  
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Kıt‘a başlığında verilen dört beyitlik şiir şöyledir: 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Hâmidî-zâde Celîlî Bursavî 

Nazm idüp Şîrîn ü Husrev nâmesin 

 

Kıssa-i mihnet ser-âgâz eyledi 

Ehl-i ‘ışkun germ idüp hengâmesin 

 

Nev-‘arûs-ı nazma bir tâze libâs 

Giydürüp giderdi kimesne câmesin 

 

N’ola bir engüşt virsem sihr-sâz 

Ol sühan-sâz u füsûn ger hâmesin 

 

Bu şiirin yanı sıra değişik yazı çeşitlerinde yazılmış beyitler de bulunmaktadır. 

Celîlî’in külliyatı, “Ṣıfat-ı Lafẓat’ullāh ki İsm-i Zāt-ı Ḫaḳḳ Taʿālā ve Müstecmiʿ-i Ṣıfat-ı Celālḭ 
vü Cemālḭ ūst” başlığı altında, “Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün” veznindeki Husrev ü Şîrîn adlı eserinin 
ilk beytiyle başlar: 

Ne dḭvān k’aña Allāh ola ʿünvān 

İrişmez dāmenine dest-i noḳṣān (v.3b) 

 

Külliyat, Leylâ vü Mecnûn’un son beytiyle sona erer: 

Yā Rab bu raḳam ki oldı ābād 

Sen eyle sezā-yı āferḭn-bād (v.128b) 

 

Külliyatın sonunda, v.128b’de, iki farklı dört mühür bulunmaktadır. Tam olarak 
okunamayan mührün birisinde “Abdullah Hüseyin Muhammed” yazılıdır. Varak 129a’da sonradan 
yazıldığı anlaşılan beş beyitlik bir şiir; v.30a’da Hasretî mahlaslı bir şairin “gibi” redifli beş beyitlik 
bir gazeli ile iki beyitlik bir şiiri bulunmaktadır. 
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Eserde çerçeveli kısım 17 satır, der-kenar 40 satırdır. Eserin der-kenarında (v.92a-106b) 
Âhî’ye ait gazeller de bulunmaktadır.  

Ta‘lik ve okunaklı bir yazıyla yazılan eserde bazı heceler, doğru okunmasına yardımcı olmak 
amacıyla, harekelenmiştir. Kimi yerlerde bulunan başlıklar Farsçadır ve mısraların arasında bir 
çerçeve içinde yazılmıştır.  

Külliyatın içinde Husrev ü Şirin (v.3b-64a) ve Leylâ vü Mecnûn (v.64b-128b) mesnevilerinin 
bulunduğu bölümler 8,4 x 13 cm’lik bir sayfaya yazılarak iki çizgili bir çerçeveyle kapatılmıştır. Geri 
kalan sayfa kenarlarının 3,5 x 3,3 cm’lik yerinde yani der-kenarda, Celîlî’nin şiir seçkisi olan Gül-i 
Sad-berg’i (v.3b-89b), Mehek-nâme’si (v.89b-92a), Hecr-nâme’si (v.108b-121a) bulunmaktadır. Buradaki 
şiirler de çerçeveli kısımların içindedir.  

Yazmanın sonunda istinsah tarihi ve müstensihin adı yoktur; ancak Blochet’ye göre84 XVII. 
yüzyılda yazıldığı düşünülmektedir.  

 

3. Mısır Milli Kütüphanesi Kahire Nüshası 

Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn’inin diğer bir nüshası Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 
Edebî Türkî Talat 1 numaraya kayıtlı olarak görülmektedir.85Kanaatimizce kayıt bilgileri yanlış 
verilen Mısır Milli Kütüphanesi’ndeki bu esere ulaşamadık.  Tespitlerimize göre Paris nüshasında 
1964, Ankara nüshasında ise 2004 beyit bulunmaktadır. Elde edilen tenkitli metin ise 2012 beyitten 
oluşmuştur. Ankara nüshasındaki beyit sayısının Paris nüshasından fazla olduğu görülmekle 
beraber, Celîlî’nin eserinde ifade ettiği 2019 sayısına ulaşılamamıştır. Bu durumun sebebi şairin, 
beyit sayısını yuvarlayarak vermesi veya müstensihlerin ihmalindenolabilir. Nitekim Paris 
nüshasında Meryem’in ölümünden dolayı, Şîrîn’in Husrev’e gönderdiği mektubun konu başlığı 
konduğu halde, Ankara nüshasında gördüğümüz 28 beyit verilmemiştir. Ayrıca Paris nüshasında 
bulunmayan 20 beyit, Ankara nüshasında aralara serpiştirilmiştir.  

  

                                                           
84  Blochet, E. (Edgar) (1932). Catalogue Des Manuscrits Turcs. Paris: Bibliothéque Nationale 155-156. 
85 https://www.yazmalar.gov.tr; Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katalogu (1987-1997). The General Egyptian 
Book Organization (I-V).  Kahire: Daru’l-Kütüb El-Kavmiye, Kısmu’l-Feharis El-Şarkiye. 

https://www.yazmalar.gov.tr/
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METNİN KURULUŞUYLA İLGİLİ AÇIKLAMALAR 

1. Çevriyazıda Hamidi-zâde Celîlî’nin Husrev ü Şîrîn mesnevisinin Paris ve Ankara nüshası 
karşılaştırılmış; karşılaştırma sırasında vezne ve anlama uygun olan nüsha tercih edilmiş; nüsha 
farklılıkları dipnotta gösterilmiştir. 

2. Metin tamiri gereği metne eklenen kelime, hece veya harfler köşeli ayraçla ([  ]) 
gösterilmiştir.  

3. Nüsha farkları gösterilirken kelimeler arasına tek eğik çizgi (/); mısralar arasına çift eğik 
çizgi (// ) işareti konulmuştur. 

4. Dipnotlar gösterilirken bilgisayarın verdiği sayı takip edilmiştir. Dipnotlarda farklar 
yazılarak hangi nüshadan alınmışsa onun kısaltması ve varak numarası verilmiştir. İki noktadan (:) 
sonra diğer nüsha ile arasındaki fark belirtilerek o nüshanın kısaltması ve varak numarası 
verilmiştir. 

5. Bir nüshada olup diğer nüshada olmayan kelime veya beyit dipnotta belirtilirken 
bulunduğu nüshanın kısaltmasının ardından (-) kısa çizgi işareti kullanılmıştır: “325. Beyit: - A.” gibi. 

6. Metnin kurulmasında iki nüshadan da yararlanılmış; ancak nüsha numaraları, beyitlerin 
başında değil dipnotlarda gösterilmiştir.  Dipnotlarda önce nüsha kısaltması, daha sonra varak 
numarası gelecek şekilde yazılmıştır: “A.99b; P.3b…” gibi. 

7. Vezin gereği oluşan ses düşmeleri kesme (’) işaretiyle gösterilmiştir. 

8. “Âfitâb, âsumân, hânumân...” gibi kelimelerde medli okumadan kaynaklanan ses 
türemeleri gösterilmemiş; “âftâb, âsmân, hânmân…” biçimleri tercih edilmiştir. 

9. Dā’im (dāyim), fā’iḳ (fāyiḳ), Medâyin (Medā’in) gibi kelimelerin yazılışında ilki tercih 
edilmiş; ancak kafiye veya redif zorunluluğundan dolayı ikinci şekilleriyle de yazılmıştır: lāyıḳ / 
fāyiḳ (b.132) kā’in / Medā’in (b.875), Medā’in / ḫazā’in (b.1748) gibi. 

10. Metinde “müşg” olarak okunan kelime, dizenin sonuna diğer kafiye kelimesine uyum 
sağlamak amacıyla “müşk” biçiminde de yazılmıştır: (b.937) gibi. 

11. Arapça ve Farsça kelimelerde uzun ünlüler “ā, ḭ, ū” harfleriyle gösterilmiştir. Vezin 
gereği olarak zihaf yapılması gereken yerlerde metindeki imlaya bağlı kalınmıştır. Zihaflı okunması 
gereken bazı kelimeler dipnotta belirtilmiştir. 

12. Bazı Türkçe kelime ve eklerin yazılışında her iki nüshada da ikilikler görülmektedir. 
Yazımlar farklı ise nüsha farkı olarak gösterilmiştir. 

13. Kalın ünlü ile başlayan kelimelerde “d” sesi genellikle “ṭ” ile gösterildiği için metne bağlı 
kalınarak “Ṭ/ṭ” olarak gösterilmiştir. 
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14. “mı” soru edatı kendisinden önce gelen kelimeyle ses uyumuna bakılarak 
“mı/mi/mu/mü” şeklinde yazılmıştır. 

15. Metinlerde “ç/c”, “b/p” ünsüzlerinin yazımında ikilikler görülmektedir: niçe / nice, 
gonçe / gonca… Bu tür yazımlarda ikincileri tercih edilmiştir. 

16. Kelimeye kaynaşarak anlam kazanmış bazı ekler bitişik yazılmıştır: “nâgâh, nâçâr, 
bîhûde, bîgâne...” gibi.  

17. Vasf-ı terkiplerde sıfatla isim arasına çizgi konulmamıştır: hasta gönül, al bayrak gibi. 
Ancak vasf-ı terkiplerle birlikte kurulan Farsça izafet tamlamalarında sıfatla isim arasına çizgi 
konulmuştur: “māh-ı nev-i ser-nigūn, zülf-i şeb-gūn, leb-i şeker-feşān, cān-ı ġam-ḫˇār…”gibi. 

18. İzafet kesresi atılıp ters çevrilerek yapılan birleşik isim ve sıfatlarla bir isimle fiilden 
türemiş isimlerin yan yana gelmesiyle oluşan tamlamalarda, araya bir çizgi konulmuştur: “dil-ber, 
dil-cū, dil-efgār, dil-esḭr…” gibi. 

19. Çevriyazıda Farsça “hı”, “ḫˇ” şeklinde gösterilmiştir: “ḫˇār, ḫˇāce, ḫˇāh, ḫˇān …” gibi. 

20. Dilimize Farsça’dan geçmiş “haste, gonce, serây…” gibi bazı kelimelerin Türkçedeki 
“hasta, gonca, sarây…” gibi telaffuzları tercih edilmiştir. 

21. Özel adlar, büyük harfle başlamış; ancak bu adlara gelen ekler kesme işaretiyle 
ayrılmamıştır. 

22. Farsça birleşik sözlerin yazılışında terkip vavı düşerse “güft ü gû, neşv ü nemâ…”vavlı 
şekilleri tercih edilmiştir.  

23. Kur’an-ı Kerim’den yapılan alıntılar, metinde tırnak işareti içinde ve italik olarak; 
dipnotta ise sure adı, numarası ve ayet numarasıyla verilmiştir:“ānestü nāren”, (…bir ateş gördüm …), 
Tâ Hâ Sûresi, 20/10. gibi. 

24. Arapça, Farsça kelime ve eklerin imlasında İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği 
Üzerine Öneriler”makalesindeki teklif ettiği yazımlara uyulmaya çalışılmıştır. 
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METNİN BÖLÜM BAŞLIKLARI 

1. Ṣıfat-ı lafẓatu’llāh ki ism-i zāt-ı Ḫaḳḳ Taʿālā ve müstecmiʿ-i ṣıfat-ı celālḭ vü cemālḭ ūst (Hak 
Teâlânın ism-i zatı ve bütün celalî ve cemalî vasıflarını barındıran Allah kelimesinin sıfatı). 

2. Tevḥḭd-i Bārḭ Taʿālā ʿazze şānühu ve ʿulā (Aziz ve ulu Allah’ın tevhidi). 

3. ‘Arżā-ı münācāt li-vāhibi’l-ḥācāt (Hacetleri bağışlayana münacat, yakarış sunma). 

4. Naʿt-ı seyyḭdü’l-mürselḭn ve ḫāteme’n-nebiyyḭn ʿaleyhi efḍalu’ṣ-ṣalāt (En güzel salâvata 
layık olan resullerin seyyidi ve son peygamberin naatı). 

5. Sebeb-i naẓm-ı ḭn nāme-i ferḫunde ve medḥ-i āftāb-ı cāh u celāl Sulṭān bin Sulṭān Selḭm 
Şāh Bin Bāyezḭd Ḫānḫalleda’llāhu mülkehū ve salṭānehu evżaḥa ʿ alā’l-ʿālemḭni burhānehu (Bu kutlu 
manzum mektubun yazılmasının sebebi ve cah u celalin güneşi Sultan Bin Sultan Selim Şah Bin 
Bayezid Han’ın övülmesi. Allah onun mülkünü ebedî eylesin ve saltanatını bütün dünyaya yaysın). 

6. Ḫikāyet-gūne ez-ḥasb-ı ḥāl nümūne-est (Bu manzum hikâye hasb-ı halden bir örnektir). 

7. Āmeden-i Ḫusrev ez tengnā-yı ʿadem-ābād be-ṣaḥrā-yı vücūd-ı ḫurrem-bünyād 
(Husrev’in yokluk dar geçidinden mutlulukla kurulan varlık çölüne gelmesi). 

8. Reften-i āftāb-ı şḭr-süvār be-ṣayd-ı ġazālān-ı encüm-şümār(Aslan binekli güneşin yıldızlar 
sayısında olan geyikleri avlamaya gitmesi). 

9. Ṣıfat-ı kūh (Dağın vasfı). 

10. Şikest fermūden-i Hürmüz dür-dāne-i ṣādef-i ḥod-rā ve küsüf-ı ġażab giriften āftāb burc-
ı şeref-i ḫod-rā (Hürmüz’ün kendi sedef incisini kırması ve güneşin gazabından dolayı kendi şeref 
burcunu gizlemesi, tutulması). 

11. Maḳbūl-dḭden-i Hürmüz şefāʿat-ı vüzerā-yı maṣlaḥat-engḭz ve ḥak-kerden-i ḫaṭṭ-ı siyāh-
ı günāh-ı şāhzāde Pervḭz (Hürmüz’ün barışçı vezirlerin aracılığını kabul etmesi ve Şehzade Pervîz’in 
günahını bildiren kara yazısını silmesi). 

12. Çāşnḭ sāḫten-i Şābūr cüllāb-ı maḥabbet-i Şḭrḭn-i şeker-rḭz ve çeşānḭden ez-şerbet-i şehd-
āmḭz Şehzāde Pervḭz-rā (Şâbûr’un, Şîrîn’in şeker saçan sevgisiyle gül şerbetini tatlandırıp, bu bal gibi 
şerbeti Şehzade Pervîz’e tattırması). 

13. Firistāden-i Şehzāde Pervḭz-i Süleymān-ḥaşmet hüdhüd-ṣıfat Şābūr-rā beşḭrin-i Belḳıs-
ṭalʿat (Süleyman haşmetli Şehzade Pervîz’in çavuşkuşu gibi Şâbûr’u Belkıs güzelliğine sahip olan 
Şîrîn’e göndermesi). 

14. Nigāşten-i Şāvūrṣūret-i Ḫusrev-i meh-çehre-i zühre cebḭn-rā ve nemūden-i ḭn timsāl-i 
bḭ-miŝāl ān luʿbet-i çḭn-rā(Şâvûr’un ay yüzlü Zühre gibi suretli Husrev’in tasvirini çizmesi ve bu 
benzersiz resmi Çin harikası haline getirmesi). 

15. Bāz-nigāşten-i Şābūrṣūret-i ān gül-ʿizār der-ḥarḭr-i lāle-gūn ve nemūden-i ḭn timŝāl 
āyḭnevār zḭ-dest-i çenār be-ān serv-i mevzūn 
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(Şâbûr’un o gül yüzlünün yüzünü lale gibi haririn üzerine tekrar çizmesi ve bu resmi ayna 
gibi çınar dalı vasıtasıyla o uzun boylu serviye vermesi.)  

16. Nigāşten-i Şāvūr bār-ı diger ṣūret-i Ḫusrev-i Pervḭz-rā ve nemūden-i ḭn timŝāl-i şūr-
engḭz Şḭrḭn-i şekker-rḭz-rā (Şâvûr’un, Husrev-i Pervîz’in resmini tekrar çizmesi ve bu çekici resimde 
şeker saçan Şîrîn’i eklemesi). 

17. Ber-daşten-i Şāvūr-ı naḳḳāş rumūz-ı ser-beste-i ān ṣūret-i bḭ-manend ve nişānden-i 
nihāl-i maḥabbet-i Ḫusrev-rā der bāġ-ı dil-i Şḭrḭn-i şeker-ḫand(Ressam Şâvûr’un o benzersiz yüzde 
saklı sırları ortaya çıkarması ve Husrev’in sevgi fidanını tatlı gülüşlü Şîrîn’in gönül bahçesine 
dikmesi). 

18. Ḫ˘āsten-i Şḭrḭn-i gül-çehre ez Mehḭn Bānū Şebdḭz-rā ve ʿazm-kerden çün bād-seḥer-hḭz 
be-gülzār-ı kūy-ı Pervḭz-rā (Ay yüzlü Şîrîn’in Mehîn Banu’dan Şebdîz’i istemesi ve Pervîz’in 
memleketine seher yeli gibi gitmeye azmetmesi). 

19. Gozeşten-i ān ġazāle-i naḫcḭr-i ṣaḥrā vü kūh-rāve kuşten-i ū be-darbet-i şemşḭr şḭr bā-
şükūh-rā(O avlak geyiğinin dağ ve çölü geçmesi ve heybetli aslanı kılıç darbesiyle öldürmesi). 

20. Resḭden-i Şḭrḭn-i ḥūr-nijād be-leb-i çeşme-i kevŝer ve tāze kerden-i ān gül-i pejmürde-i 
endām-ḥār bā-gül-āb-ı ter (Huri tabiatlı Şîrîn’in Kevser çeşmesine yetişmesi ve güle benzeyen 
solmuş endamını taze gül suyuyla canlandırması). 

21. Terk kerden-i şāh ez-ḫavf-ı peder tāc-ı serv-i sāmān-rāve dḭden-i ān gül-ruḫ der-çeşme-
sār-ı serv-i nḭlūfer-dāmān-rā (Şah’ın baba korkusundan taç ve tahtını terk etmesi ve gül yüzlü 
nilüfer etekli selviyi çeşme başında görmesi). 

22. Resḭden-i ān meh-i mihr pertev be-burc-ı ḳaṣr-ı Müşkūy-ı Ḫusrev(Güneş gibi parlayan 
ayın Husrev’in hoş kokulu sarayının kulesine yetişmesi). 

23. Pejmürde-şoden-i gül-mizāc-ı Şḭrḭn-i gonca-leb ez sūz-ı ḫaber-i girḭz-i şeh-zāde Pervḭz ve 
müheyyā-şoden-i ḳaṣr-ı pür-tāḳ u revāḳ der yaylaḳ berāy-ı Şḭrḭn-i şekker-rḭz (Şehzade Pervîz’in 
kaçma haberini duyan gonca dudaklı gül gibi Şîrîn’in yanıp solması ve yaylada şeker saçan Şîrîn için 
muhteşem sarayın hazırlanması). 

24. Resḭden-i Ḫusrev mihmānḭ-i Mehḭn Bānū hoş ḫāl ü ṭarab-engḭz ve āvürden-i Şāvūrān-
tāze gül-rā ez-gülşen-i Medāyḭn bezm-i Pervḭz(Husrev’in yetişmesi Mehîn Banu’nun sevinç ve 
coşkuyla onu konuk etmesi ve Şâvûr’un o taze gülü Medâyin gül bahçesinden getirmesi ve Pervîz’in 
eğlenmesi). 

25. Güşāden-i Mehḭn Bānū dürc-i naṣḭḥat ü pend ve müzeyyen-kerden ez-ān gūş-ı Şḭrḭn-i 
şeker-ḫand (Mehîn Banu, ağzını öğüt ve nasihate açması ve şeker gülüşlü Şîrîn’in kulağını bu 
sözlerle süslemesi). 
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26. Meclis-sāḫten-i Ḫusrev ü Şḭrḭn der-mevsim-i tābistān ve cām-ı erġuvānḭ keşḭden-i ān dü-
gül-i gülistān (Yaz mevsiminde Husrev ve Şîrîn’in bir araya gelmesi ve o iki gül bahçesinin gülünün 
erguvan renkli kadehleri kaldırması). 

27. Ḳaṣd-kerden-i Ḫusrev-i Pervḭzḥalvā-yı leb-i Şḭrḭn-rā ve telḫḭ-nemūden-i ḭn şekker-leb-i 
şūr-engḭz ān ġamgḭn-rā (Husrev-i Pervîz’in Şîrîn’in tatlı dudak helvasından tatmaya niyetlenmesi ve 
o şeker dudaklı şımarığın bu niyeti acıya çevirerek Pervîz’i hüzünlendirmesi). 

28. Taẓallüm-nemūden-i Ḫusrev-i Pervḭz ve be-ḫışm-reften-i Şḭrḭn-i şūr-engḭz (Husrev-i 
Pervîz’in sitem etmesi ve şımarık Şîrîn’in sinirlenmesi). 

29.Rencḭden-i Ḫusrev ez-reften-i Şḭrḭn ve resḭden be-mülk-i Ḳayṣer(Şîrîn’in gitmesinden 
Husrev’in incinmesi ve Kayserin memleketine yetişmesi). 

30. Ber-taḫt-nişesten-i Ḫusrev-i ercümend ve gūşvār-kerden-i pend-i ḥakḭm-i ḫıred-mend 
(Husrev’in tahta geçmesi ve akıllı bilgenin öğütlerini dinlemesi). 

31. Pejmürde-şoden-i tāze gülistān ez bḭ-iʿtidālḭ-yi semūm-ı hicrān(Taze gül bahçesinin 
ayrılık sam yelinin dengesizliğinden solması). 

32. Şikesten-i cām-ı ʿömr-i Mehḭn Bānū ez-seng-i cefā-yı gerdūn-ı dūn ve mübārek-bād-
kerden-i taḫt u tāc-ı Pervḭz-rā Şḭrḭn-i maḥzūn (Alçak dünyanın cefa taşından Mehîn Banu’nun ömür 
camının kırılması ve hüzünlü Şîrîn’in Pervîz’in taç ve tahtını kutlaması). 

33. Ṣıfat-ı zemistān (Kışın vasfı). 

34. Maṭlaʿ-ı dāstān-ı Ferhād (Ferhâd destanının matlaı). 

35. Ṭaleb-kerden-i Şḭrḭn-i pür-şūr kūh-ken-i nā-şād-rā ve fermūden-i ḳaṣr-ı ḥavż-ı şḭr ḳaṣr-ı 
bḭ-ḳuṣūr-ı behişt-ābād-rā (Heyecanlı Şîrîn’in mutsuz Ferhâd’ı çağırması ve cennet gibi eksiksiz 
sarayının içinde süt havuzu yapmasını emretmesi). 

36. Kenden-i Ferhād çün sḭne-i pür-endūh kūh-ı bḭsütūn-rā ve revān-sāḫten ez-dḭde becā-yı 
şḭr cūy-ı ḫūn-rā (Ferhâd’ın Bîsütûndağını üzüntü dolu göğsü gibi delmesi ve gözünden süt yerine 
kan akıtması). 

37. Ṣaḥrā giriften-i şḭr-i bḭşe-i derd ü belā der hevā-yı ān āhū-yı deşt-i ḫıṭā (Keder ve bela 
ormanının aslanının hıta sahrasının ceylanının havasında çöle doğru yola çıkması). 

38. İḥżār fermūden-i şāh-ı ferruḫ-ruḫ Ferhād çün kūh-ra ve neẓẓāre-kerden-i ān pḭl-i ʿarṣa-
i melāmet ü endūh-rā (Uğurlu Şah’ın dağ gibi Ferhâd’ı çağırması ve o üzüntü ve melâmet filini 
gözetmesi). 

39. Münāẓara-kerden-i Ḫusrev-i ercümend bā-Ferhād-ı dil-efgār-ı derd-mend (Muhterem 
Husrev’in kırık kalpli ve kederli Ferhâd’la münazarası). 
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40. Kenden-i Ferhād be-tḭşe-i miḥnet-pḭşe derūn-ı kūh-rā ve pāve-kerden be-naḫun-ı 
melāmet sḭne-i endūh-rā(Ferhâd’ın mihnet çeken keserle dağın içini delmesi ve keder göğsünü 
melâmet tırnağıyla yırtması). 

41. Zārḭ-kerden-i Ferhād zi-dırāz-destḭ-i şeb-i hicrān ve cāme çāk-kerden çün ṣubḥ ez-
girḭbān tā dāmān (Ferhâd’ın ayrılık gecesinin uzunluğundan inleyip ağlaması ve giyimini tıpkı sabah 
gibi yakadan eteğe kadar yırtması). 

42. Reften-i Şḭrḭn-i gül-çehre be-temāşā-yı lāle-zār-ı dāmān-ı Bḭsütūn ve dḭden-i pergālehā-
yı ciger-ı Ferhād-ı ġarḭb-i dḭde-pür-ḫūn (Gül yüzlü Şîrîn’in Bîsütûn dağının eteğine lale seyrine 
çıkması ve gözü kanlı zavallı Ferhâd’ın ciğerinin parçalarını görmesi). 

43. Şikesten-i nihāl-i ʿömr-i Ferhād-ı maḥzūn ez-seng-i bḭ-dād-ı gerdūn-ı dūn(Hüzünlü 
Ferhâd’ın ömür fidanının alçak dünyanın zulüm taşıyla kırılması). 

44. Ziyāretgāh-şoden-i ḳabr-ı Ferhād (Ferhâd’ın mezarının türbe haline gelmesi). 

45. Cāme çāk-kerden-i Şḭrḭn ez-mātem-i Ferhād (Şîrîn’in Ferhâd’ın yasından yaka yırtması). 

46. Mektūb firistāden-i Ḫusrev be-Şḭrḭn berāy-ı merg-i Ferhād (Husrev’in Ferhâd’ın ölümü 
hakkında Şîrîn’e mektup göndermesi). 

47. Mektūb-firistāden-i Şḭrḭn be-Ḫusrev berāy-ı merg-ı Meryem(Şîrîn’in Meryem’in ölümü 
hakkında Husrev’e mektup göndermesi). 

48. Ḳırān-kerden-i Ḫusrev ü Şḭrḭn (Husrev ve Şîrîn’in kavuşması). 

49. Rḭḥten-i ān dü gül-i bāġ-ı cüvānḭ der-mevsim-i bḭ iʿtidāl-i ḫazānḭ (Gençlik bahçesinin o 
iki gülünün sonbahar mevsiminin dengesizliğinden dökülmesi). 

50. Pāyān yāften-i zi-beyān ḭn silsile-i müşg-bār ve nihāyet kemāl residen-i cemāl-i ḭn nigār-
ı gül-ʿizār (Bu misk kokulu dizininin sona ermesi ve bu gül yüzlü nigarın güzelliğinin zirveye 
ulaşması). 
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ḪUSREV Ü ŞḬRḬN 

 

Ṣıfat-ı lafẓatu’llāh ki ism-i zāt-ı Ḫaḳḳ Taʿālā ve müstecmiʿ-i ṣıfat-ı  

celālḭ vü cemālḭ ūst 

 

Mefā‘ḭlün mefā‘ḭlün fe‘ūlün 

  1 Ne divān k’aña Allāh ola ʿunvān86 

   İrişmez dāmenine dest-i noḳṣān 

 

  2 Cihān levḥinde ḫaṭṭ-ı mübhem oldur 

   N’ola ger dirsem İsm-i Aʿẓam oldur 

 

  3 Felek bir ġonca-i ḫandāna beñzer 

   Aña bu jāleveş dendāna beñzer 

 

  4 Budur hem-pençe-i muʿciz muḥaḳḳaḳ 

   Ki bir engüşti māhı eyledi şaḳḳ 

 

  5 Elif Allāhdan muʿciz-nümādur 

   Kef-i Mūsāda ṣan kim ejdehādur 

 

  6 Şerḭʿat gülşeninde sūsen oldur 

   Ḫaḳḭḳatde çerāġ-ı rūşen oldur 

 

  7 Ẕihḭ şimşād-ı bāġ-ı lḭ maʿ-Allāh 

   Nihāl-i gülşeni her cān-ı āgāh 

 

                                                           
86 A.99b; P.3b 
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  8 İki lāmı ki zülf-i ʿanberḭndür 

   Ṣanasın sünbül-i gülzār-ı dḭndür 

 

  9 Ṣıfat k’ola celāli vü cemāli 

   Anuñla eyler iẓhār-ı kemāli 

 

  10 Ṣanasın ṭurre-i iḳbāl-i sermed 

   İki gḭsū-yı müşgḭn-i Muḥammed 

 

  11 Görinen ḥalḳa-i hā-yı hüviyyet 

   Yed-i Aḥmedde ṣan mühr-i nübüvvet 

 

  12 Meger kim ġonca-i bāġ-ı ḳıdemdür87 

   Dehān-ı teşne-i ebr-i keremdür 

 

  13 Çü bulmış ḥalḳa-i tevḥḭde ol rāh88 

   ʿAceb mi olsa dāmen-gḭr-i Allāh 

 

  14 Zihḭ devlet-sarāy-ıʿiẕẕ  ü temcḭd 

   Ki olmuş küngür-i eyvānı teşdḭd 

 

  15 Çün oldur erre-i ʿirfān-ı taḥḳḭḳ 

   İki şāḫ olur andan naḫl-ı tevfḭḳ 

 

  16 Ḫurūs-ı ʿarşa tāc-ı muḥteremdür 

   Şeh-i İslāma tūġu ser-ʿalemdür 

 

                                                           
87 12a A.100a 
88 13a P.4a 
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  17 Olur her fürcesi bir rāh-ı tevfḭḳ 

   Ki ḳaṣr-ı Ḫaḳḳa vara ehl-i taḥḳḭḳ 

 

  18  Celḭlḭ çünki ide Allāh Allāh89 

   Vir ol dil-tenge yā Rab fürce-i rāh 

 

  19  Ser-efrāz eyle iḳbāl-i nihālin 

   Bülend it servveş naḫl-ı ḫayālin 

 

  20 Anı hem-sāye-i serv-i naʿḭm it 

   Ṣırāṭ-ı dḭnüñ üzre müstaḳḭm it 

 

  21 Bu müşgḭn ṭurre k’oldı lām bigi 

   Müselsel naḳş ḳıl eyyām bigi 

 

  22 Dehān-ı ḫāmesin sen eyle miḥrāb 

   Midādı ḳaṭresin tesbḭh-i ḫūn-āb90 

 

  23     ʿArūs-ı nāmesine zḭb ü fer vir 

   Gözin aç hā bigi nūr-ı baṣar vir 

 

  24 Dehān-ı ḫāmesin eyle güşāde 

   Ki dönsün ġonca-i bāġ-ı murāda 

 

  25 Bu şāhid ṭurresini şāne eyle 

   Aña teşdḭdveş dendāne eyle 

 

                                                           
89 18a Celḭlḭ çünki ide: Dili teng çünki ide P. 
90 22b midādı: midād P. 
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  26 Bu bikr-i fikre ḳıl bir ḳaṣr bünyād 

   Saʿādet küngüründen eyle ābād 

 

   Tevḥḭd-i Bārḭ Taʿālā ʿazze şānühu ve ʿulā 

  27 Ḫudā kim evvel ü āḥir anuñdur 

   Dü ʿālem bāṭın ü ẓāhir anuñdur 

 

  28 Müsebbebdür ḳamu esbāb andan91 

   Ulü’l-elbāba fetḥ-i bāb andan 

 

  29 Çü yazdı nüsḫa-i mücmel beşerden92 

   Münaḳḳaş ḳıldı ḥaṭṭ-ı ḫayr ü şerden 

 

  30 Zihḭ nüsḥa ki her saṭr-ı siyāhı 

   Olur ser-menzil-i maḳṣūd-ı rāhı 

 

  31 Edindi kendüye insānı mir’āt 

   Göründi anda ʿaks-ı pertev-i zād 

 

  32  Ger ehl-i deyr eger erbāb-ı mescid 

   Olurlar her ṭarafdan aña sācid 

 

  33 Felek bir ḥarf-i nūndur nāmesinden 

   Zemḭn bir noḳṭa ḳudret hāmesinden 

 

                                                           
91 28a A.100b 
92 29a P.4b 
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  34  Devā’ir ṣafḥa-i ṣan‘atda eflāk93 

   Olur mevhūm noḳṭa merkez-i ḫāk 

 

  35 Bir avuc ḥāki rūḥa ḳāleb eyler 

   Şeker-güftār ider şḭrḭn-leb eyler 

 

  36 Geh eyler ḳatre-i deryāya hem-ser 

   Geh eyler zerre-i mihre ber-ā-ber 

 

  37 Gehḭ deryāda dürr ü gevher eyler 

   Güherden gāh çarḫ u aḫter eyler 

 

  38 Geh eyler ʿankebūtı bir siper-dūz 

   Geh olur māniʿ-i tḭr-i ciger-dūz 

 

  39 Sipihrüñ ṭāḳ-ı eyvānındaki māh 

   Sarāy-ı ṣunʿḭ dḭvārında bir kāh 

 

  40  Olup taḫta-i ḫāke üzre remmāl94 

   Çeker ṣunʿḭ beyāż u ḥamra eşkāl 

 

  41 Meh-i nevden ṭakar kendüye ḫalḫāl 

   Sevād-ı şebden eyler kākül ü ḫāl 

 

  42 ʿArūs-ı çarḫa virür zḭb ü zḭver 

   Meh-i nevden ṭolar bir çenber-i zer 

 

                                                           
93 34a ṣanʿatda: ṣunʿından A. 
94 40a olup: olup bu P. 
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  43 Ezer gül-gūnesin reng-i şafaḳdan 

   Şihāb engüştle çḭnḭṭabaḳdan 

 

  44 Çü gördi pḭr-i çarḫuñ gitdi tābı 

   ʿAṣā-yı dest-gḭr itdi şihābı 

 

  45  Kimine cuġdveş bḭ-zaḥmet ü renc95 

   Virür bir kūşe-i vḭrānede genc 

 

  46 Kimini derbeder eyler revān ol96 

   Bulınca ḳurṣveş bir ḳurṣ-ı nān ol  

 

  47 Celālḭ gülşeninde heft eflāk 

   Çemende ṣan bir avuc ḫār u ḫāşāk 

 

  48 Virür ḳumrḭ-i ebre girye-i şevḳ 

   Ṭaḳar ḳavs-ı ḳuzaḥdan boynına ṭavḳ 

 

  49  Geh olur raʿdı nālān bülbül eyler97 

   Şuʿā-ı berḳı bir ḫandān gül eyler 

 

  50 İder geh sünbülüñ caʿdını tāb ol98 

   Virür ruḫsāre-i gül-berge āb ol 

 

                                                           
95 45a A.101a   
96 46a P.5a 
97 49a ra’dı: ra‘d P.  //   49b berḳı: berḳ P. 
98 50a caʿdını: caġını P. 
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  51 Sehḭ serve virüpdür istiḳāmet 

   Güle ānestü nārenden ʿalāmet99 

 

  52 Benefşe ṭurresin pḭç ü ḫam eyler 

   Güzeller zülfi bigi derhem eyler100 

 

  53 Virür bülbüllere ṣavt-ı terennüm 

   Dehān-ı ġoncaya luṭf-ı tebessüm 

 

  54 ʿIzār-ı lāleyi gül-gūn iden ol 

   Sehḭ servüñ ḳadin mevzūn iden ol 

 

  55 Uzatmışken zebān-ı ḥāl sūsen 

   Anuñ vaṣfında olmuş lāl süsen 

 

‘Arżā-ı münācāt li-vāhibi’l-ḥācāt 

  56  İlāhḭ ʿāciz ü bḭ-çāreyem ben101 

   Ciger pür-ḫūn u dil pür-yāreyem ben 

 

  57 Ḫaṭ-ı şiʿrüm bigi oldum siyehkār 

   Günehkārum günehkārum günehkār 

 

  58 Ṭolu ṣavt-ı terāne gūş-ı hūşum 

   Ezān āvāzesinden yoḳ ḫurūşum 

 

                                                           
99 51b “ānestü nāren”, (…bir ateş gördüm …), Tâ Hâ Sûresi, 20/10  
100 52b zülfi: zülf P. 
101 56a-b ben: men A. 
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  59 Yerüm geh pāy-ı ḫum geh ṭāḳ-ı miḥrāb 

   Geh elde sübḥa geh nuḳl ü mey-i nāb102 

 

  60  Ḳıyāma her ḳaçan ḳılsam iḳāmet 

   İder göñlüm hevā-yi serv-ḳāmet 

 

  61 Rükūʿa varup itsem ḳaddümi ḫam103 

   Ṭolar göñlüm ḫayāl-i zülf-i derhem 

 

  62 Yüz urup eylesem miḥrāba secde104 

   Getürür ebrū-yı dil-dār vecde 

 

  63 İrişse gūşuma āvāze-i ẕikr 

   İder dil naʿra-i mestāne-i fikr 

 

  64  Baña sen eyle bāl-i terk ü tecrḭd 

   K’ola pervāzgāhum bāġ-ı tevḥḭd 

 

  65 Beni sen cām-ı tevḥḭd ile mest it 

   Yeter bu ḫod-peresti püt-perest it 

 

  66 Görüp bu perde-i evhām-ı taḳlḭd 

   Çekilsün çeşm-i cāna kuḥl-ı tevḥḭd 

 

  67 Gözüme ḳıl cihānı çeşm-i sūzen 

   K’ola ʿİsḭ-i cāna çarḫ mesken 

                                                           
102 59b nuḳl ü: nuḳl A. 
103 61a A.101b 
104 62a P.5b 
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  68  Yeter şehvānḭ nefsüm ejdehā ḳıl 

   Elümde rām olsun bir ʿaṣā ḳıl105 

 

  69 Göñül fetḥ itmege naṣb it livāñı 

   Gider ḫayl-ı ḫayāl-ı mā-sivāñı 

 

  70 Beni sen Muṣṭafāya peyrev eyle 

   Külāhum gūşesin māh-ı nev eyle 

 

Naʿt-ı seyyḭdü’l-mürselḭn ve ḫāteme’n-nebiyyḭn ʿaleyhi efḍalu’ṣ-ṣalāt 

  71 Şeh-i kevneyn [ü] sulṭān-ı risālet 

   Meh-i tābān-ı eyvān-ı risālet 

 

  72 Resūl-i Ḫaḳ Ebū’l-Ḳāsım Muḥammed 

   Ṭırāz-ı defter ü dḭvān-ı sermed 

 

  73  Şeh-i mesned-nişḭn-i taḫt-ı eflāk 

   Süvār-ı ʿarṣa-yı meydān-ı Levlāk 

 

  74 Risālet-nāmesi oldur muḥaḳḳaḳ 

   Nübüvvet mührin urmış ẓahrına Ḫaḳ 

 

  75 Sirāc-ı Leyletü’l-Miʿrāc oldur 

   Felek farḳında dürr-i tāc oldur 

 

                                                           
105 68b rām: dām P. 
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  76 Çü ḫātemdür cemḭʿ-i enbiyāya 

   Ṭutardı sḭnesin seng-i belāya 

 

  77 Degül seng-i riyāżet k’ol güherdür106 

   Nigḭn-i ḫātem-i ḫayrü’l-beşerdür 

 

  78  Cemālüñ muṣḥaf-ı ḥüsn ey melek-rū 

   Ki Bismillāh bigi ʿunvāndur ebrū 

 

  79  Olur ḫalvet sarāyuñ lḭ-maʿ-Allāh 

   Olur ḫuddām-ı ḫayluñ encüm ü māh 

 

  80 Felekveş rifʿatüñ bir bāġ-ı ḫurrem 

   Meh anda berg-ı sebz üstinde şebnem 

 

  81 Yanuñda ʿaḳl-ı küll ṭıfl-ı mü’eddeb 

   Ki naʿleynüñdür aña levḥ-i mekteb 

 

  82 Olur sidre sütūn-ı bārgāhuñ 

   İki ʿālem bir āvuc ḫāk-i rāhuñ 

 

  83 Güzergāhuñ ġubārı keh-keşāndur 

   Şeb-i Miʿrācdan beñzer nişāndur 

 

  84  İdüp naʿleynüñi levḥ-ı muʿaẓẓam 

   Ḳalem naḳş eyledi kim ḫayra maḳdem107 

 

                                                           
106 77a A.102a; P.6a 
10784b ḫayra: ḫayr A. 
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  85 Çü nüzhetgāh-ı ins ola maḳāmuñ 

   Eriḥnḭ yā Bilāl olur kelāmuñ108 

 

  86 Çeküp bir cām-ı tevḥḭd-i yaḳḭnḭ109 

   Dir idüñ yā Ḫumeyrā kellimḭnḭ110 

 

  87 Kelḭm oldısa mālik ejdehāya 

   Sen urduñ pençe genc-i bḭ-bahāya111 

 

  88 Ḫalḭle oldısa gülzār āteş 

   Yoluñda ḫākdur her tünd ü ser-keş 

 

  89  Eger Dāvūd oldısa ḫoş-āvāz 

   Senüñ tesbḭḥüñe seng oldı dem-sāz 

 

  90 Süleymān ṣaldısa bād üstine raḫtı 

   Saña Ḫaḳ sāḳ-ı ʿarşı ḳıldı pā-ṭaḫt 

 

  91 Ḫar-ı ʿḬsḭ ger ola ebr-i hā’il 

   İrüp berḳ-ı Burāḳuñ ide zā’il 

 

  92 Çehār-erkān-ı ʿālem çār-yārüñ 

   Ebū Bekr oldı evvel yār-ı ġārüñ 

 

  93 İkinci kim emḭr-i dḭn ʿÖmerdür 

   Ḳamer aña ġulām-ı zer-kemerdür 

                                                           
108 85b “Eriḥnḭ yā Bilāl: Bizi rahatlat ey Bilal!”  
109 86a bir: pür A. 
110 86b ḥumeyrā kellimḭnḭ:“Kellimînî ya Hümeyrâ/benimle konuş, beni rahatlat.” 
111 87b urduñ pençe: irdüñ penc genc P.   
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  94 Üçünci Ḫazret-i ʿOŝmān-ı ʿAffān112 

   Ki oldur ebr-i bāġ-ı faẓl uʿirfān 

 

  95 ʿAlḭ dördünci ol k’itdüñ velḭ-ʿahd 

   Ḫilāfet mesnedinde eyledi cehd 

 

  96  Teraḥḥum yā Resūla’llāh teraḥḥum113 

   Celḭlḭ nā-tüvān eyler taẓallüm 

 

  97 Gözine gerd-i Yeŝrḭbden cilā vir 

   Ṭavāf-ı Kaʿbe kūyuñdan ṣafā vir 

 

  98 Egerçi var dilimde dāġ-ı ḥırmān 

   Şefāʿat merheminden eyle derman 

 

Sebeb-i naẓm-ı ḭn nāme-i ferḫunde ve medḥ-i āftāb-ı cāh-ı celāl Sulṭān bin Sulṭān Selḭm Şāh Bin 
Bāyezḭd Ḫān ḫalleda’llāhu mülkehū ve salṭānehū evżaḥa ʿalā’l-ʿālemḭni burhānehū 

  99 Meger bir gün ki Sulṭān ibn-i Sulṭān114 

   Ser-i ḫaṣmı idindi gūy u çevgān 

 

  100 Ne sulṭān āftāb-ı ʿiẕẕ  ü temkḭn 

   Medār-ı āsmān-ı devlet ü dḭn 

 

  101 Sipihr-i salṭanat Sulṭān Selḭmi 

   Ki olmış āftāb u meh nedḭmi 

                                                           
112 94a A.102b 
113 96a Resūla’llāh: nebḭyya’llāh A.  //  96b Celḭlḭ: Beni çün P. 
114 99a ibn: bin P. 
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  102 Başında efser-i pḭrūz-ı Ḫurşḭd 

   Elinde cām-ı bezm-efrūz-ı Cemşḭd 

 

  103 Başı üzre muraṣṣaʿ çetr-i şāhḭ 

   Olur hem-sāye-i ẓıll-i ilāhḭ 

 

  104 Olur ol sāye-i çetr-i zer-endūd 

   Ruḫ-ı nuṣretde ḫāl-i ʿanber-ālūd 

 

  105 İder bu nükte-i nūr sāyesin ʿarż 

   Ki es-sulṭān ẓıllu’llāhı fi’l-arż 

 

  106 Fürūġ-ı şemse-i eyvān-ı ḳadri 

   Sühā-yı tḭre oḳur māh-ı bedri115 

 

  107 Nedür ḳavs-ı ḳuzaḥ gerdūnda maʿkūs116 

   Berātında nişān-ı dümm-i ṭāvūs 

 

  108 Meh-i nev naʿl-i zerrḭn-i semendi117 

   Ġazāl-ı mihre pervḭndür kemendi 

 

  109 Kümeyt-i māh seyre çün ura zḭn 

   Olur Pervḭn licām-ı gevher-āgḭn 

 

                                                           
115 106b sühā-yı tḭre: seḥāb-ı tḭre A. 
116 107a P.7a 
117 108a A.103a   //  108b mihre: māha A. 
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  110  Felekdür ʿarṣa-i meydānı anuñ118 

   Ḳara bulut olur yekrānı anuñ 

 

  111 Çü ʿazm-ı rezm ide ol şḭr-i dil-şāh 

   Peleng-i çarḫ ise ḫaṣm ola rūbāh 

 

  112 ʿAdū olursa ḫurşḭd-i cihān-tāb 

   Anuñla pençe ṭutsa ola bḭ-tāb 

 

  113 Olur ʿtḭġı nihāl-ı sūsen-i fetḥ 

   Ser-i peykānı berg-i gülşen-i fetḥ119 

 

  114 Duʿā-yı seyfi eger ḳılsa hamā’il 

   ʿAdū maḥv olur olsa dḭv-i hā’il 

 

  115 Ḳılıcdan çekmese ger sedd-i pūlād 

   Ṭolardı memleket Ye’cūc-ı bḭ-dād 

 

  116 Elinde görse mevc-ı tḭġ-ı pür-tāb 

   Ḫasūd-ı baḥtuñ olur zehresi āb 

 

  117 Kilḭd-i genc-i nuṣret ḫāmesidür 

   Sevād-ı çeşm-i devlet nāmesidür 

 

  118 Görüp ol dest-i laʿl ü dürr-niŝārı 

   Olur ġarḳ-ı ʿaraḳ ebr-i bahārı 

 

                                                           
118 110a meydānı: meydān P.   //  110b yekrānı: yekrān P. 
119 113b peykānı: peykān P. 
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  119 Ṣalup ebrūlarına çḭn-seḥer-çḭn 

   Şikest eyler dirilse leşker-i Çḭn 

 

  120 Eger ḳahrından irse bād-ı ṣarsar 

   Olur mürde çeraġ-ı baḫt-ı Ḳayṣer 

 

  121 Eger tḭġından irse seyl-i ṭūfān 

   İde Ḭrān zemḭn mülkini vḭrān 

 

  122   ʿArabdan ḳan döküp ger eyleye kḭn  

   Ola rḭk-i beyābān laʿl-i rengḭn 

 

  123  Ḫalḭl oldur cihān mihmānı anuñ120 

   Şeh İsmāʿḭldür ḳurbānı anuñ 

 

  124 ʿAcem ḳaṣrına ṣalsa tḭġ-ı gül-gūn121 

   Olur her tāc-ı laʿlḭn ġarḳa-i ḫūn 

 

  125 Ṭutup ruḫ naṭʿ-ı cenge sürse at ol122 

   İderdi Şāh-ı Hindi pḭl māt ol 

 

  126 Ḫilāfetde budur Ṭāvud-fermān 

   K’aña olmuş müşāvir Şeh Süleymān 

 

  127 İlāhḭ devletin cāvḭd eyle 

   Rikābın efser-i Cemşḭd eyle123 

                                                           
120 123a mihmānı: mihmān P.  
121 124a P.7b 
122 125a A.103b 
123 127b Cemşḭd: ḫurşḭd A. 
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  128 Felek devr eyledükce dā’im olsun 

   Zamān gecdükce baḫtı ḳā’im olsun 

 

  129 Baġışlasun Ḫudā şehzādesini 

   Bu servüñ sūsen-i āzādesini 

 

  130  Cihān bāġında ber-ḫūrdār ḳılsun 

   Nihāl-i gül-bün-i gülzār olsun124 

 

  131 İrüp devletle ol şeh taḫtgāha 

   Atası gördi lāyıḳ baḫt u cāha 

 

  132 Çü buldı taḫt u tāca lāyıḳ oldur 

   Ḳamu şehzādelerden fāyıḳ oldur 

 

  133 Görüp ḫayrü’l-ḫalef ol nḭk-baḫtı 

   Aña teslḭm ḳıldı tāc u taḫtı 

 

  134 Eline virdi bir mühr-i Süleymān 

   Ki ins ü cin ola maḥkūm-ı fermān 

 

  135 Beline baġladı bir tḭġ-ı pür-tāb 

   Ki bāġ-ı ʿadl olur anuñla sḭr-āb 

 

  136 Nice şemşḭr bir āyḭne-i cām 

   Ruḫ-ı nuṣret görinür anda gül-fām 

                                                           
124 130a ḳılsun: olsun A.  //  130b olsun: ḳılsun P. 
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  137 Geyürdi efser-i ḫurşḭd pertev 

   K’anuñ bir kūşesi olmış meh-i nev 

 

  138 Nice efser ser-i Cemşḭd tācı 

   Deger her gevheri ḫurşḭd bācı 

 

  139  Beline bir kemer-bend itdi muḥkem 

   Ki ḳullāb idemez bāzū-yı Rüstem 

 

  140  Dir idüm ʿıḳd-ı Pervḭn itdi tezyḭn 

   Hilāli olsa dā’ir ʿıḳd-ı Pervḭn 

 

  141 Bulup ondan şeref dārü’l-ḫilāfe125 

   Olur ṭopraġı müşg-ālūd-ı nāfe 

 

  142 Çü ṭutdı taḫt u tāc u mülk-i Ḳayṣer126 

   ʿAdū mülkine irdi bād-ı ṣarṣar 

 

  143 Müşerref ḳıldı çün bu merzbūmı 

   Didüm tarḭḫ-i şāhen-şāh-ı Rūmḭ127 

 

  144 Bunuñla itmedi göñlüm ḳanāʿat 

   Ki fenn olmışdı baña bu ṣanāʿat 

 

                                                           
125 141a P.8a 
126 142a P.104a  /  tāc u: tāc A. 
127 H.918-M.1512-1513 
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  145 Didüm bir Fārisḭ tārḭḫ-i ġarrā 

   İdüp bu ḳıṭʿanuñ caʿdın muṭarrā 

 

Tārḭḫ-i cülūs-ı Sulṭān Selḭm ber-taḥt-ı şāhḭ ve resḭden-i ṣıyt-ı salṭaneteş ez-māh tā-be-māhḭ 

   Feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl  

146 شهنشه سلیم ابن شه بایزید 
 کرد آزاد غم زبند جهانرا

 

  147 چو بر تخت نهاد پای جلال 

کرد برباد جمله سرکشان سر     

 

  148 دبیر فلک رسم تاریخ او 

کرد داد سلطنت مسند پدر     
  

                                                           
 146- Şehenşeh Selḭm ibn-i Şeh Bāyezḭd    /   Cihān-rā zi-bend-i ġam āzād-kerd 
 147- Çü ber-taḫt bḭ-nihād pāy-ı celal     /    Ser-i ser-keşān cümle ber-bād kerd 
 148- Debḭr-i felek resm-i tārḭḫ-i ū        /     Peder-mesned-i salṭanat dād kerd 
            Şah Beyazıt oğlu şahlar şahı Selim, dünyayı sıkıntıların esaretinden kurtardı. Şen ve azametle tahta geçince bütün 
asileri yok etti. Feleğin kâtibi, padişahlık tahtında adaleti kuran o padişaha tarihini söyledi. (H.918 / M.1512) 
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MEŜNEVḬ 

 

   Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 

  149 Çü gördüm ol şeh-i ʿālḭ-maḳāmuñ 

   Yanında ḳadri var ḥüsn-i kelāmuñ 

 

  150 Eline alsa cām-ı meclis-efrūz 

   Olurmış nuḳl-ı bezm-i şiʿr-i pür-sūz 

 

  151 Tenezzül idüp ol şāh-ı cihāndār 

   İdermiş iḫtirāʿ-ı naẓm u eşʿār 

 

  152  Ṣalaldan naẓm bir āvāze-i nev 

   Çalınmaz oldı kūs-ı Mḭr Ḫusrev 

 

  153  Meger rengḭn söz idi ʿışḳ cāmı128 

   Ki olmış cürʿa nūş-ı rūḥ-ı Cāmḭ 

 

  154 Ṭırāz-ı şiʿri ṭarz-ı sūz olmış129 

   Nevāyḭden nevā-āmūz olmış 

 

  155 Hevā itdüm ki ṭabʿum güllerinden130 

   Sevād-ı şiʿrümüñ sünbüllerinden 

 

  156 Varup ʿarż eyleyem ol āstāna131 

   Gül-i raʿnāyı iltem gülsitāna 

                                                           
128 153a söz idi: sözidür A. 
129 154a şi’ri: şi‘r P. 
130 155a P.8b  /  hevā: heves A. 
131 156a P.104b 
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  157 İdüp sḭr-āb-ı naẓmum būstānın 

   Yazam Şḭrḭn ü Ḫusrev dāstānın 

 

  158 Ola her ṣafḥası bir bāġ-ı zḭbā 

   Gül-i terden müzeyyen ferş-i dḭbā 

 

  159 Beyāżı ṣafḥa-i berg-i semenden 

   Sevādı nāfe-i misk-i Ḫutenden 

 

  160 Ola her ḥarfi anda sebze-i ter132 

   Ola her ser-süḫan gül-berg-i aḥmer 

 

  161 Ola zerrḭn varaḳ gül-berg-i zerdḭ 

   Gül-i sūsen anuñ her lāceverdḭ 

 

  162 Elifler egmiye baş pāy-ı serve 

   Döne her noḳṭa bir zḭbā tezerve 

 

  163  Ola her cedveli bir cūy-ı ṣāfḭ 

   Behişt içinde ṣan kim şehd-i şāfḭ133 

 

  164 Ola her beyt anda ḳaṣr-ı maʿmūr 

   Ḫayāl-i nāzük ol ḳaṣr içre bir ḥūr 

 

  165 Elifler küngür-i eyvānı anuñ 

   Niḳāṭdur Hindū-yı Keyvānı anuñ 

                                                           
132 160a ḥarfi: ḥarf P. 
133 163b şāfḭ: ṣāfḭ A. 
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  166  Revāḳ u ṭāḳı pür-dürr ü güherden134 

   Der ü bāmı ʿabḭr ü müşg-i terden 

 

  167 Olur her mıṣraʿı bir ṣafḥa-i pāk 

   Sevād-ı ḫaṭṭ-ı müşgḭn sebze-i ḫāk 

 

  168 Gül-i cennet açılmış gūne gūne 

   Beyāżı şḭr cūyından nümūne 

 

  169 Müzeyyen şāh-beyti ḫūr-ı ʿḭnden 

   Niḳāb-ı ḥūrı ḫaṭṭ-ı ʿanberḭnden 

 

  170 İki mıṣraʿ aña ebrū-yı müşgḭn 

   Ki ḳılmış vesme-i ḥaṭṭ anı tezyḭn 

 

  171 Bu bikr-i fikre yā Rab bir naẓar ḳıl 

   Şehenşeh meclisinde cilveger ḳıl 

 

  172 Ṭırāzın meclis-i şāha vuṣūl it135 

   Anuñ meşşāṭasın ḥüsn-i ḳabūl it 

 

   Ḫikāyet-gūne ez-ḥasb-ı ḥāl nümūne-est 

  173  Şehenşāhā cihāndan dād u feryād136 

   Ki ben ġamgḭni bir dem ḳılmadı şād137 

 

                                                           
134 166a ṭāḳı: ṭāḳ P. /  bābı: bāmı A. 
135 172a P.9a 
136 173a A.105a  /  dād u: dād A.  
137 173b gamgḭni: gamgḭn P. 
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  174 Bu gülşenden ki pür-neşv ü nemādur138 

   Naṣḭb olan baña ḫār-ı belādur 

 

  175 Eger ḳaṣd eylesem gül-geşt-i gülzār 

   Gözüme gösterür her ġonca bir ḫār 

 

  176 Urur her serv-i ser-keş tḭr-i ḥasret 

   Urur her ġonca bir peykān-ı miḥnet139 

 

  177 Niçün gül ḫār-ı püştüñ hem-demidür 

   Neden her zāġṭabʿuñ mahremidür 

 

  178 Eger yüz ṣavt-ı nā-sāz eyleye zāġ 

   Olımaz hem-zebān-ı bülbül-i bāġ 

 

  179 Terennüm eylese biñ yıl ġılıvāc 

   Bulımaz şḭve-i güftār-ı dürrāc 

 

  180 Niçün ṭūṭḭ maḳāmında zaġandur 

   Niçün zāġ u zaġan şekker-şikendür 

 

  181 ʿAcebdür bu ki şekker-ḫā olur zāġ 

   Ṭuṭup ṭūṭḭ yerin gūyā olur zāġ 

 

  182 Daḫı ṭurfe bu kim ṭūṭḭ yürür āc 

   Olur şekker-şiken zāġ u ġılıvāc 

 

                                                           
138 174a neşv ü:  neşv P. 
139 176b urur: olur A. 
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  183 Süleymān-devletā ʿālem-penāhā 

   Ferḭdūn-ḥaşmetā Cem-destgāhā 

 

  184 İgen bḭ-dāddur bu çarḥ-ı ẓālim 

   Gerek ārāda ʿadlüñ ola ḥākim 

 

  185 Virürse lü’lü’-i ter baḥr-ı ḫāṭır 

   Görür ḫar-mühreden kim ṭabʿ-ı ḳāṣır 

 

  186     İdüp kān-ı derūnı pāre pāre 

   Çıḳarsam laʿl okurlar seng-i ḫāre 

 

  187 ʿAḳḭḳ itse süheyl-i eşk-i tābān 

   Ṣanur her bir güher rḭg-i beyābān 

 

  188 Eger gösterse naẓmum dürr-i şehvār140 

   Olur güncişk-i ṭabʿa beyże-i mār 

 

  189 Çü vire bāġ-ı ṭabʿum bir gül-i ter141 

   Görür ḫāşākdan her zāġ-ı kem-ter 

 

  190 Yed-i Beyża bigi göstersem iʿcāz 

   Gelür bir Sāmirḭ dir siḥr-perdāz 

 

  191 Zebān-ı taʿne-i ḥussād u aḳrān 

   İderler her ṭarafdan tḭr-i bārān 

 

                                                           
140 188a P.9b 
141 189a A.105b 
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  192 Eger olmazsa luṭfuñ dest-gḭri 

   Ayaḳlar ġam Celḭlḭ-i ḥaḳḭri 

 

  193 Eger irmezse ebr-i luṭf-perverd 

   Getürmez ḫākden kendüyi ol gerd 

 

  194 Demidür ṭoġa luṭfuñ āftābı 

   Götüre ḫākden bu ḳaṭre ābı 

 

  195 Sen it ümmḭdvār ol nā-murādı 

   Senüñ iḥsānuñadur iʿtimādı 

 

  196 Bir avuc ḫāk ise ḫālis zer eyle 

   Siyeh seng ise rengḭn gevher eyle 

 

  197 Ḳabūlüñdür çün iksḭr-i saʿādet 

   Nice devlet olur bundan ziyādet 

 

Āmeden-i Ḫusrev ez tengnā-yı ʿadem-ābād be-ṣaḥrā-yı vücūd-ı ḫurrem-bünyād 

  198  Ḫikāyet iden üstād-ı süḫan-sāz142 

   Bu resme oldı sözde nükte-perdāz 

 

  199 Ki çün Şehzāde Hürmüz şāh oldı 

   Sipihr-i salṭanaṭda māh oldı 

 

  200 Oṭurdı mesned-i Nūşḭnrevāna 

   Urundı tāc-ı zerrḭn ḫusrevāne 

                                                           
142 198a süḫan-sāz: süḫan-dāz A. 
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  201 Yedi iḳlḭme oldı ḥükm-fermāy 

   Yedi seyyāreveş ol ʿālem-ārāy 

 

  202 Ṭutıldı başı üzre çetr-i şāhḭ 

   İrişdi pāye-i mihre külāhı 

 

  203  Bulup güncişk ʿadlinden emānı143 

   Yapar sūrāḫ-ı māra āşiyānı 

 

  204 Egerçi var idi ʿadli zülāli 

   Velḭ gül virmemiş ömri nihāli 

205 Dilerdi mḭve göñli bāġbānı 

   Umardı vire ʿömri būstānı 

 

  206 Cihānda zindedür şol merd-i ʿāḳil 

   Ki yirinde ḳala ferzend-i muḳbil 

 

  207 Oġul bālı olur ol vaḳt-ı şḭrḭn 

   Ki atasına itdirmeye nefrḭn 

 

  208 Ḫudādan ister idi çünki ferzend 

   Müyesser oldı bir ferzend-i dil-bend 

 

  209 Meh-i ferḫunde-fāl-i evc-i ʿiẕẕ et 

   Ḫuceste-āftāb-ı burc-ı devlet 

 

                                                           
143 203a A.16a  //  203b māra: mūra P. 
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  210 Gül-i nev-bāve-i gülzār-ı iḳbāl 

   Nihāl-i sebzezār-ı bāġ-ı āmāl 

 

  211 Ulu şehler mübārek-bāda geldi 

   Ḫuceste-maḳdem-i şehzāde geldi 

 

  212 Çü resm-i tehniyet pāyāna irdi 

   Beşāret mülket-i Ḭrāna irdi 

 

  213 Görürler çünki Keyḫusrev nihādın 

   Ururlar Ḫusrev-i Pervḭz adın 

 

  214 Güneş oldı aña gehvāre-i zer 

   Hilāl ol mehd-i zer-endūda cenber 

 

  215 Ḫaṭā didüm ki ol ter ġoncaya bād 

   İder gül-bergden gehvāre bünyād 

 

  216 Südin dāye şeker-āmḭz iderdi 

   Ġıdā-yı Ḫusrev-i Pervḭz iderdi 

 

  217 Meh ü mihr oldı pistān-ı çarḫ-ı dāye144 

   Şeker-leb dāyeden alurdı māye 

 

  218 Çün ol serv-i sehḭ yek-sāle oldı 

   Ruḫ-ı gül-berg reşk-i lāle oldı 

 

                                                           
144 217a meh ü: meh P.  
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  219 Çün irdi ol nihāl-i cān dü-sāle 

   Dehān-ı ġoncasına düşdi jāle 

 

  220 Mevālḭd-i ʿanāṣırdan bulup fer145 

   Çün üç dördine irdi ol semen-ber 

 

  221 Nihāl-i ḳāmeti reftāra geldi 

   Tezerv-i gülşeni güftāra geldi 

 

  222 Virürler ol mehi Büzürcmihre 

   ʿUṭārid tā ki taʿlḭm ide mihre 

 

  223 Cemāli ḳıldı mekteb-ḫāneyi nūr 

   Ne mekteb-ḫāne cennetdür ṭolu ḥūr 

 

  224 Çü taʿlḭm eyledi şehzādı üstād 

   Ṭutar az müddet içre çoḳ hüner yād 

 

  225 Var idi çünki ẕihn-i müstaḳḭmi 

   Ẕekā vü fıtnat u ṭabʿ-ı selḭmi146 

 

  226 Sehil müddetde cemʿ eyler fünūnı 

   Ṭolar envār-ı ʿilm ile derūnı 

 

  227 Çün irdi çār-deh sāle şeker-leb 

   Ṣan oldı reşk-i māh-ı çār-deh şeb 

 

                                                           
145 220a P.10b  /  mevālḭd: mevālḭd ü A. 
146 225b ẕekā vü: ẕekā A. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   70 
 

  228 Kemān u luʿb-ı tḭre mā’il oldı 

   Şikār-ı bebr ü şḭre mā’il oldı 

 

  229 Nişān idüp hilāli ol cihān-gḭr 

   Geçürür ḥalḳa-i zih-gḭrden tḭr 

 

  230 Kemāndan çün güşād ide ḫadengi 

   Bir eylerdi niçe bebr ü pelengi 

 

  231  Ġażabdan ursa nḭze kūha ol māh 

   İderdi rḭze rḭze ṣanasın kāh147 

 

  232 Ḳılıcından dem-ā-dem ḳan ṭamardı 

   Ḫaṭā didüm ne ḳan kim cān ṭamardı 

 

  233 Çü Ḫusrev buldı her fende mehāret 

   Şehenşeh mülkde ḳıldı beşāret 

 

  234 Bu devlet ʿıydına ḳurbānlar itdi 

   Bu niʿmet şükrine iḥsānlar itdi 

 

  235 Dilerdi artura ʿadl u yasāġın 

   Ṣuvara āb-ı tḭġ-ı ʿadl-bāġın 

 

  236 Münādḭye buyurdı kim nidā ḳıl 

   ʿAcem serverleri içre ṣadā ḳıl 

 

                                                           
147 231a nḭze kūha: kūha tḭr A. 
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  237 Anuñ kim ḥalḳa işi derd-i serdür148 

   İdem pejmürde ger gül-berg-i terdür 

 

  238 Şu kim başa çıḳup telḫ eyleye kām 

   Dökem cürʿa bigi ḳanın ser-encām 

 

  239  Şu kim nā-maḥreme el ura güstāḫ149 

   Uşuram seng olursa meyvelü şāḫ 

 

  240 Şu kim her bezmde açılmaġ ister 

   İdem dil-teng olursa ġonca-i ter 

 

  241 Penāhumda ne güncişk itse pervāz 

   Ḫarām ola aña minḳār-ı şeh-bāz 

 

  242 Ḫarḭmüm Kaʿbe bigi muḥteremdür 

   Emān bulur şu kim ehl-i ḥaremdür 

 

  243 Bu resme eyleyüp emn ü emānı 

   Unutdurmış idi Nūşḭnrevānı 

 

  Reften-i āftāb-ı şḭr-süvār be-ṣayd-ı ġazālān-ı encüm-şümār 

  244 Seḥergeh oldı şeh gerdūn süvāra 

   Ṭaḳındı tḭġ u ʿazm itdi şikāra150 

 

                                                           
148 237a P.11a 
149 239a ura: vire A. 
150 244b tḭġ u: tḭġ A. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   72 
 

  245 Hevāya ṣaldı bir şeh-bāz-ı nūrı151 

   Gürḭzān oldılar encüm ṭuyūrı 

 

  246 Ṭurur çḭn ṣubḥ Pervḭz-i cihān-gḭr 

   İder göñli hevā-yı ṣayd-ı naḫcḭr 

 

  247 Bahār āvānı vü ferruḫ demiydi 

   Feraḫ devrānı vü ḫoş ʿālemiydi 

 

  248 Hevā-yı dil-keş ü faṣl-ı bahārı 

   Götürmiş ebr-i gird-i reh-güzārı 

 

  249 Ne tāb-ı āftāb u ne ġam-ı gerd 

   Hevā-yı muʿtedil ne germ ü ne serd 

 

  250 Bisāṭ-ı sebze ṭolmış sāye-i bḭd 

   Nihān ol sāye-i bḭd içre ḫurşḭd 

 

  251 Döşenmiş bāġa bu dḭbā-yı aṭlas 

   Ki zer-beft itmiş ol dḭbā-yı nergis152 

 

  252 Ḳurup gül ḫayme-i ʿişret çemende153 

   Yaḳardı lāle micmer encümende 

 

  253 Çıḳar gül ġoncadan ḫandān u ḥūş ḥāl 

   Ṭoġursan beyżeden bir ṭūṭḭ-i al 

                                                           
151 245a nūrı:  būrı A. 
152 251.beyit ile 762.beyit aynıdır. 
153 252a P.11b 
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  254 Çemen gül-bünleri tāvūs-ı pür-gül 

   Anuñ pāy-ı siyāhı bḭḥ-i sünbül 

 

  255 Olup zer-levḥa her gül-berg-i zerdḭ154 

   Benefşe cedvel itmiş lāceverdḭ 

 

  256 Bıraḳmış bḭd-i tḭġından siperġam 

   Geyinmiş cevşenin gül-berg-i ḫurrem 

 

  257  Gül olmış lālelerden tāc-ı Pervḭz155 

   Nihāl-i sebz-i baḫt-ı ʿişret-engḭz  

 

  258 Çemen olmış ṣanasın sebz ḫāra 

   Aña her lāle bir şengerf-i tamġa 

 

  259 Süvār olur nice çākerler ile 

   Melek-sḭmā perḭ-peykerler ile 

 

  260 Ḳurup her biri ebrūlar kemānın 

   İderler tḭz-peykānlar zebānın 

 

  261 Kemend ü bendden açup girihler156 

   Ṭaḳarlar müşg tozlu yaya zihler 

 

                                                           
154 255a A.107b 
155 257a lālelerden: jālelerden A.  //  257b baḫt: taḫt A. 
156 261a kemend ü: kemend P. 
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  262 Ḳamu āhūlar ammā şḭr-pence 

   Peleng ü bebre eylerler şikence 

 

   Ṣıfat-ı kūh 

  263 Meger var idi ol ṣaḥrāda bir kūh 

   Dil-i ʿāşıḳda ṣankim dāġ-ı endūh 

 

  264 Ṣanasın farḳ-ı fürḳat pāyesidür 

   Sipihr-i lāceverdḭ sāyesidür 

 

  265 Ẕüḥal seng-i siyehdür dāmeninde 

   Felek devr idemez pḭrāheninde 

 

  266 Meger her püştesi bir āsmāndur 

   Ki anuñ ḫuşk rūdı keh-keşāndur 

 

  267 Alur her bir peleng-i ḫāldārı 

   Dil-i āhūdan ārām u ḳarārı 

 

  268 Şigāfı ṣan der-i miḥnet-serādur157 

   Ki anda ḥalḳa mār-ı ejdehādur 

 

  269 ʿAnākib olmış anuñ perdedārı 

   Peleng ü ejdehādur yār-ı ġārı 

 

  270  İderler der-miyān dāmān-ı kūhı 

   Kenārı ṭutmaz āhūlar gürūhı158 

                                                           
157 268a P.12a 
158 270b āhūlar: āhū A. 
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  271 Ki olurlar kemend-endāz gūra 

   Olurlar nāvek-efgen geh ṭuyūra 

 

  272 Kimi tḭr ile eyler ṣayd-ı āhū159 

   Kimi şāhin ṣalup dir kebke yāhū 

 

  273 Kimi görüp hevāda murġ-ı perrān 

   Ṣalur şeh-bāz bigi tḭr-i bürrān 

 

  274 Ururdı kebk naʿra mest ü bḭ-hūş 

   Meger bir cürʿa peykān eylemiş nūş 

 

  275 İşidüp söz ü sāz-ı nāy-ı nāvek 

   Ṣanasın raḳṣ urur bḭ-ḫod çekāvek 

 

  276 Çeküp her murġāh-ı derdnāki 

   Nihāl-i tḭrüñ olmışdı helāki 

 

  277 Çü tabl-bāz ura ol ḫoş-şemā’il 

   İderdi raḳs murġ-ı nḭm-bismil 

 

  278 Olup pervāne bigi küşte-i şemʿ 

   Olurdı okına murġ-ı hevā cemʿ 

 

  279  Şebāngāh indi çün rūz oldı nā-yāb160 

   Göründi yerde pür-sebze vü āb 

                                                           
159 272a A.108a  //  272b kimi: kimin A.  
160 279a indi: irdi A. 
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  280 Buyurdı ḳondılar ol murġzāra 

   Perḭler bigi ṭarf-ı cūybāra 

 

  281 Müheyyā idi çün esbāb-ı ṣoḥbet 

   Ḳurıldı ḫusrevāne bezm-i ʿişret 

 

  282 Ṣalarlar bāġa bir dḭbā-yı zḭbā 

   Oṭururlar yüridüp cām-ı ṣahbā 

 

  283 Bulup endūh-ı devrāndan ferāġı 

   Ele sāḳḭler alurlar ayaġı 

 

  284 İderler bezm-i ḥalḳa hāle bigi 

   Şafaḳ-gūn mey içerler lāle bigi 

 

  285 Muġannḭler nevā-sāz eylediler161 

   Sürūd-ı ʿışḳa āġāz eylediler 

 

  286 Çalındı çār-pāre her yañadan 

   Oḳındı çār-mıṣraʿlar ṣafādan 

 

  287 Meger def sāḳḭyi gördükce kefler 

   Ki muṭrib yüzine ururdı defler 

 

  288 Ḫayādan çeng olmışdı nigūn-ser 

   Ki itmiş bir güzel meclisde der-ber 

                                                           
161 285a P.12b 
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  289 Meger şeh ḳullarından bir dil-ārām162 

   Girür bir bāġa ol serv-i gül-endām 

 

  290  Dirür nuḳl-ı mey içün sḭb-i şḭrḭn163 

   İder bāġ ıssına hem telḫ-i nefrḭn 

 

  291 Bir atı hem girer kişt-i faḳḭre 

   Ṣan uġrar dās ayaḳ baṣduġı yire 

 

Şikest fermūden-i Hürmüz dür-dāne-i ṣādef-i ḥod-rā ve küsüf-ı ġażab giriften āftāb  
burc-ı şeref-i ḫod-rā 

  292 Çü şāh-ı ṣubḥ şemşḭrin ḳuşandı 

   Şafaḳveş raḫş-ı gerdūn ḳan ḳaşandı164 

 

  293 Alup tḭg aġzına ḫurşḭd-i tābān 

   Kefen dergerden itmiş ṣubḥ-ı raḫşān 

 

  294 Şefāʿat isteyüp devr-i zamāndan 

   Amān dirlerdi çerḫ-i bḭ-amāndan 

 

  295 Seḥer Hürmüzṭutar dḭvān-ı şāhḭ 

   Getürürler bir iki dād-ḫ˘āhı 

 

  296 Girḭbān çāk idüp feryād dirler  

   Bize ẓulm eyledi şehzād dirler 

                                                           
162 289a A.108b 
163 290a dirür: derer A.  //  290b ıssına: üstine A. 
164 292b raḫş: şḭr A. 
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  297 Gice gendümüz üzre ḳondı ol māh 

   Bisāṭ-ı ʿayş ṣaldı ḳurdı ḫargāh 

 

  298 Ḳurarlar nā-sezā meclis muġāna 

   Muġannḭ sāz ider çeng ü çegāne 

 

  299 Ḳamer-peyker atı tāṣubḥ-ı ḫandān 

   Gice bir kiştzāra urdı dendān 

 

  300 Ḳomadı toḫm içün bir ḫūşe gendüm165 

   Meger kişt ola çarḫ u dāne encüm 

 

  301 İrür hem bir ḳulından bāġa āsḭb 

   Virür gül dāmenine lāle-gūn sḭb166 

 

  302  İşidüp Hürmüzüñ mevc urdı ḫışmı 

   Ṣanasın tās-ı pür-ḫūn oldı çeşmi 

 

  303 Ḳurup dḭvāna eyvān-ı siyāset 

   Ne dḭvān oldı meydān-ı siyāset 

 

  304 Buyurdı ḫāk üzre ḳum döşendi167 

   Ne ḳum rḭg-i ser-i merdüm döşendi 

 

                                                           
165 300a P.13a 
166 301b dāmenḭne: dāmına A.  
167 304a P.109a 
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  305 Gelür Behrāmveşḫūn-rḭz cellād 

   Elinde berḳ bigi tḭġ-i pūlād 

 

  306 İderler Ḫusrev-i Pervḭzi ḥāżır168 

   Olur ol māh bu Mirrḭḫe nāẓır 

 

  307 Gözinden aḳıdur yire siṭāre 

   Çıḳarur göge āhından şerāre 

 

  308 Didi ey pādişāh-ı heft-kişver169 

   Cihān ser-keşlerine şāh u server 

 

  309 Ṣuvarup ʿadl bāġın āb-ı tḭġuñ 

   Yire dökdi yüzi ṣuyını mḭġuñ 

 

  310 Yasaġuñdan cihān emn ü emāndur 

   Ṣanasın gürk ü berre tev’emāndur 

 

  311 Görür devrüñde gürk itmez gezendi 

   Gözetmez oldı çoban gūsfendi 

 

  312 Eselden bād-ı ʿadlüñ bāġa peyvest 

   Çenār urmaz çemen dāmānına dest 

 

  313 Ṣabā tāb itmedin kāküllerümi 

   Perḭşān eyleme sünbüllerümi 

 

                                                           
168 306a Pervḭzi: Pervḭz P. 
169 308b şāh u: şāh P. 
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  314  Daḫı ser çekmeden servüm hevāya 

   Düşer meh sāye bigi ḫāk-i pāya170 

 

  315 Henüz olmadı gül-bergüm şüküfte 

   Niçün ḫāk içre eylersin nühüfte 

 

  316 Daḫı sūsenlerüm uzatmadın dil171 

   Dehānum ġoncasın ḳılma ṭolu gil 

 

  317 Henüz açılmadın bāġumda ġonca172 

   Tezervüm başlamadın nāz u ġunca 

 

  318 Ḫayātum bergini pejmürde ḳılma 

   Gülistānum tezervin mürde ḳılma 

 

  319 Aḳıtma lāle bigi ḥāke ḳanum 

   Yeter baġrumdaki dāġ-ı nihānum 

 

  320 Tenüm kim incinür gül pḭrehenden 

   Yaḳasuz cāme giydürme kefenden 

 

  321 Revā görme ki tābūt ola taḫtum173 

   Çekile ġam-sarāy-ı ḫāke raḫtum 

 

  322 Yaraşmaz ḳanuma tḭġuñ bulaşmaḳ 

   Bu ḳıldan ince boynuma ṭolaşmaḳ 

                                                           
170 314b sāye: pāye A. 
171 316a uzatmadın: uzatmadı A. 
172 317a P.13b 
173 321a A.109b 
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  323 Günāhum ulı gerçi geçi yaşum 

   Şefḭʿüm rūy-ı zerd ü kanlu yaşum 

 

  324 Eger olsa deñizlerce günāhum 

   Degül ʿafv ki öñünde ḳaṭre şāhum 

 

  325  Çü ḥükmüñ tḭzdür tḭġ-ı ḳaderden174 

   Buyur kim uşda şemşḭr uşda gerden 

 

Maḳbūl-dḭden-i Hürmüz şefāʿat-ı vüzerā-yı maṣlaḥat-engḭz ve ḥak-kerden-i ḫaṭṭ-ı siyāh-ı günāh-
ı şāhzāde Pervḭz 

  326 Görür şehler bu nāz ehli niyāzın 

   Nice göynüklü eyler söz ü sāzın 

 

  327 Bir uġırdan iderler āh ü nāle 

   Der ü dḭvār düşer vecd-i ḥāle175 

 

  328 Ṭuranlaruñ şerḭfi vü vażḭʿi 

   Olur şehzāde Pervḭzüñ şefḭʿi 

 

  329 Ururlar taḫt ayaġına ḳamu baş 

   Dökerler ḫāk üzre lāle-gūn yaş 

 

  330 Görür Hürmüz ki ḥāl oldı diger gūn 

   Çeker bir āh kim eyler ciger ḫūn 

 

                                                           
174 325. Beyit: - A. 
175 327b vecd: vecd ü A. 
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  331 Gözinüñ yaşı döndi cūybāra 

   Çeker ol serv-i āzādı kenāra 

 

  332 Baṣar baġrına bir gül deste bigi176 

   İçer nūş-ı lebin dil ḫaste bigi 

 

  333 Alurdı āstḭne gözi yaşın 

   Silerdi müşg tozlu yay-ı ḳaşın 

 

  334 Görüp raḫm eyledi ḥāl-i tebāhın177 

   Ne kim var ise ʿafv itdi günāhın 

 

  335 Eliyle egnine ḫilʿat giyürdi 

   Başına efser-i devlet giyürdi 

 

  336 Velḭkin dād-ḫ˘āhuñ virdi dādın 

   Görüp her birinüñ göñli murādın 

 

  337  Şol at kim çıḳdı ferzḭn bigi rehden178 

   İderler ṭarḫ naṭʿ-ı ḫayl-i şehden 

 

  338 İdüp sḭb aġrısına renc ü āşūb 

   Ururlar yüregine ḫancer-i çūb 

 

  339 Mugannḭ ṣıḳlıġını diñdürürler 

   Ururlar ṭāşa çengin ṣındururlar 

                                                           
176 332a P.14a 
177 334a raḥm: ʿafv A. 
178 337a A.110a 
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  340  Görüñ inṣāf ü ʿadlin büt-perestüñ179 

   Girḭbānını dutmaz zḭr-i destüñ 

 

  341 Oġul balına viren telḫ zehri 

   ʿAceb mi datsa şḭrḭn nām-ı dehri 

 

  342  Urur çoḳ şāhlar İslāmdan lāf180 

   Nedür İslām çün yok ʿadl ü inṣāf 

 

  343 Ḳılurlar ḫākda maẓlūmı pā-māl 

   İderler ser-firāz eyvān-ı iḳbāl 

 

  344 Alurlar beyże-i dervḭşden bāc181 

   İderler dürr ile ārāste tāc 

 

  345 Görinen ṣanma ḳaṣr üzre bedenler 

   Bürḭde-ser yatur maẓlūm tenler182 

 

  346 Ṭolu eşk-i raʿiyyet ḫavż-ı bāġı 

   Yürek yaġıyla rūşendür çerāġı 

 

  347 Ser-i maẓlūm seng-i ḳaṣr-ı cāhı 

   Zebān-ı ḥāl bāġınuñ giyāhı 

 

                                                           
179 340a inṣaf u: inṣāf A. 
180 342a İslāmdan: inṣāfdan P. 
181 344a bāc: tāc A. 
182 345b bürḭde-ser: bürḭdedür A. 
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  348 İlāhḭ çünki virdüñ devlet ü dḭn 

   Cefā-kḭş olanı ḳıl ʿadl-āyḭn 

 

Çāşnḭ sāḫten-i Şābūr cüllāb-ı maḥabbet-i Şḭrḭn-i şeker-rḭz ve  

çeşānḭden ez-şerbet-i şehd-āmḭz Şehzāde Pervḭz-rā183 

  349 Meger bir gün ki gülşen ḫurrem idi 

   Nesḭm-i rūḥ-perver ḫoş-dem idi 

 

  350 Bulut bāġa gül-āb-ı ter ṣaçardı 

   Ṣabāḫāk üstine ʿanber ṣaçardı 

 

  351 Çiçekler ḫilʿat-ı dḭbā geyerdi 

   ʿArūs-ı gül ḳızıl vālā geyerdi 

 

  352 Oṭurup bir çemende şāhzāde184 

   Ṭutardı lāle bigi cām-ı bāde 

 

  353 Bir iki hem-demiyle mey içerdi 

   Çemende ġoncaveş göñlin açardı 

 

  354 Nedḭmi var idi bir maḥrem-i rāz 

   Ġam u şādḭ deminde Şāha dem-sāz 

 

  355  Seyāḥatde güneş bigi cihān-gerd185 

   Zeminde ḥikmetiyle āsmān-gerd 

 

                                                           
183 P.14b 
184 352a P.110b 
185 355a seyāḥatde: siyāhında P.  //   355b zeminde: zemende P. 
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  356 Cihānda seyr ḳılmış çoḳʿacā’ib 

   Ġam-ı ġurbet çeküp görmiş ġarā’ib 

 

  357 Bu miḥnet-ḫānede çoḳ derd çekmiş 

   Cihānda yaʿni germ ü serd çekmiş 

 

  358 Ulu deyr içlerin olmışdı dā’ir186 

   Geh olup muʿtekif gāhḭ mücāvir 

 

  359 Şu resme naḳşda üstād-ı kāmil 

   Ki Mānḭ aña bir şākird-i ḳābil 

 

  360 Od üzre kākül-i müşgḭn yazardı 

   Ṣunuñ ebrūlarına çḭn yazardı 

 

  361  Gehḭ ejder yazardı ḳıl ḳalemden187 

   Geh eyler mūrçe-yi miskḭn raḳamdan 

 

  362 Çü naḳş-ı bāde vü cām ide peyvest 

   Eline almadan gören olur mest 

 

  363 Eger resm itse serv ola ḫırāmān 

   Ve ger gül yazsa bülbül ḳala ḥayrān 

 

  364 Cihān-dḭde cihān-gerdḭde evbāş188 

   Ki nām olmış aña Şābūr-ı naḳḳāş 

                                                           
186 358a içlerin: içlerinde A. 
187 361b miskḭn: müşgḭn A. 
188 364a P.15a 
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  365 Teveccüh eyledi şehzāde aña 

   Tekellüf ḳıldı cām-ı bāde aña 

 

  366 Didi ey merd-i rūşen-rāy luṭf it 

   Çü sensin şemʿ-i bezm-ārāy luṭf it189 

 

  367 Söze başla ki meclis germ olsun 

   Füsürde-dil olanlar nerm olsun 

 

  368 Bize naḳl eyle bir şḭrḭn ḥikāyet 

   Ki nuḳl-ı bezm ola ol ḫoş rivāyet 

 

  369 İcāzet buldı çün Şāvūr-ı üstād190 

   Güherden urdı söz naẓmına bünyād 

 

  370 Didi şāhā hemḭşe kāmkār ol 

   Cihān ṭurduḳca şāh-ı nāmdār ol 

 

  371 Ḳuluñ kim geşt-i şehr ü deşt iderdüm 

   Ṣabā bigi cihānı geşt iderdüm 

 

  372 Yolum bir gün irer Ermen zemḭne 

   Nice Ermen zemḭn ḫuld-ı berḭne 

 

  373 Şu resme ḥadden efzūn iʿtidāli 

   Bahārınuñ ḫazāndan yoḳ melāli 

                                                           
189 366a bezm: cemʿ P. 
190 369a A.111a 
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  374  Nesḭm-i rūh-perverdür hevāsı 

   Hevādan sebz ü ḫurremdür ḳażāsı191 

 

  375 Gül-i rengin biter ḫāk-i siyehden 

   ʿAbḭr ü müşg tozar gerd-i rehden 

 

  376 Bulınmaz bāġda pejmürde-verdi 

   Meger kim ʿāşıkuñ ruḫsār-ı zerdi 

 

  377 Bināsı evlerinüñ ṣan güherden 

   Ṣuyı mā-verd ü ḫāki misk-i terden192 

 

  378 Muṣaffa ferşler billūra beñzer 

   Nice billūr-ı rūşen nūra beñzer 

 

  379 Bir ulu şāhı var Cemşḭd-ḥaşmet 

   ʿUṭārid-fıṭnat ü Ḫurşḭd-ṭalʿat 

 

  380 Ulıymış anda şāh u şāhzāde 

   Egerçi şḭr ammā şḭr-māde 

 

  381 Ḳadin miḥrāb-ı tāʿatda idüp ḫam193 

   Ere meyl itmemiş mānend-i Meryem 

 

                                                           
191 374b ḳażāsı: feżāsı A. 
192 377b misk: müşk A. 
193 381a P.15b 
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  382 Egerçi kim ṣadefde gevheri yoḳ 

   Nihāl-i ʿömrden berg-i teri yoḳ194 

 

  383 Velḭ yanında var bir gül nihāli195 

   Ḫayātı bāġınuñ āb-ı zülāli 

 

  384 Ki Bānūnuñ birāderzādesidür 

   O servüñ sūsen-i āzādesidür 

 

  385  İki gḭsūları ṣan leyletü’l-Ḳadr 

   Cemāli leyletü’l-Ḳadr içre ṣan bedr196 

 

  386 Ṣaçına ḥalḳa ḥalḳa tāb virmiş197 

   Kemend-i zülfine ḳullāb virmiş 

 

  387 Cebḭni maṭlaʿ-ı ümmḭde beñzer 

   Beyāż-ı ṣafḥa-i ḫurşḭde beñzer198 

 

  388 Cemāli cāmiʿinde ṭāḳ-ı müşgḭn 

   İki ebrūlarıdur ʿanber-āgḭn 

 

  389 Ruḫām altında ṭāḳ-ı lāceverdḭ 

   Muʿanber ṭıynḭ müşg-ālūd gerdi 

 

                                                           
194 382b berg-i teri: berg ü beri A.  
195 383b ḥayātı: ḥayāt P. 
196 385a-b leyletü’l-ḳadr: Kadir Sûresi, 97/1-5   //  385b ṣan bedr: bir bedr A. 
197 386a A.111b 
198 387. Beyit: - A. 
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  390 Götürmege o ṭāḳ-ı ʿanberḭni 

   Sütūn-ı sḭm ḳonmış idi bḭni 

 

  391 Meger ṭūmār-ı sḭmḭn-i füsūndur 

   Ki taʿvḭẕ-i dil-i ehl-i cünūndur 

 

  392 Gözi cādūsı pür-nḭreng olmış199 

   Zihḭ Hindū ki şūḫ u şeng olmış 

 

  393 İki Türk-i kemān-keş tḭr-efgen 

   İki āhūdur ammā şḭr-efgen 

 

  394 Yüzinüñ şerm-sārḭdür gül-i bāġ 

   Ruḫınuñ dāġdārı lāle-i ṭaġ200 

 

  395 Semenler sünbüle peyveste olmış201 

   Gül-i ter yāsemenle deste olmış 

 

  396  Ruḫ-ı gül-nārı şevḳından ṭarabnāk202 

   Girḭbānın çeküp gül eylemiş çāk 

 

  397 Lebi ḳand ü nebātun çeşmesidür 

   Dehānı Āb-ı Ḫayvān eşmesidür 

 

                                                           
199 392a cādūsı: çāẕūsı P. 
200 394b ṭaġ: rāġ P.   
201 395a semenler: semendür A. 
202 396a nārı: nār P. 
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  398 Leb-ā-leb cāmdur laʿl-i şeker-nūş203 

   Dehānı ḥoḳḳa-i yākut dür-pūş 

 

  399 Dehānı şehd-i şḭr-ālūde güyā 

   Lebidür şekkerḭn pālūde güyā 

 

  400 Dehānı gelse güftāra mükerrer 

   Lebi iki hilāl eyler musavver 

 

  401 ʿAceb kim ẕerre burc-ı aḫter olmış 

   ʿAceb kim ḳaṭre dürc-i gevher olmış 

 

  402 Lebidür selsebḭl-i bāġ-ı Rıḍvān 

   K’olur ol selsebḭlüñ sḭni dendān204 

 

  403 Ṣanasın gerdenidür şemʿ-i kāfūr 

   Yüzi ol şemʿ üzre şuʿle-i nūr 

 

  404 Yeḫūd ṭūmārdur efsūn-demḭde205 

   Ki olur heykel-i cān-ı remḭde 

 

  405 Ṣanasın sḭm-i sāde sḭnesi var 

   Muṣaffā levḥden āyḭnesi var 

 

  406 Meger kim sūre-i Şems ezber itmiş206 

   Duʿā-yı nūr ḥırzın zḭver itmiş 

                                                           
203 398a P.16a 
204 402b k’olur ol: ki olur  /  sḭni: sḭn P.  
205 404a A.112a  //   ṭūmārdur: ṭūmārdı P.   
206 406a sūre-i Şems: sūre-i Nūr A.  // Şems Sûresi, 91/1-15; Nûr Sûresi, 24/1-64. 
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  407 Virür engüşti bāġ-ı ḥüsne revnaḳ207 

   Ṣanasın ġonca-i gülzār-ı zanbaḳ 

 

  408 Ser-i nāḫunlarıdur funduḳ-ı ter208 

   ʿAceb k’olmış semenler funduḳ-āver 

 

  409 Nihāl-i gül bigi ol ḳadd-i bālā 

   Olur bāġ-ı cemāle gülşen-ārā 

 

  410 Dir idüm serv eger serv olsa gülbār 

   Oḳurdum şāḫ-ı gül gül ḳılsa güftār 

 

  411 Kenāra gelmese n’ola miyānı 

   Vefā bigi belürmez çün nişānı 

 

  412 İki sḭmḭn sütūn üstinde üstād 

   Ṣan iki kūh-ı büllūr itdi ābād 

 

  413 İki cām-ı cihān-bḭndür sütūde 

   Ki zeyn olmış iki sḭmḭn ʿamūda 

 

  414 Çü şehd ü şḭr ü şekkerdür nihādı209 

   Leb-i laʿlḭn bigi Şḭrḭndür adı 

 

                                                           
207 407a engüşti: engüşt P. 
208 408a-b funduḳ: fustuḳ A. 
209 414a şehd ü şḭr ü şekkerdür: şehden şḭr-i şekkerdür P.  //  414b la’lḭn: la‘lḭ A. 
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  415 Mehḭn Bānū anı maḳṣūd idinmiş210 

   Büt-i tersā bigi maʿbūd idinmiş 

 

  416 Hevādārı olup ol serv-ḳaddüñ 

   Dile dāġın ḳomış ol lāle-ḫaddüñ 

 

  417 İdüp iḥsān-ı luṭf-ı bḭ-nihāyet 

   Anı ḳılmış velḭ-ʿahd-ı vilāyet 

 

  418 Bilesince olur üç yüz ḳamerveş 

   Ki bürḳaʿ alsa ṣalur cāna āteş 

 

  419 Ḳamusı mihr-ṭalʿat meh-likālar 

   Ḳamusı ʿömr bigi bḭ-vefālar 

 

  420 Ḳamu ġonca-dehenler serv-ḳaddler 

   Ḳamu nesrḭn-bedenler lāle-ḫaddler 

 

  421 Güher bigi ḳamu pākḭze ḳızlar211 

   Dür-i nā-süfteveş dūşḭze ḳızlar 

 

  422 Sürerler ʿayş u ʿişret cām bigi 

   Felek ḳanın içüp eyyām bigi 

 

  423 Ṣürāhḭ bigi şekker-ḫand iderler 

   Ayaġ içüp ġamı pā-bend iderler212 

                                                           
210 415a P.16b 
211 421a A.112b 
212 423 - 424. Beyitler:  -P. 
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  424 Ṭutarlar cām-ı gül-gūn lāle bigi 

   Düşerler ṣaḥn-ı bāġa jāle bigi  

 

  425 Çün ola vaḳt-ı dār u gḭr şemşḭr 

   Olur her biri āhen pençelü şḭr 

 

Firistāden-i Şehzāde Pervḭz-i Süleymān-ḥaşmet 

hüdhüd-ṣıfat Şābūr-rā beşḭrin-i Belḳıs-ṭalʿat 

  426 Çü Şāvūr açdı bu yüzden niḳābı 

   Şehüñ göñline ṣaldı ıżṭırābı 

 

  427 Çü söz levḥinde çekdi naḳş-ı dil-keş 

   Şehüñ cānına ṣan kim düşdi āteş 

 

  428 Aña bir cām ṣundı sāḳḭ-i dehr 

   Ki cüllāb-ı belādur şerbet-i zehr 

 

  429 Bir ayaḳ ṣundı pür-ṣaḥbāsı ʿışḳuñ 

   Ki çıḳdı başına ġavġāsı ʿışḳuñ   

 

  430 Yaḳasın ġonca bigi çāk ḳıldı 

   Yüzini lāle bigi ḫāk ḳıldı 

 

  431 Elif ḳaddini dāl itdi maḥabbet 

   Meh-i bedrin hilāl itdi maḥabbet 
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  432 Hevādan sünbüli pejmürde oldı213 

   Ḫazān-ı ġuṣṣadan gül-berg ṣoldı 

 

  433 Ṣarardı gülleri bḭ-tāb oldı 

   İki nergisleri bḭ-ḫāb oldı 

 

  434 Ṭolup ʿaks-ı ruḫ-ı gül-fām-ı Şḭrḭn 

   Sirişk-i naḳş ḳıldı nām-ı Şḭrḭn 

 

  435 Didi Şāvūra k’ey yār-ı ḳadḭmi 

   Göñüller mūnisi cānlar nedḭmi 

 

  436 Elüm al kim ḳatı üftādeyem ben214 

   Ḳalem çek çünki levḥ-i sādeyem ben 

 

  437 Gözüme oldı zerrḭn ṭāḳ u eyvān215 

   Şerār-ı sḭne dūd-ı āh u efġān 

 

  438 Ruḫ-ı gül-fāmum oldı zaʿferānḭ 

   Bahārum gördi āşūb-ı ḫazānı 

 

  439 Olursa çāre terk-i memleketden 

   Gedā olmaḳ baña yeg salṭanatdan 

 

  440 Göñül hem-rāh idüp bād-ı ṣabāya 

   İrem gülzār-ı kūy-ı dil-rübāya 

                                                           
213 432a P.17a 
214 436a A.113a 
215 437a ṭāḳ u: ṭāḳ A. 
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  441 Didi Şāvūr k’ey şāh-ı civān-baḫt 

   Güneşsin saña olsun āsmān taḫt 

 

  442 Başuñda ʿiẕẕ  ü devlet efser olsun216 

   Saʿādet efserüñde gevher olsun217 

 

  443 Gül-i ḫandāna gerd-i ġam yaraşmaz 

   Sirişk-i lāle-gūn hem-dem yaraşmaz   

 

  444 Ḳuluñ bād-ı ṣabā bigi şitābān 

   İdüp gül-geşt-i ṣaḥra vü beyābān 

 

  445  Nigāra ilteyin ʿışḳuñ nişānın 

   Gül-i ḫandāna bülbül armaġānın 

 

  446 Diyem ḫurşḭde sen māhuñ peyāmın 

   Süleymānuñ añam Belḳısa nāmın 

 

  447 Yazam söz levḥine bir naḳş-ı efsūn 

   Ki sen Leylāveşe ol ola Mecnūn 

 

  448 Virem sen lāle ruḫsāruñ nişānın 

   Yaḳa dāġ-ı maḥabbet cism ü cānın 

 

                                                           
216 442a efser olsun: efserüñdür A.  
217 442b gevher olsun: gevherüñdür A. 
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  449 Hezār efsūn idem Şḭrḭne rengḭn218 

   Ki bülbül ola sen nesrḭne Şḭrḭn 

 

  450 Tamām idince söz naḳşını naḳḳāş 

   Şehenşeh eyledi taḥsḭn ü sābāş 

 

  451 Gözin öpdi vü arkasını yapdı 

   Vefā vü lutf bünyādını yapdı 

 

  452 Buyurdı māl ü niʿmet ḫilʿat ü genc 

   Ki derde çāre bula ola bḭ-renc 

 

  453 Duʿālar eyleyüp Şāvūr Şāha219 

   Yire baş ḳodı ayaḳ basdı rāha 

 

  454 Hem-ān-dem ṭurdı ʿazm-ı rāh ḳıldı 

   Dilince ẕikr-i Bismillāh ḳıldı 

 

  455 Yolı bir gün irer Ermen zemḭne 

   Nice Ermen behişt-i ḥūr-ı ʿḭne 

 

  456 Meger bir ṭaġ var idi muʿaẓẓam 

   Bahār idi hemḭşe sebz ü ḫurrem 

 

  457 Gül ü nesrḭn idi dāmānı anuñ 

   İrişmezdi aña dest-i ḫazānuñ 

 

                                                           
218 449a P.17b 
219 453a A.113b 
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  458 Ŝüreyyā cemʿ ile her seḥergāh 

   İdermiş anı menzil ol yüzi māh 

 

  459 Tecellḭ eyler imiş ṭaġa ol nūr 

   Ḳılurmış maḳdeminde hem-ser-i Tūr 

 

  460  Olurmış ʿişret ü ʿayşa muḳayyed 

   Semen-berlerle ol serv-i sehḭ-ḳad 

 

  461 Meger ol ṭaġda var idi bir deyr220 

   Ki ḳılmışdı Mesḭḥ ol deyr için seyr 

 

  462 Mücāvir oldı Şāvūr-ı füsūnkār 

   Girüp muġ şekline baġlandı zünnār 

 

  463 Ḫayır bildi ki yārin ol gül-endām221 

   Ne gülşende ider ʿayş içün ārām 

 

  464 Ḫavāṣṣ-ı isme meşġul oldı taʿcḭl 

   Oḳurdı āyet āyet ṣuḥf-ı İncḭl222 

 

  465 Geh eylerdi buḫūr-ı ʿūd u ʿanber 

   Ki ola ol perḭ-peyker müsaḫḫar 

 

  466 Çizüp geh dā’ire daʿvet iderdi223 

   Mehüñ tesḫḭrini ḫalvet iderdi 

                                                           
220 461a ol ṭāġda var idi: var idi ol ṭāġda A.  //  461b deyr için seyr: deyr içre seyr A. 
221 463a ḫayır: ḫaber A.  / yārin: yārān A.  
222 464b dizesi ile 598a aynıdır. 
223 466a P.18a 
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Nigāşten-i Şāvūr ṣūret-i Ḫusrev-i meh-çehre-i zühre cebḭn-rā ve 

nemūden-i ḭn timsāl-i bḭ-miŝāl ān luʿbet-i çḭn-rā 

  467 Meger bir ṣubḥ kim naḳḳāş-ı gerdūn 

   Zümürrüd levḥe yazdı naḳş-ı gül-gūn 

 

  468 Seḥer kāfūrına naḳş oldı bir reng224 

   Nigāristān-ı Çḭn görse ola deng 

 

  469  Ṭurup çḭn-ṣubḥ ol naḳḳāş-ı evbāş225 

   Eline aldı bir ḫāme güher-pāş 

 

  470 Ḫarḭr üstine yazdı naḳş-ı Pervḭz 

   Midādı resmin itdi ʿanber-āmḭz 

 

  471 Dehānın ġonca-i ḫandān yazardı 

   Gül-āb-ı jāleden dendān yazardı 

 

  472 Lebin resm idicek sükker ezerdi226 

   Ṣaçın nakş eylese ʿanber ezerdi 

 

  473 Muṣavver ḳılsa naḳş-ı ḳadd ü ḳāmet 

   Yazardı serv-i gülşenden ʿalāmet 

 

  474 Yazardı iki müşg-āgḭn hilāli 

   Ki ola naḳş ebrūsı miŝāli 

                                                           
224 468a A.114a 
225 469a ol: dem A. 
226 472a sükker: şekker A.  //  472b ezerdi: bezerdi A. 
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  475 Gözin resm itse ki āhū yazardı 

   Ki olur nergis-i cāẕū yazardı 

 

  476 Ruḫın gül-berg-i terden deng itdi 

   Gözi nūrın döküp nireng itdi 

 

  477 Miyānın resm ḳıldı ḳıl ḳalemle 

   Ḫaṭın naḳş eyledi müşgḭn raḳamla 

 

  478 Çü fāriġ oldı naḳş işinden üstād 

   Yerinden serv bigi ṭurdı āzād 

 

  479 Ṣabā bigi varup bir sebzezāra 

   Ki ʿişretgāh idi ol gül-ʿiẕārā 

 

  480 Bulup bir serv bigi gül nihāli 

   Aña aṣdı o naḳşın bḭ-miŝāli 

 

  481 Perḭler ḳılmasunlar diyü meftūn227 

   Nihāle aṣdı ṣan bir heykel efsūn 

 

  482 Ol aradan nihān olınca Şāvūr 

   Olur peydā perḭveşlerle ol ḥūr 

 

  483 Ṣanasın her biri bir serv-i āzād 

   Gül-i terden müzeyyen şāḫ-ı şimşād 

                                                           
227 481a P.18b 
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  484 Ḳamu zerrḭne pūş u sḭb-i ġabġab 

   Ḳamusı gül-ʿizār u şekkerḭn leb 

 

  485  Bu nūşḭn āblar ortasında Şḭrḭn228 

   Çiçekler içre ṣan gül-berg-i nesrḭn 

 

  486 Ḫaṭā didüm kevākib içre mehdür 

   Sipāh-ı ḥüsn içinde pādişehdür 

 

  487 İrüp ḳondılar ol ḫoş-gülsitāna 

   Perḭler bigi bir āb-ı revāna 

 

  488 Buyurdı bezm-i ʿayş oldı müheyyā 

   Döşendi bāġa bir dḭbā-yı zḭbā 

 

  489 İçüp ol ġonca-leb gül-gūn ḳadeḥden 

   Deriye ṣıġmaz oldılar feraḥdan 

 

  490 Sürerlerdi semen-berler piyāle 

   Sehḭ-ḳaddler içerler ḫūn-lāle 

 

  491 Çü sāḳḭler ayaġı sürdiler germ 

   Buḫarı başa çıḳdı oldılar nerm 

 

  492 Muġannḭler ser-āġāz eylediler 

   Nevādan rast şeh-nāz eylediler 

                                                           
228 485a A.114b   //  485a āblar: lebler A. 
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  493 Eyittiler gehḭ dil-keş sürūdı 

   Gehḭ iñletdiler ḳānūn u ʿūdı 

 

  494 Geh urdılar defüñ yüzine seyli 

   Ki niçün keşf-i ʿışḳa oldı meyli 

 

  495 Gehḭṭanbūra virüp gūş-māli 

   Didiler kim gider dilden melāli 

 

  496 Sözin ki pḭr-i çengün ḳıldılar gūş 

   Ki iderdi yigitlikdür dem-i nūş 

 

  497 Çü bu bezm-i ṣafāyı gördi Şḭrḭn 

   Göñül āyḭnesinde oldı ḫod-bḭn 

 

  498 Baḳınca ḳarşuya ol fitne-engḭz229 

   Görindi gözlerine naḳş-ı Pervḭz 

 

  499 Buyurdı bir sehḭ-ḳadd dilsitāna 

   K’ola ol naḳşı almaġa revāne 

 

  500 Ṭurup ṭūbāveş ol serv-i ser-efrāz 

   İder Cibrḭl bigi levhe pervāz 

 

  501 Götürüp ḳodı Şḭrḭnüñ öñinde230 

   Semen-bergini nesrḭnün öñinde 

                                                           
229 498a P.19a 
230 501a-b öñinde: öñine A. 
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  502 Çü Şḭrḭn gördi bir nūr-ı muṣavver231 

   Ḫarḭr üstinde naḳş-ı ḥūr-peyker 

 

  503 Hem-ān-dem cān u dilden ʿāşıḳ oldı 

   Görüp ʿAzrāyı ṣan kim Vāmıḳ oldı 

 

  504 Gehḭ öpdi gehḭ yüzine sürdi 

   Sevādın kuḥlveş gözine sürdi 

 

  505 Şu deñlü ḳıldı ol naḳş anı meftūn 

   Ṣanasın kim perḭye irdi efsūn 

 

  506 Başına ḫāk dökdi lāle bigi 

   Aḳıtdı yüz ṣuyını jāle bigi 

 

  507 Girḭbān ġoncaveş çāk itdi bḭ-bāk 

   Boyandı dūd-ı āha serv-i çālāk 

 

  508 Ne ṣūretdür didi bu naḳş-ı dil-keş 

   Ki urdı cānuma maʿnḭde āteş 

 

  509 Meger kim bir perḭ timṣālidür bu 

   Anuñ taḥrḭr-i hadd ü ḥālidür bu 

 

  510  Ki bu ṣūret bulınmaz ādemḭde 

   Muṣavver nūrdur yā nūr-ı dḭde232 

                                                           
231502a A.115a 
232 510b nūrdur: rūḥdur A. 
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  511 Perḭveşler görürler kʿoldı meftūn 

   Bu ṣūretden irişdi aña efsūn 

 

  512 Nihān itdiler ol zḭbāḥarḭri 

   Gül-i rengḭn bigi vālāḥarḭri 

 

  513 Perḭ aldı diyü virüp cevābın 

   İderler defʿ göñli ıżṭırābın 

 

  514 Alı yirdür diyü baġlatdı maḥmil 

   Ki ide bir ṣovuḳ yaylaġı menzil 

 

  515 Bir özge būstāna ḳıldılar ʿazm233 

   K’irüp ol gülsitānda ḳurdılar bezm 

 

Bāz-nigāşten-i Şābūr ṣūret-i ān gül-ʿizār der-ḥarḭr-i lāle-gūn ve 

nemūden-i ḭn timŝāl āyḭnevār zḭ-dest-i çenār be-ān serv-i mevzūn 

  516 Seḥer kim naḳş-bend-i levḥ-i mḭnā 

   Yazar ʿāc üstine bir naḳş-ı zḭbā 

 

  517 Şafaḳdan reng ezüp itmişdi nḭreng234 

   Cihān ruḫsāresin ḳılmaġa gül reng 

 

  518 Seḥergehden ṭurup Şābūr-ı naḳḳāş235 

   Girü ol naḳş sırrın eyledi fāş 

                                                           
233 515a P.19b 
234 517a A.115b 
235 518a Şābūr: Şāvūr A. 
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  519 Eline aldı bir ḫāme füsūn-sāz 

   Ḫarḭr üstinde oldı naḳş-perdāz 

 

  520 Füsūndan ḥāme idüp siḥrden reng 

   Yazar bir naḳş kim gören ḳalur deng 

 

  521 Sevād-ı dḭdeden idüp mürekkeb 

   Muṣavver ḳıldı bir naḳş-ı müretteb 

 

  522 Hemān ol ṣūret-i taṣvḭr ḳıldı 

   Ḫarḭr üstinde ḥoş taḥrḭr ḳıldı 

 

  523 Şu resme naḳş ḳıldı ol ḥarḭri 

   Ki yoḳ büt-ḫāne-i Çḭnde naẓḭri 

 

  524 İrişmeden perḭler cūybāra 

   Yetişdi ol muʿayyen sebzezāra 

 

  525 Aṣup bir serve kendü oldı pinhān 

   İrişdi ol sehḭ-kadler ḫırāmān 

 

  526 Çün irdi dilsitānlar būstāna 

   Buyurdı ḳondılar ol gülsitāna 

 

  527 Yine cām-ı feraḥ-baḫş itdiler nūş 

   Yine muṭrib-i servden ḳıldılar gūş 
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  528 Yine oldı müheyyā-sāz-ı ʿişret236 

   Gül ü mülden müzeyyen bezm ü ṣoḥbet 

 

  529 Yudı gerd-i ġamı çün üç ḳadeḥ mey 

   Çalındı şevḳden çeng ü def ü ney 

 

  530 Ḳadeḥler bezmde ḫandān gül oldı237 

   Ṣürāḫḭ ġulġuli ṣan bülbül oldı 

 

  531 Muġannḭler olurlar sāza dem-sāz 

   İderler bu silkden ḳaṣd-ı şeh-nāz 

 

  532 Çü meclis durduġınca germ oldı238 

   Semāʿ ü raḳṣa diller nerm oldı 

 

  533 Naẓar ḳıldı çü Şḭrḭn-i şeker-rḭz 

   Görindi tā kim ol naḳş-ı dil-āvḭz 

 

  534 Yüregi cūş ḳıldı ḳanı bigi 

   Teni ārām[ı] gitdi cānı bigi239 

 

  535 Didi dün naḳş olan taṣvḭrdür bu240 

   Göñül levḥindeki taḥrḭrdür bu 

 

                                                           
236 528a sāz: cām A.  //  528b bezm ü: bezm A. 
237 530a P.20a 
238 532 beyit: - A. 
239 534b teni: beni A.  
240 535a A.116a 
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  536 Teni meftūn iden timsāle beñzer 

   Göñül alan ḥarḭr-i ale beñzer 

 

  537 Bu naḳş ismi meger bir dil-rübādur 

   Baña bḭgāne cāna āşnādur 

 

  538 Çü ḳalmadı mecāl ü rāḥat ü hūş 

   Gidüp kendüden oldı zār u medhūş 

 

  539  Düşüp ġarḳ oldı eşk-i lāʿl-bāra241 

   Yıḳıldı serv bigi lālezāra 

 

  540 Biraz çün ıżṭırābı buldı teskḭn 

   Buyurdı bu semen-ruḫsāra nesrḭn 

 

  541 Ki ol şekker-leb-i mestāneye vir 

   Perḭ naḳşını ben dḭvāneye vir 

 

  542 İrişüp ḳıldılar pinhān ḥarḭri  

   Görürler dünki naḳşuñdur naẓḭri 

 

  543 Bilürlerdi ki ol naḳş-ı nigārı 

   Ele alsa gider elden ḳarārı  

 

  544 Perḭ aldı didiler biz irince 

   Naẓardan ġā’ib oldı göz irince 

 

                                                           
241 539a la’l-bāra: lālebāra P. 
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  545 Hem-ān-dem micmere od eylediler 

   Buḫūr-ı ʿanber ü ʿūd eylediler 

 

  546 Buyurdı göcdiler ol būstāndan 

   Ṣan ucdılar perḭler gülsitāndan 

 

  547 Bir özge lālezāra ṭutdılar yüz242 

   Ki ola rāḥat-efzāʿişret-efrūz 

 

Nigāşten-i Şāvūr bār-ı diger ṣūret-i Ḫusrev-i Pervḭz-rā 

ve nemūden-i ḭn timŝāl-i şūr-engḭz Şḭrḭn-i şekker-rḭz-rā 

  548 Seḥer kim naḳş-bend-i ḳubbe-i ʿāc 

   Zümürrüd taḥtına sürdi sefḭdāc 

 

  549 Sefḭdac üzre bir naḳş itdi rengḭn 

   Ki görse denk olurdı ṣūret-i Çḭn 

 

  550 Ṭurup çḭn-ṣubh Şāvūr-ı füsūn-sāz243 

   Olur ol günki bigi naḳş-perdāz 

 

  551 Yine resm itdi bir ṣūret dil-āvḭz 

   Nemūdār-ı cemāl ü ḥüsn-i Pervḭz 

 

  552 Ḳaşını lāceverdḭ ṭāḳ yazdı 

   Bu deyr ehlin aña müştāḳ yazdı 

 

                                                           
242 547a P.20b 
243 550a A.116b  //  Şāvūr: Şābūr P.  
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  553 Gözin efsūn ile eyler mükaḥḥal  

   Çeker ḥaṭṭ bigi bir jengārḭ cedvel244 

 

  554 ʿİzārın lāleden gül-gūn yazdı 

   Ḳadini servden mevzūn yazdı 

 

  555 Şu resme naḳş ḳıldı ḳaddin üstād 

   Ki ṣan reftāra gelmiş serv-i şimşād 

 

  556 Dehānın yazdı laʿl-i gevher-āgḭn 

   Ruḫın gül-berg-i terden kıldı rengḭn 

 

  557 Muṣaffā yazdı dendānın güherden 

   Lebini ābdār itdi şekerden 

 

  558 Alup yel bigi bu berg-i bahārı 

   Ṭolaşdı ol muʿayyen sebzezārı 

 

  559 İder bāzūsına servüñ ḥamā’il 

   Ki irmeye gezend-i bād-ı ḥā’il 

 

  560 Ṣan aṣdı boynuna bir heykel-i nūr 

   K’ola diyü ḫazān mekrinden ol dūr 

 

  561 Nihāl-i serve aṣdı berg-i nesrḭn 

   Ḳodı mḭl üzre bir cām-ı cihān-bḭn 

 

                                                           
244 553b jengārḭ: jengār P. 
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  562 Özin pḭnhān idince ol füsūn-ḫān245 

   Olur peydā perḭveşler ḫırāmān 

 

  563 Görürler bir bisāṭ-ı sebz-i dḭbā 

   Döşenmiş bir zümürrüd ferş-i zḭbā 

 

  564 Ḳurulmış anda meclis çün müheyyā246 

   Ṣurāḫḭ ġonca lāle cām-ı ṣahbā 

 

  565 Ṣabā ortaya dökmiş ḫırmen-i gül247 

   Ḳadeḥ pür-dāne dāne eşk-i bülbül 

 

  566 Çıḳup gül-berg ġonca manẓarına 

   Naẓar eylerdi bāġuñ zḭverine 

 

  567 Nevā-yı ʿandelḭb ü ṣavt-ı ḳumrḭ248 

   Gül-i ter bigi eyler tāze ʿömri 

 

  568 Çü bu bezmi görür ol māh-ı mahmil 

   Buyurdı kim Ŝüreyyā ide menzil 

 

  569 Ḳurıldı bezm-i bāde yüridi cām 

   Ayaġ alup gözetdiler ser-encām 

 

  570 Çü bu Ḫurşḭd olmışdı muḳābil 

   Görindi ḳarşudan bir bedr-i kāmil 

                                                           
245 562a P.21a 
246 564a meclis çün: bir meclis A. 
247 565a ortaya: ortada P. 
248 567a A.117a 
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  571 İder feryād Şḭrḭn-i şeker-rḭz 

   Ki bir ṣūret görinür fitne-engḭz 

 

  572 Didi bu reng bḭ-hūde degüldür 

   Sevād-ı çeşmdür dūde degüldür 

 

  573 Yerinden ṭurdı ol kebg-i derḭvār 

   Segirdim ṣaldı ṣan ucdı perḭvār 

 

  574 İrüp aldı ele ol levḥi Şḭrḭn 

   Sikender buldı ṣan cām-ı cihān-bḭn 

 

  575 Dönüp yirine geldi ol dil-ārām 

   Egerçi yoġ idi göñlinde ārām 

 

  576 Gehḭāyḭneveş manẓar idindi 

   Geh aṣdı boynına zḭver idindi 

 

  577 Gehḭ gül-gūneveş yüzine sürdi 

   Sevādın kuḥlveş gözine sürdi 

 

  578 Perḭ-peykerlere didi ki yārān 

   Beni ḳıldı bu efsūn deng ü ḥayrān 

 

  579 Baña bir naḳş geçdi bu perḭvār249 

   Ki ḫūnḭn reng oldı sāde ruḫsār 

                                                           
249 579a P.21b 
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  580 Baña bir reng gösterdi bu mehveş 

   K’odur gül-gūnesi cānuma āteş 

 

  581 Sefḭdācı tenim ḥākister itdi 

   Ruḫı şengerfi göñlüm aḫker itdi 

 

  582 Meded öldüm baña bir çāre eyleñ 

   Devā-yı sḭne-i pür-yāre eyleñ 

 

  583 Kişinüñ yāri oldur k’ola yek-reng 

   Ṣafāda ḫoş-dem miḥnetde dil-teng 

 

  584 Ḳadeḥde hem-dem olmaḳ buldı pāyān250 

   K’olur şādḭde ḫandān ġamda giryān 

 

  585 Bu naḳşun Mānḭsi vardur muḥaḳḳaḳ 

   Bu bir ṣūret durur ortada ancaḳ 

 

  586 Bu bir ṣāḥib-cemālüñdür miṣāli 

   Ki ṣūret maʿnḭden olmaya ḫālḭ 

 

  587 Beni naḳḳāşdan eyleñ ḫaberdār 

   Ki ṣoram bu rumūz-ı naḳşa esrār 

 

  588 Görüñ āyḭne-i rū-yı zemḭni 

   Ola kim bulına naḳḳāş-ı Çḭni 

                                                           
250 584a A.117b 
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  589 Semenberler ḳamu urup yere yüz 

   Didiler ey bahār-ı gülşen-efrūz 

 

  590 Ruḫuñ bāġ-ı bahār olsun hemḭşe 

   Cemālüñ lālezār olsun hemḭşe 

 

  591 Ġamın itme göñül kim ġam-güsārız 

   Ayak baṣ kim yoluñda ḫāk-sārız 

 

  592 Fedā yoluñda baş u cānumuzdur 

   Sebḭl evvel ḳadeḥde ḳanumuzdur 

 

  593 Çü sen şāh-ı cihāna çākerüz biz 

   Ne kim ḥükm eyleseñ fermān-berüz biz 

 

  594  Buyur kim bu gice olunsun ārām251 

   N’olıser görelüm yārin ser-encām 

 

  595 Ṭalebde idelüm çoḳ saʿy ü tedbḭr 

   Umaruz kim muvaffaḳ ola taḳdir 

 

Ber-dāşten-i Şāvūr-ı naḳḳāş rumūz-ı ser-beste-i ān ṣūret-i bḭ-manend ve nişānden-i nihāl-i 
maḥabbet-i Ḫusrev-rā der bāġ-ı dil-i Şḭrḭn-i şeker-ḫand252 

  596 Ṭurup çḭn-ṣubḥ Şāvūr-ı füsūnger 

   Sezerdi kim perḭ oldı musaḫḫar 

 

                                                           
251 594a buyur: buyuruñ A. / olunsun: olsun A. 
252 P.22a 
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  597 Geyinüp girdi rāhib ṣūretine 

   Mesḭḥā-yı mücerred kisvetine 

 

  598 Oḳıyup āyet āyet ṣuḥf-ı İncḭl253 

   İrişdi ol muʿayyen bāġa taʿcḭl 

 

  599 Bu yaña lāle-ruḫsār u sehḭ-ḳad254 

   Seḥerden ʿayşa olmışdı muḳayyed 

 

  600 Mey-i al ile göñlin egler idi 

   Bu naḳş-ı bḭ-miŝālḭṭañlar idi 

 

  601 Görür ḳarşuda bir rāhib görinür 

   Ki ol şāl-ı ḫar-ı ʿİsā bürinür 

 

  602 Didi şol rāhibi alın gelüñ tḭz 

   Ṣoralum bir nice söz ḥikmet-āmḭz 

 

  603 Çü Şāvūrı götürdiler nigāra 

   Naẓar ḳıldı o serv-i gül-ʿizāra 

 

  604 Didi kim ey bahār-ı gülşen-efrūz 

   Cemālüñ ehl-i ʿışḳa ʿıyd ü nevrūz 

 

  605 Ne burcuñ aḫter-i ferḫundesisin 

   Ne dürcüñ gevher-i raḥşendesisin 

 

                                                           
253 598a ile 464b aynıdır. 
254 599a A.118a 
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  606 Meger bāġ-ı cemālüñ gülşenisin 

   Bahār-ı ḥüsn serv ü sūsenisin 

 

  607 Riyāż-ı cennetüñ ḫandān gülisin 

   Dilüñ debret feṣāḥat bülbülisin 

 

  608 Buyur kim şāh sensin çākerem ben 

   Ne kim ḥükm eyleseñ fermān-berem ben 

 

  609 Didi Şḭrḭn ki ṣıġmaz ʿışḳa daʿvā 

   Bu ṣūretden bize keşf eyle maʿnā 

 

  610    Kimüñ timŝālidür bu naḳş-ı dil-keş 

   Ki yaḳdı fi’l-meŝel cānumda āteş 

 

  611 Didi naḳḳāş ey naḳş-ı ilāhḭ255 

   Ḳaşuñ büt-ḥāne-i Çḭn secdegāhı 

 

  612 Bu ṣūretde igen çoḳdur maʿānḭ 

   Bedḭ ola anuñ şimdi beyānı 

 

  613 Çün olur her maḳāmuñ bir maḳāli 

   Buyur kim ġayrdan bezm ola ḫāli 

 

  614 İşāret ḳıldı māh [u] mihr-i temkḭn 

   Benātü’n-naʿş bigi oldı Pervḭn 

 

                                                           
255 611a P.22b 
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  615 Çü ḫāli oldı meydān ehl-i ḥāle 

   İdüp söz topa çevgān-ı ḥavāle 

 

  616 Didi kim bir şehüñ taṣvḭridür bu256 

   Ḫarḭr üzre ḫat-ı taḥrḭridür bu 

 

  617 Atāsı Hürmüzüñdür heft kişver 

   Ki olmış emrine gerdūn musaḫḫar 

 

  618 Yedi iḳlḭmüñ oldur tācdārı 

   Yedi seyyāre anuñ bācdārı 

 

  619  Çıḳar Cemşḭde ecdād-ı kirāmı 

   Okınur Ḫusrev-i Pervḭz nāmı 

 

  620 Oğul bālıdurur Nūşḭnrevāna 

   Yürek yaġıdurur şāh-ı cihāna 

 

  621 Melāḥat kevkeb-i ferḫunde-fāli 

   Kʿaña ḫurşḭd olmış cedd-i ʿānḭ 

 

  622 Nḭhāl-i nārvendür nā-resḭde257 

   Semen-ber serv ammā ber-güzḭde 

 

  623 Söze şol resme virdi reng-i nḭreng 

   Görüp bu naḳşı ḳıldı ol perḭ deng 

 

                                                           
256 616a A.118b 
257 622a nā-resḭde: nev-resḭde A. 
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  624 İrince vaṣf-ı ebrūsı kemāle 

   Büküldi ḳāmeti döñdi hilāle 

 

  625 İşidüp nergisin mestāne oldı 

   Bahār-ı ḥüsnüne divāne oldı 

 

  626 Añıldukda ʿızārı lāle bigi 

   Döker yaş ḳatre ḳatre jāle bigi 

 

  627 Gül-i gülzārı ḥüsni olıcak yād 

   İder bülbül bigi efgān u feryād 

 

  628 Egilse servvār ol ḳadd ü ḳāmet258 

   Belürdürdi hevāsından ʿalāmet 

 

  629 İdince gūş ol zülf-i siyāhı 

   Göge boyar libāsın dūd-ı āhı 

 

  630 Görür Şāvūr per-i tāb atmadın tḭr 

   Ki ol āhū-yı müşgḭn oldı niḫcḭr259 

 

  631 Tamām açmadan ol yüzden niḳābı 

   Kemāle irdi göñli ıżṭırābı 

 

  632 Didi ey ʿālemüñ çeşm ü çerāġı260 

   Maḥabbet ehlinüñ yüreġi yāġı 

                                                           
258 628a P.23a 
259 630b müşgḭn: miskḭn A. 
260 632a çeşm ü: çeşm A. 
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  633 Ḫazāndan irmesün gülzāruña renc261 

   Ki sḭb-i ġabġabuñ olmaya nārenc 

 

  634 Benem naḳḳāş kʿol taṣvḭr[i] yazdum 

   Ruḫun yazmaġa nūr-ı dḭde ezdüm 

 

  635 Devātın ġonca-i raʿnādan itdüm 

   Murādın ʿanber-i sārādan itdüm 

 

  636 Bu ṣūret kim görinür anda maʿnā 

   Anuñla naḳş-ı Çḭnḳılmaya daʿvā 

 

  637 Miŝāl-i Ḫusrev-i Cemşḭd ferdür 

   K’ayaġı tozı başa tāc-ı serdür262 

 

  638 Güneş bigi durur ḳadr-ı bülendi 

   Velḭ bend eylemiş zülfüñ kemendi 

 

  639 İşidüp lāle-ruḫsāruñ nişānın 

   Yaḳupdur dāġ-ı ʿışḳuñ cism ü cānın 

 

  640 Gözüñ cādūsına meftūn olupdur 

   Ṣaçuñ Leylḭsine Mecnūn olupdur 

 

  641 Akıdur nergisi gül üzre lāle 

   Meh üstine hilāl eyler ḥavāle 

                                                           
261 633a A.119a 
262 637b başa: çarḫa A. 
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  642 Ġamuñda bezm-i ʿayş itse müretteb 

   Ḳadeḥ ḫūn-ı ciger olur leb-ā-leb 

 

  643 Fiġān ṭablı hem-āvāzum yeter dir 

   Sirişk ü nāle dem-sāzum yeter dir 

 

  644 Çü senden sḭnesine irdi yāre 

   Beni gönderdi ḳāṣıd bu diyāra 

 

  645 Çıḳardı bir güher ḫātem külehden 

   Ki ḳalmış Ḫusreve Cemşḭd-i şehden 

 

  646 Öpüp ol ḫātemi Şḭrḭneṣundı 

   Ṣanasın ġonca-i nesrḭne ṣundı 

 

  647 Ki sen Belḳısa gönderdi nişāne 

   Bu mühri ol Süleymān-ı zamāne 

 

  648 Yaḳup göñlini dāġ-ı intiẓāra 

   İder ol lāle-ruḫ yola neẓāra 

 

  649 Ṣadef bigi çü Şḭrḭn eyledi gūş 

   Delindi dür bigi baġrı gidüp hūş 

 

  650 Öpüp ol ḫātemi bi-hūş ḳaldı263 

   Lebine mühr urup ḫāmūş ḳaldı 

                                                           
263650a A.119b 
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  651 Biraz kim oldı ʿaḳlı başına cemʿ 

   Zebānın çerb ḳıldı nitekim şemʿ 

 

  652 Didi kim baña bir tedbḭr eyle 

   Murādum naḳşını taṣvḭr eyle 

 

  653 Olursañ baña Hüdhüd bigi hādḭ 

   İrem Simurġa aşup kūh u vādḭ 

 

  654  Olam bir ṣubḥ Şebdḭze süvāra264 

   Düşem ṣaḥra vü deşt ü kūhsāra 

 

  655 Eger her mḭşeden bir şḭr irürse265 

   Yüzüm döndürmeyem şemşḭr irürse 

 

  656 Eger her berg bir ḫançer olursa 

   Dıraḫtistān ḳamu leşker olursa 

 

  657 Uram gündüzümi idüp neberdi 

   Zemḭnden āsmāna ire gerdi 

 

  658 Görür Şāvūr kim ol lāle-ruḫsār 

   Olupdur dāġ-ı ʿışḳıyla dil-efgār 

 

  659 İver görmeklige cānān cemālin 

   Diler bülbül bigi gülşen viṣālin 

                                                           
264 654a Şebdḭze: Şehdḭze P. 
265 655a her: - A.  
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  660 Didi ey nūr-ı çeşm-i ehl-i bḭniş 

   Çerāġ-ı bezmgāh-ı āferḭniş 

 

  661 Elüñde şuʿle-i tḭġuñ delḭlün 

   Yoluñda ḫūn-ı aʿdadur sebḭlüñ 

 

  662 Esās-ı ʿışḳ çün kim muḥkem itdüñ266 

   Binā-yı ṣabr bünyādın nem itdüñ 

 

  663 Göñül virdüñse gerçek bu hevāya 

   Seḥer-ḫḭz ol Medāyinden yañaya 

 

  664 Görünse şehrde bir ḳaṣr-ı ʿālḭ 

   Olur Müşkūy-ı Ḫusrev ol ḥavālḭ 

 

  665 Seni ḫ˘od şāh istiḳbāl idiser 

   Tozuñı efser-i iḳbāl idiser 

 

  666 Nişān ol kim ser-ā-ser zḭveri laʿl 

   Ḳabāsı tügmesi tāc-ı seri laʿl 

 

  667 Görüp ol āftāb-ı bḭ-zevāli267 

   Nişāndur ḫātemin yaʿnḭ hilāli 

 

  668 Degülse anda ger serv-i gül-endām 

   İrince eyle ol gülşende ārām 

                                                           
266 662a P.24a 
267 667a A.120a 
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  669 Çün ire āftāb-ı heft-kişver 

   Olasın maḳdeminde çarḫa hem-ser 

 

  670 Temāşā idesin ol nūr-ı pāki 

   Ki vaṣfın idemez insān-ı ḫāki 

 

  671 Göresin anı kim maḥbūb idindük 

   İresin aña kim maṭlūb idindük 

 

  672 Duʿā-yı ömr idüp çün gitdi Şāvūr 

   Buyurdı ol sehḭ-ḳad oldı destūr 

 

  673 Ḫırāmān irdi ol kebg-i derḭler 

   Süleymān ḫıdmetine ṣan perḭler 

 

  674 Buyurdı baġlanur maḥmil şitābān 

   İrişdi menzile ol māh-ı tābān 

 

Ḫ˘āsten-i Şḭrḭn-i gül-çehre ez Mehḭn Bānū Şebdḭz-rā ve  
ʿazm-kerden çün bād-seḥer-hḭz be-gülzār-ı kūy-ı Pervḭz-rā 

  675 Seḥergeh ḫink-i çarḫa urdılar zḭn 

   Ne zḭn iki hilāl-i gevher-āgḭn 

 

  676 Süvār oldı aña çün şāh-ı gerdūn 

   Şikār içün ṭaḳındı tḭġ-ı gül-gūn 
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  677 Mehḭn Bānūḳatına vardı Şḭrḭn268 

   O servüñ ayaġına düşdi nesrḭn 

 

  678 Didi bāġ-ı cemālüñ ḫurrem olsun 

   Ṣabā sünbüllerüñden ḫoş-dem olsun 

 

  679 Ḳuluñ kim ʿādetümdür ṣayd u naḫcḭr 

   Çü ḫurşḭdüm gerek esbüm ola şḭr 

 

  680 Ne deñlü kim ṣabā bigi olam cüst 

   Düşer esbüm ḫazān bigi süst 

 

  681 Şehüñ bir atı var Şebdḭz-i şeb-gūn 

   Aña nisbet piyāde pḭl-i gerdūn 

 

  682 Egerçi ata degmez bir piyāde269 

   Umarum senden ey şeh ben fütāde 

 

  683  Binüp Şebdḭze ger olam revāne 

   Kemend atam ġazāl-iāsmāna270 

 

  684 Mehḭn Bānū dir ey cān u cihānum 

   Fedādur yoluña rūḥ-ı revānum 

 

  685 Nice at kim olursa şāh-ferruḫ 

   Yoluna ḫāk olsun ey ḳamer-ruḫ 

                                                           
268 677a P.24b 
269 682a A.120b 
270 683b ġazāl: ḥiṣār A. 
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  686 Buyurdı urdılar bir zḭn-i zerrḭn 

   Dimāġına licām-ı gevher-āgḭn 

 

  687 Öpüp Bānū elin ol māh-ı tābān 

   Süvāre oldı Şebdḭze şitābān 

 

  688 Şeref evcine çıḳdı sanki Nāhḭd 

   Esed burcına taḥvḭl itdi Ḫurşḭd 

 

  689 Nice Şebdḭz esb-i kūh-peyker 

   Zemḭn-peymā nitekim bād-ı ṣarṣar 

 

  690 Dir idüm āsmāndur aña nā-çār 

   Ger olsa āsmānda māh-ı nev-çār 

 

  691 Ṣanasın çār ʿunṣurdur ayaġı 

   Ki olmış merkez-i ʿālem ṭuraġı 

 

  692 Şeb-i muẓlimde gelse ḳarşudan mūr 

   Gözi rūşen görür ṣan gündüzin nūr 

 

  693 Çü ṭuta rast iki gūşı nāyın 

   Ḳarıncanuñ işidür ṣavt-ı pāyın 

 

  694 Dönerdi noḳta-i mevhūm üzre271 

   Yürür hemvāre seng ü mūm üzre  

                                                           
271 694a P.25a 
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  695 Olup ḫink-i sipihre hem-rikāb ol 

   Giderdi bergveş ḳılsa şitāb ol 

 

  696 Güneş bigi giderdi çünki yolda272 

   Ḳor idi sāyesini saġda solda 

 

  697 Süvār olup binince ol perḭler 

   Ṣanasın ucdılar kebg-i derḭler 

 

  698 Ḳamu şḭrāne ḳaṣd idüp şikāra 

   Ol āhūlar düşerler kūhsāra 

 

  699 İrişür nāgehān bir cüst-i naḫcḭr273 

   Ḫavāle olur ol nāhcḭre bu şḭr 

 

  700 Şu resme ṣıçradur Şḭrḭn semendi 

   Bıraḳmaġa ol āhūya kemendi 

 

  701 Kemāndan ṣanasın tḭr oldı pertāb 

   Yeḫūd yüksekden uçdı bir zülāl-āb 

 

  702  Semendi gerdine irişmedi bād274 

   Hevādan murġ dirdi āferḭn-bād 

 

                                                           
272 696. Beyit ile 725. Beyit aynıdır. 
273 699a A.121a 
274 702a semendi: semend P. 
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  703 Ṣanurlar ser-keş olup gitdi Şebdḭz 

   Ne bilsünler ki çekdi ʿışḳ-ı pervḭz 

 

  704 Egerçi izlediler sāye bigi 

   Güni bulmadılar kim pāye bigi 

 

  705 Dönüp her biri bḭ-cān ü dil-efgār 

   Mehḭn Bānūyı ḳıldılar ḫaberdār 

 

  706 Ki Şḭrḭni götürüp ḳacdı Şebdḭz 

   Gül-i nesrḭn ṣan bād-ı seḥer-ḫḭz 

 

  707 Mehḭn Bānū işidüp eyledi āh 

   Ki ṭutuşdı şererden ḳaṣr u dergāh 

 

  708 Didi ey göñlümüñ bāġ-ı bahārı275 

   Yüzüñ cān gülşeninüñ lālezārı 

 

  709 Sen idüñ revnaḳ-ı ʿayş-ı cüvānḭ 

   N’idem ey ʿömr sensüz zindegānḭ 

 

  710 Gerek serv-i revānı almaya bād 

   Ne yel aldı seni ey şāḫ-ı şimşād 

 

  711 Kime çeşm-i cihān-bḭn olduñ ey māh 

   Ki oldı şemʿ-i bezmüm şuʿle-i āh 

 

                                                           
275 708a didi ey: didi A. 
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  712 Ne bezme gül bigi pḭrāye olduñ276 

   Kimüñle servveş hem-sāye olduñ 

 

  713 Biterken müşg-i çḭn ter güllerüñden 

   Tozar mı gerd-i reh sünbüllerüñden 

 

  714 Dikenlerden tenüñ āzürde midür 

   Hevādan güllerüñ pejmürde midür 

 

  715 ʿAceb nergislerüñ bḭ-ḫ˘āb mıdur277 

   ʿAceb sünbüllerüñ bḭ-tāb mıdur 

 

  716 İrişüp lāleveş kūhsar içine278 

   ʿAceb düşdüñ mi ey gül ḫār içine 

 

  717 Yire düşdüñ mi yarup bād-ı pādan 

   Gül-i nesrḭn bigi bād-ı ṣabādan 

 

  718 Ṣadefden ṭaşda ḳılduñ gerçi menzil 

   Güherveş oldı yirüñ ḳanġı sāḥil 

 

  719 Budur ḳorḳum ki ey āhū-yı naḫcḭr 

   Şikār ide seni ser-pençe-i şḭr 

 

  720 Bu resme eyler idi nāle vü āh 

Giceler tā irince çḭn-seḥergāh279 

                                                           
276 712a P.25b 
277 715a ḫ˘āb: ḫāb P. 
278 716a A.121b 
279720. beyit:  - A. 
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  721 Velḭ çün kim diler Ḫaḳḳuñ rıżāsın 

   Çeker her ne ḳader olsa ḳażāsın 

 

  722 Hem itmişlerdi rüʿyāda işāret 

   K’irür bir ġuṣṣadan ṣoñra beşāret 

 

  723 Duʿā hem-rāh idüp ol dil-rübāya 

   Tevekkül eyledi cāndan Ḫudāya 

 

Gozeşten-i ān ġazāle-i naḫcḭr-i ṣaḥrā vü kūh-rā ve  
kuşten-i ū be-darbet-i şemşḭr şḭr bā-şükūh-rā 

  724 Bu yaña ṭurmayup ol māh-ı tābān 

   Geçerdi kūh u ṣaḥrālar şitābān 

 

  725 Güneş bigi giderdi çünki yolda280 

   Ḳor idi sāyesini ṣaġda ṣolda 

 

  726 Ṣorup yolın gider kebg-i derḭvār 

   Gören adam ṣanur açar perḭvār 

 

  727  Yürür çālāk olup altında Şebdḭz281 

Ṣanasın kim eser bād-ı seḥer-ḫḭz 

 

  728 Çü gecdi peşe vü ṣaḥrā vü kūhsār 

   Çeküp dāġ-ı belā ol lāle-ruḫsār 

 

                                                           
280 725. Beyit ile 696. Beyit aynıdır. 
281 727a P.26a 
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  729 Gül-i ruḫsārına irdi teġayyür 

   Dür-i pākḭzeveş buldı tekessür 

 

  730 Seferden çıkdı ġam nāzük-mizācı 

   Ki itmez āteş ü āb imtizācı 

 

  731 Seferdür āteş-i dūzaḫ nişānı 

   Ḫażardur bāġ-ı cennet gülsitānı 

 

  732 Şu kim muʿtād ola nāz u naʿḭme282 

   Doyar mı miḥnet-i nār-ı caḥḭme 

 

  733 Yedi seyyāre bigi ol dil-ārām 

   Yedi gün yüridi ḳılmadı ārām 

 

  734 Yedinci gün diger-gūn oldı ḥāli 

   Dükendi ṣabrı ḳalmadı mecāli 

 

  735 Ṭolaşup şḭr bigi kūhsārı 

   Begendi ḳıldı menzil mḭşezārı 

 

  736 Vużūḳıldı çü ḫūn-āb-ı cigerden 

   Yudı aʿżāsını gerd-i seferden 

 

  737 Ḳılup maʿbūdı emrine iṭāʿat 

   İder āyḭni üzre Ḫaḳḳa ṭāʿat 

 

                                                           
282732a A.122a 
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  738 Ḳıyāma geldi çün ol ḳadd ü ḳāmet 

   Ṣan oldı serv-i cennetden ʿalāmet 

 

  739 İki bükdi rükūʿ ol serv dālın 

   Ṣan egdi bād-ı cennet gül-nihālin 

 

  740 Sücūd itdükde zülf-i ʿanberḭni 

   Döşer seccāde-i Rūḥü’l-Emḭni 

 

  741 Melek bigi götürüp el-duʿāya 

   Sürer aḫterleri ol bedr aya 

 

  742 Tamām itdi çü erkān-ı namāzı 

   Göñülden ḳıldı Allāha niyāzı 

 

  743 Dönüp ṭayandı ḳolı üzre Şḭrḭn 

   Sütūn itdi ṣanasın māha sḭmḭn 

 

  744 Felek gülzār çün bḭ-tāb ḳaldı283 

   Gözi nergislerini ḫ˘āb aldı 

 

  745 Şeker-ḫ˘āba çü Şḭrḭn ḳıldı meyli284 

   İrür gūşına Şebdḭzüñ ṣaḥḭli 

 

  746 Belüñleyüp ṭurınca ol ġazāle 

   Görür bir şḭr-i ner olmış ḥavāle 

 

                                                           
283 744a P.26b  //  744b ḫ˘āb: ḫāb P. 
284 745a ḫ˘āb: ḫāb P.  //  745b ṣaḥḭli: süheyli P. 
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  747 Zemḭne pençe urduḳca ġażabnāk 

   Olur ṣad-çāk ceyb ü dāmen-i ḫāk 

 

  748 Dehānı ṣanki ġār-ı pür-şerāre 

   Gözi burc-ı esed üzre sitāre 

 

  749 Dümiyle sengi eyler rḭze rḭze285 

   Güzer eyler siperden ṣanki nḭze 

 

  750  İrüp pençeyle ḫāk alur zemḭnden 

   Peleng-i çarḫa atar kibr ü kḭnden 

 

  751 Yanında ḥāżır idi çünki şemşḭr 

   Ġılāfından çeker irişmeden şḭr 

 

  752 Çü çıḳdı ebrden ol berḳ-ı tābān 

   Şuʿāʿından olur rūşen beyābān 

 

  753 Ṣanasın kim şihāb-ı cānsitāndur 

   ʿAdū-yı dḭne merg-i bḭ-emāndur 

 

  754 Ol āhū şḭre şöyle urdı şemşḭr 

   Ki bir ferseng yer gitdi ser-i şḭr 

 

  755 Zemḭne çün yıḳıldı şḭr-i şerze 

   Esed burcına gökde düşdi lerze 

 

                                                           
285 749a A.122b 
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  756 Çün ol āhū-yı şḭr-efgen bu ḥāli 

   Görüp saʿd u mübārek gördi fāli286 

 

  757 Nesḭm-i ṣubḥ-dem bigi şitābān 

   Binüp Şebdḭze ḳaṭʿ itdi beyaban 

 

Resḭden-i Şḭrḭn-i ḥūr-nijād be-leb-i çeşme-i kevŝer ve   
tāze kerden-i ān gül-i pejmürde-i endām-ḥār bā-gül-āb-ı ter 

  758 Olup çin-ṣubḥ ġarḳa çeşme-i nūr287 

   Güneş ser-çeşmesinden kendüyi yur 

 

  759 Ṭutup bir nḭl-gūn mi’zer miyāna288 

   İder fūṭa bu baḥr-ı bḭ-kerāna 

 

  760 Seḥergehden ṭurup ol lāle ruḫsār 

   Ṣabā bigi ṭutar dāmān-ı kūhsār 

 

  761 Yolı bir gülşen-i zḭbāya irdi 

   Melek ṣan cennetü’l-me’vāya irdi 

 

  762 Döşenmiş ferş bir dḭbā-yı aṭlas 

   Ki zer-beft itmiş ol dḭbā-yı nergis289 

 

  763 Suyı cüllāb ḫāki lāle vü gül 

   Giyāhı sūsen ü ḫāşāki sünbül 

 

                                                           
286 756b gördi: ṭutdı A. 
287 758a ġarḳa: ġarḳ A. 
288 759a P.27a 
289 762. Beyit: 251. Beyitle aynıdır. 
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  764 Ṣabā gül ḫırmenin dökmişdi bāġa290 

   Yaḳardı lāle micmer bāġ u rāġa 

 

  765 Gülistān içre var bir ḥavż-ı kevŝer 

   Ḳoḳuda müşg-i ter leẕẕetde sükker291 

 

  766 Güneş ser-çeşmesinden pāk u ṣāfḭ 

   Zülāl-i āb-ı kevŝer bigi şāfḭ 

 

  767 Ṣan oldur bāġ-ı cennet selsebḭli 

   Ki olmış çeşme-i kevŝer sebḭli 

 

  768 Ṣafāsın görüp ol ḥavżuñ seḥer-çḭn 

   Düşer ebrūlarına kevŝerüñ çḭn 

 

  769 Çü Şḭrḭn gördi ḫāli ol ārāyḭ 

   Ne ādem kim perḭ gelmez arayı292 

 

  770 Gil-ālūd idi ol gül gerd-i rehden 

   Çıḳarmazdı ṣaçın ṭarf-ı külehden 

 

  771 Çü göñli aḳdı ol ḫoş cūybāra 

   İnüp Şebdḭzi ṣaldı sebzezāra 

 

  772 Alur sḭmḭn ilikden tügme-i zer 

   Ṣanasın ġoncadan çıḳdı gül-i ter 

                                                           
290 764a A.123a 
291 765b sükker: şekker A. 
292 769b ādem: idem P. 
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  773 Çıḳardı bir bir egninden libāsın 

   Gül-i ter bigi gūn-ā-gūn ḳabāsın 

 

  774 Ḳabā ardınca pḭrāhen çıkardı 

   Semenden ṣan gül-i nesrḭn çıḳardı293 

 

  775 Çü gülşen içre ʿuryān oldı ol ḥūr 

   Görindi vādḭ-i Eymende ṣan nūr 

 

  776 Ṣanasın ebr içinden çıḳdı Ḫurşḭd294 

   Bıraḳdı sünbüle burcını Nāhḭd 

 

  777 Beline nḭl-gūn mi’zer ṭutundı 

   Gül-i ter bigi nḭlüfer ṭutundı295 

 

  778 Virür ol nḭl-gūn perde leṭāfet 

   K’olur āyḭne ẓahrında keŝāfet 

 

  779 Zümürrüd içre ḳaldı taḫta-i sḭm 

   Büridi levḥ-i ümmḭdi ḫaṭ-ı bḭm296 

 

  780 Yazıldı lāceverd dḭle sefḭdāc 

   Ṭolar jengār-ı ḫaṭṭdan ṣafḥa-i ʿāc 

 

                                                           
293 774b nesrḭn: sūsen A. 
294 776a P.27b //  776b burcını:  pür-çḭni P. 
295 777b bigi: berg A. 
296 779a büridi: yur idi P. 
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  781 Ṭutup nḭlüfer-i ter serv ayaġın297 

   Büridi dūde-i şeb meh çerāġın 

 

  782 Girüp ḫavż içre Şḭrḭn-i şeker-bār 

   Yunur ol burc-ı ābḭde ḳamervār 

 

  783 Zülāl-i kevŝere ṣan ḥūr girdi 

   Żamḭr-i rūşen içre nūr girdi 

 

  784 Çü ʿaks-ı ḥüsni pertev ṣaldı āba 

   Meh oldı zḭr-i dest ol āftāba 

 

  785 Teni pertev ṣalup ol āftābuñ 

   Düşerdi lerze endāmına ābuñ 

 

  786 Alup ol serv-ḳaddüñ dāmenin āb 

   Ṣaçı sünbüllerin ḳıldı ṣabā tāb 

 

  787 Ṭarāvet irdi ṣudan güllerine 

   Güşāyiş ʿuḳde-i sünbüllerine 

 

  788 Çü ṣaçın çözdi ol müşgḭn-külāle 

   Ṣan oldı ebr-i āb üzre ḥavāle 

 

  789 Ṣanasın āb şehd ü şekker oldı 

   Gil-i müşg ü ʿabḭr ü ʿanber oldı 

 

                                                           
297 781a A.123b 
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  790 Sürüp ʿanber gül-i ḫoş-bū yerine 

   Gül-āb-ı ter dökerdi ṣu yerine298 

 

  791 Meger kim sünbüledür burc-ı ābı 

   Ki ṣaldı ṣuya zülf-i nḭm-tābı299 

 

  792 Ṣaçından ḳaṭre dökdükce ṭaraġı300 

   Ṣaçardı āba dürr-i şeb-çerāġı 

 

  793 Umar çün vuṣlat-ı Pervḭz Şāhı301 

   Ṣuda māhḭveş irür ʿaks-ı māhı 

 

Terk kerden-i Şāh ez-ḫavf-ı peder tāc-ı serv-i sāmān-rā ve  
dḭden-i ān gül-ruḫ der-çeşme-sār-ı serv-i nḭlüfer-dāmān-rā 

  794 Rivāyetdür ki Pervḭz-i cihān-gḭr 

   Çü naḫcḭr oldı bu āhūya ol şḭr 

 

  795 Göñül virmişdi bir müşgḭn ġazāle 

   Seg-i dḭvāneveş eylerdi nāle 

 

  796 Perḭ işitmeden dḭvāne olmış302 

Çerāġı görmeden pervāne olmış 

 

  797 Dimişlerdür gelenler bizden öñdin 

   Ki ḳulaḳ ʿāşıḳ olur gözden öñdin 

                                                           
298 790b dökerdi: dökindi A. 
299 791b nḭm: hem A. 
300 792a ṣaçından: ṣaçında A. 
301 793a P.28a 
302 796a A.124a 
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798 Dönüp tār-ı belāya rişte-i ten 

   Gözine oldı ʿālem çeşm-i sūzen 

 

  799 Gehḭ sünbüllerin eylerdi derhem 

   Gehḭ dökerdi gül üstine şebnem 

 

  800 İdinse tār-ı mevti sāyebān ol 

   Güneş cevrinden itmezdi figān ol 

 

  801 Revān itmişdi bir ḳāṣıd ṣabādan 

Ki Hüdhüdveş ḫaber ala Sebādan 

802 Ġalaṭ itdüm ki Şāvūr-ı nedḭmi 

   Revān itmişdi ol yār-ı ḳadḭmi 

 

  803 Velḭ kendü olur şāha mülāzım 

   Hümāyūn-ḳadr-i dergāha mülāzım 

 

  804 Meger bir ḳac ḥasūd el bir iderler 

   Dirilüp fitne vü teẕvḭr iderler 

 

  805 Ḫased pür-āteş-i sūzāna beñzer 

   Ḫasūd oda giren ʿuryana benzer 

 

806 Ne bḭ-dḭn kim giriftār-ı ḥaseddür 

   Kemend ü bendi ḥablün min meseddür303 

 

                                                           
303 806b “…hablün min mesed” Tebbet Sûresi, 111/5. (Boynunda bükülmüş hurma 
     liflerinden bir ip olduğu hâlde sırtında odun taşıyarak karısı da o ateşe girecektir.) 
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  807 Ḫased olur ḥasūda āteşḭn dāġ 

   Eridür yüregi olsa ṭolu yag 

 

  808 Ḫasedden Ḫusrevi ġamz eylediler304 

   Şehenşeh Hürmüze remz eylediler 

 

  809 Didiler sikke urdı zer ü mihre 

   Diler kim şāh ola taḫt-ı sipihre 

 

  810 Himāyet eyler ise şāh-ı kişver305 

   Olur ol ẕerre ḫurşḭde berāber 

 

  811 Çü rūbāhā [ne] itdi şḭr-i şerze 

   Düşer ḳorḳudan endāmına lerze 

 

  812 Gümān itdi pelenge döymeye şḭr 

   Cüvān pāzūsına ser-pençe-i pḭr306 

 

  813 Didi Pervḭz genc aṣlāna beñzer307 

   Demir zencḭrden aṣlāna beñzer 

 

  814 Nice devlet ki aña let gerekdür 

   Delü ḳanluyimiş şerbet gerekdür 

 

                                                           
304 808a P.28b 
305 810a ḥimāyet: himāyet P. 
306 812b pāzūsına: bāzūsına A. 
307 813a A.124b 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   138 
 

  815 Ger ol bebr ise ben şḭr-i meṣāfum308 

   O şeh-bāz ise ben ʿanḳā-yı Ḳāfum 

 

  816 Buyurdı Hürmüz ol şāh-ı cihān-gḭr309 

   Kʿola dḭvāneye zindān ü zencḭr 

 

  817 Çün irdi bu ḫaber Büzürcmihre 

   Rücūʿ-ı taliʿin ʿarż itdi mihre 

 

  818 Didi Pervḭze kʿey şāh-ı civān-baḫt 

   Güneşsin saña olsun āsmān taḫt 

 

  819 Peder bed-mihrdür ey māh-ı mahmil 

   N’ola ḳılsañ bir özge burc[ı] menzil 

 

  820 Çü Ḫusrev gördi kim baḫt oldı rāciʿ 

   Şerefdeyken vebāle irdi tāliʿ 

 

  821 Didi efser gerekmez ser ṣaġ olsun 

   Eger ben cān virem dil-ber ṣaġ olsun 

 

  822 Ṭurup Müşkūya pervāz itdi Pervḭz 

   Ṣan uçdı gülşene murġ-ı seḥer-ḫḭz 

 

  823 Vaṣiyyet eyledi çākerlerine 

   Kenizek serv-i nesrḭn-berlerine 

 

                                                           
308 815a bebr: pḭr P. 
309 816. Beyit: - A.  
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  824 Ki bir ḳumrḭ irişürse bu bāġa 

   Düm-i ṭāvusa binmiş per-i ẕāġa 

 

  825 Aña bu ḳaṣrda eyleñ maḳāmı310 

   İdüñ ikrām mihmāndur kirāmı 

 

  826 Eger āhū bigi ṣaḥrā dilerse 

   Melekveş cennet-i ḫaḍrā dilerse 

 

  827 Aña bir ḳaṣr idüñ ṣaḥrāda bünyād 

   K’ola ol ḥūra mesken cennet-ābād 

 

  828 Hem-ān-dem ṭurdı ad idüp şikāra 

   Olur şḭre güneş bigi süvāra 

 

  829 Bir iki çāker-i meh-pārelerle 

   Semen sḭmā vü gül ruḫsārelerle 

 

  830 Ṭutup Ermen zemḭn yolın şitābān 

   İderler ḳaṭʿ-ı ṣahrā vü beyābān 

 

  831  Çü birḳac gün sürer ol şḭr-i dil rāh311 

   Ḳonup bir kūhsārı itdi dergāh 

 

  832 Ten-i tenhā olup kendü süvāra 

   Yürür gül-geşt içün ol sebzezāra 

 

                                                           
310 825a P.29a 
311 831a A.125a //831b kūhsārı itdi dergāh: kūhsāra urdı ḫargāh A. 
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  833 Görür gerdūn bigi bir sebz gülşen 

   Güneş ser-çeşmesinden ṣuyı rūşen 

 

  834 Dıraḫtistān içinde baġlu bir at 

   Ki ruḫ gösterse pḭl-i çarḫ olur māt 

 

  835 Ser-ā-pā cism beñzer per-i zāġa 

   Düm-i sebzi düm-i ṭāvus-ı bāġa 

 

  836 Velḭ ḥavż içre var bir māh-peyker 

   Ki ḥüsnin görse ḫurşḭd ola çāker 

 

  837 Ṭutınmış cismine bir nḭlḭ mi’zer 

   Ṣu içre ṣanki bir nḭlüfer-i ter 

 

  838 Ṣaçın ālūde idüp ʿanberiyle 

   Yunur ol ḥūr āb-ı kevŝeriyle 

 

  839 Ezilür misk-i ter kāküllerine 

   Biler şāne dişin sünbüllerine 

 

  840 Gül üzre sünbül-i derhem dökülmiş 

   Ṣaçından ḳaṭre-i şebnem dökülmiş 

 

  841  Gül-āb ile ider billūrı şüste 

   Olur ol nūrdan bu ḥūr-şüste312 

 

                                                           
312 841b şüste: sirişte P. 
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  842 Gül üstine gül-āb olup ḥavāle313 

   İderdi jāle şüst ü şūy-ı lāle 

 

  843 Naẓar ḳıldı çü Ḫusrev āftāba 

   Düşer bir zerre bigi ıżṭırāba 

 

  844 Nigḭne ḫātem olmış bigi hem-püşt 

   Ḳalur aġzında ḥayretden ser-engüşt 

 

  845 Nice engüşt kim bir ġonca zanbaḳ 

   Lebi Āb-ı Ḫayāta virdi revnaḳ 

 

  846 Ṣudan ol serv çün ḳıldı neẓāre 

   Doḳındı nergisi bir gül-ʿizāra 

 

  847 Ki bir atlu ṭurur şehzāde bigi 

   Çemende sūsen-i āzāde bigi 

 

  848 Ḫayādan ditreyüp ol ebr-i ümmḭd314 

   Olur lerzān ṣanasın ṣuda ḫurşḭd 

 

  849 Güli pḭnhān ider müşg-i ter ile315 

   Bürür kāfūr-ı levḥi ʿanber ile 

 

  850 Görür Ḫusrev ki ol āhū-yı naḫcḭr 

   Olur lerzān göricek ṣavlet-i şḭr 

                                                           
313 842a P.29b 
314 848a A.125b 
315 849a güli: gül P. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   142 
 

 

  851 Seḥāb-ı merḥamet bigi ḥayādan 

   Yüzini döndürür ol meh-likādan 

 

  852 Mürüvvet gösterüp Pervḭz-i şeh-bāz 

   Kebūterden yaña ḳılmadı pervāz 

 

  853 Bulup furṣat ṣudan çıḳdı perḭveş 

   Gözi göñli olup pür-āb u āteş 

 

  854 Binüp Şebdḭzine oldı revāne 

   Elinde māh-ı nevden tāziyāne 

 

  855 Velḭkin gönli eylerdi şehādet 

   Ki budur ol meh-i burc-ı saʿādet 

 

  856 Yine kendüye virürdi tesellḭ 

   Ki ol māh itse bu burca tecellḭ 

 

  857 Niçün laʿl olmaya tāc u ḳabāsı 

   Ne bilsün kim degişmişdür libāsı316 

 

  858 Girü dur sehv ile girme günāha 

   Ki olmaz secde iki ḳıblegāha 

 

  859 Düşüp yola gider ol māh-ı tābān317 

   Menāzil ḳatʿ ider ṭurmaz şitābān 

                                                           
316 857b degişmişdür: degişmişdi A.  
317 859a P.30a 
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  860 Çü Ḫusrev yandı dāġ-ı intiẓāra318 

   Diler ol lāle-ruḫsāra neẓāra 

 

  861 Dönüp baḳdı ne şeh göründi ne at 

   Didi bu māh-ruḫḳıldı beni māt 

 

  862 Ṣabā bigi ṭolaşup sebzezārı 

   Aradı bulmadı ol gül-ʿizārı 

 

  863 Ṣuda arardı ʿaks-ı āftābı 

   Ṣafāsından ḳocardı mevc-i ābı 

 

  864 Meger sezdi ki Şḭrḭn-i şeker-rḭz 

   Girüp ol ṣuyı ḳıldı şehd-āmḭz 

 

  865 Dir idi güyiyā göñli güvāhḭ319 

   Ki gördi burc-ı ābḭde o māhḭ 

 

  866 Didi gerçi ki rūşen āba irdüm 

   Çün elden gitdi āteş tāba irdüm 

 

  867 Çün ol gül-berg gitdi bu çemenden   

   N’ola dil yāre olursa dikenden 

 

  868 Bu kūhsār içre buldum bir güher genc 

   Ṣafāsın sürmedüm ḳaldı baña renc 

                                                           
318 860a dāġ: nār A. //860b ruḫsāra: ruḫsārı A. 
319 865a A.126a 
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  870 Egerçi āhı mihr ü māha irdi 

   Dönüp sürʿatle menzilgāha irdi 

 

  871 İdüp bu sırr-ı maḥremden nihān ol 

   Ṭutup Ermen yolın olur revān ol 

 

   Resḭden-i ān meh-i mihr pertev be-burc-ı ḳaṣr-ı Müşkūy-ı Ḫusrev 

  872 Felek virince bir gül-berg-i ʿişret 

   Kişiye çekdürür yüz ḫār-ı miḥnet 

 

  873 Ḳanı bir mūr bulmış ḫākde genc 

   Ki ejder hādiminden çekmeye renc 

 

  874 Çü Şḭrḭn düşdi Şeh Pervḭzden dūr320 

   Göñülde eyledi ol rāzı mestūr 

 

  875 Didi kendüye kʿel-maḳdūr-ı kā’in 

   Ṭutup yol eyledi ʿazm-i Medā’in 

 

  876 Bir iki gün ki çekdi zaḥmet-i rāh 

   Medāyin şehrine irişdi ol māh 

 

  877 İdüp Müşkūy-ı Pervḭze revān ol 

   Virür mühr-i Süleymānı nişān ol 

 

                                                           
320 874a P.30b 
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  878  Perḭler mühri görüp oldılar rām321 

   Dil-ārāma iderler ʿiẕẕ ü ikrām 

 

  879 Maḳāmın düzdiler bir ḳaṣr içinde 

   Ki miŝli yoġ idi ol ʿaṣr içinde 

 

  880  Żiyāfet eylediler ḫusrevāne 

   Çekilüp ḫ˘ān ḳadeḥ oldı revāne322 

 

  881 Dehāndan çünki ḳuflı açdı bāde323 

   Olur gencḭne-i ḫāṭır-güşāde 

 

  882 Didiler nireden seyr itdüñ ey māh 

   Ki ṭoġduñ gün bigi bu burca nāgāh 

 

  883 Füsūndan çün söze virdi fürūġ ol 

   Didi bir iki efsāne dürūġ ol 

 

  884 İdüp ol zāġlardan ṭūṭḭ perhḭz 

   Didi ki ire Pervḭz-i şeker-rḭz 

 

  885 Sizi ḫālümden ol ide ḫaberdār 

   Ki çoḳdur levḥ-i dilde naḳş-ı esrār 

 

  886  Velḭ atum yemin gül-şekker eyleñ 

   Ṣuyın mā-verdiden müşgḭn-ter eyleñ324 

                                                           
321 878a mühri: mühr P. 
322 880b ḫ˘ān: ḫūn P. 
323 881a A.126b 
324 886b müşgḭn: şḭrḭn A. 
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  887 Ki ol at baña cāndan muḥteremdür 

   Aña ḫıdmet baña luṭf u keremdür 

 

  888 Didiler her ne buyursañ göz üzre 

   Ḳadem rencḭde ḳılduñ çün yüz üzre 

 

  889 Ṣarāy-ı sḭnede mihmānumuzsın 

   Dil ü cān bende sen sulṭānumuzsın 

 

  890 Bir iki gündür ey āhū-yı naḥcḭr 

   Şikāra gitdi Pervḭz-i cihān-gḭr 

 

  891 Çün ire devletiyle taḥtgāha325 

   İresin maḳdeminde baḫt u cāha 

 

  892 Bulasın vuṣlatın Pervḭz Şāhuñ 

   Ki ḫoşdur ictimāʿ-yı mihr ü māhuñ 

 

  893 Çü Şḭrḭn ġıybet-i Şāhı ider gūş 

   Ḫuẓūr u ṣabrı gitdi ḳaldı bḭ-hūş326 

 

  894 Velḭ ol vaʿdeden bulup tesellḭ 

   Umar k’ol meh girü ide tecellḭ 

 

                                                           
325 891a P.31a 
326 893b ḥuẓūr u: ḥuẓūr P. 
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Pejmürde-şoden-i gül-mizāc-ı Şḭrḭn-i gonca-leb ez sūz-ı ḫaber-i girḭz-i Şeh-zāde Pervḭz ve müheyyā-
şoden-i  ḳaṣr-ı pür-tāḳ u revāḳ der yaylaḳ berāy-ı Şḭrḭn-i şeker-rḭz 

  895 Çü birḳac gün dil-ārām itdi ārām 

   Ruḫı ʿaksinden oldı ḳaṣr gül-fām 

 

  896 İşidür kim şeh-i tābende-manẓar 

   Hümāyūn-ṭalʿat u ferḫunde-aḫter 

 

  897 Peder terk eylemiş ḥavf u ḫatardan327 

   Ki yegdür servere ser tāc-ı serden 

 

  898 Kemān bigi bükildi bu ḫaberden 

   Cihānı tḭrveş ṣaldı naẓardan 

 

  899 Gözinden çıkdı gözyaşı bigi dehr 

   Aşı ġam oldı ṣuyı şerbet-i zehr 

 

  900  Didi dehrüñ diger-gūn ḥāli vardur328 

   Gehḭ idbār u geh iḳbāli vardur 

 

  901 Ṣanurdum cānı cānāna yetürdüm 

   Dil-i pür-derdi dermāna yetürdüm329 

 

  902 Elümle kendümi hicrāna ṣaldum 

   Belā vü derd-i bḭ-pāyānā ṣaldum 

 

                                                           
327 897a A.127a 
328 900a ḥāli: ḥāl P. 
329 901b pür-derdi: pür-derd P. 
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  903 Gümānum ḳalmadı k’ol yek süvāra 

   Ki ṭoġdı mihr bigi çeşme-sāra 

 

  904 Şeh-i ḫurşḭd-manẓar Ḫusrev imiş 

   Görünen ṣuda ol meh pertev imiş 

 

  905 Dönersem taḳāt-ı bār-ı sefer yoḳ 

   Ṭurursam rāḥat-ı cāndan eser yoḳ 

 

  906 Bu ġamdan münḫarif oldı mizācı330 

   İderdi fikr-i derdine ʿilācı 

 

  907 Hevā-yı germden āzürde oldı 

   Ṣarardı gülleri pejmürde oldı 

 

  908 Kenḭzekler görürler ol perḭveş 

   Ki nā-ḫoş oldı ṣudan ṣanki āteş 

 

  909  Yüz urup didiler ey lāle-ruḫsār 

   Ger eylerseñ hevā-yı bāġ u kuhsār331 

 

  910 Buyur kim idelüm bir ḳaṣr bünyād 

   Ki sen ḥūra yaraşur cennet-ābād 

 

  911 Yaḳḭn bu yire bir yaylaġ vardur 

   Gül-i terden müzeyyen bāġ vardur 

 

                                                           
330 906a P.31b 
331 909b bāg u: bāġ P. 
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  912 Gerek ey lāle-ruḫ yirüñ kūhistān 

   Gül-i tersin yaraşur saña būstān 

 

  913 Hevā-yı germ eger oldıysa dil-gḭr 

   Buyur k’olsun sovuḳ yaylaġ taʿmḭr 

 

  914 Çü Şḭrḭn gūş ḳıldı bu ḫiṭābı332 

   Şeker-tengin açup virdi cevābı 

 

  915 Ki mihmān olalı bu āstāna 

   El urdum ḳurṣ-ı māh-ı āsmāna 

 

  916 Tenümde her ḳılum ger ola gūyā 

   Olınmaz ḥaḳḳ-ı şükr-i niʿmet iḥṣā 

 

  917 Teġayyür buldı germādan mizācum 

   Sovuḳ yaylaḳdur ancaḳ ʿilācum 

 

  918  Baña bir ḳaṣr idüñ yaylaġ içinde 

   Ki olam gül bigi ol ṭaġ içinde333 

 

  919 Didiler her ne eylerseñ işāret 

   Ḳamu maḳbūldur olsun beşāret 

 

  920 Meger var idi bennā-yı māhir 

   Virürler aña çoḳ dürlü cevāhir 

 

                                                           
332 914a A.127b 
333 918b ṭaġ: bāġ A. 
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  921 İderler bir yüce kūhsārı taʿyḭn334 

   K’ide bünyād ḳaṣr-ı cennet-āyḭn 

 

  922 Olup ferman-ber üstād-ı mühendis 

   Yapar bir ḳaṣr-ı pür-gül-berg ü nergis335  

 

  923 Sipihre sāde-levḥ eyvān dir idi336 

   Hilāle kūşe-i vḭrān dir idi 

 

  924 Muraṣṣaʿ ḳaṣr çün kim çerḫ-i aḫżar337 

   Der ü dḭvārı ḫışt-ı nuḳre vü zer 

 

  925 Münaḳḳaş peyker ü mevzūn u sengḭn 

   İçi her ḫānenüñ şeh-beyti rengḭn 

 

  926 Keç ü ḫākin idüp māverd-i taḫmḭr 

   Ḳarışdurmış ṣanasın şekker ü şḭr 

 

  927  Olur eyvān ü ṭāḳı reh-zen-i dḭn338 

   Ṣan ebrū vü cebḭn-i luʿbet-i Çḭn 

 

  928 Berūnı gül derūnı seng-i mermer 

   Güzeller bigi sengḭn-dil semen-ber 

 

                                                           
334 921a kuhsārı: kuhsār P. // 921b k’ide bünyād: ki bünyād ide A. 
335 922b berg ü: berg P. 
336 923a P.32a 
337 924a çün kim: ṣan kim A. //924b dḭvārı: dḭvār P. 
338 927a reh-zen: revzen ü A. 
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  929 İdüp her cānibe neẓẓāre revzen 

   Temāşā içün açmış çeşm-i rūşen 

 

  930 Lebi her ṣuffenüñ laʿlin ü ḫandan 

   K’aña olmış ṣaf-ı dendāne dendān 

 

  931  Elin her küngüri açmış duʿāya339 

   Ki menzil ola bir ḫoş dil-rübāya340 

 

  932 Olur her küngüri hem-pehlū-yı māh 

   Kemend-i āh andan dest-i kūtāh 

 

  933 Meger yaḫ taḫta olmış anda mermer 

   Ki ṭayrınur yüz urup bād-ı ṣarṣar 

 

  934 Girü ol ḳaṣr öñinde düzdi bir bāġ341 

   Ki andan lāle-i cennetde var dāġ 

 

  935 Meger bir şāhid olmış perniyān-pūş 

   Ki dḭvār eylemiş anı der-āġūş 

 

  936 Felek nḭlüferi gülzār anuñ342 

   Meh-i nev raḫne-i dḭvār anuñ 

 

  937 Olupdur müşg-i bḭdi nāfe-i müşk 

   Degül şol müşg kim maġzı ide ḫuşk 

                                                           
339 931a A.128a  
340 931b dil-rübāya: meh-likāya A. 
341 934a öñinde: öñine A. 
342 936a gülzār: gülzārı A.//937b dḭvārı: dḭvār P 
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  938 Muḥanna ḳılmış engüştin ruṭablar 

   İdüp būstān-serā içre ṭarablar 

 

  939 Ṣunar bir beyże-i zerrḭn sanevber 

   Ki bāzḭ ide ṭıfl-ı naḫl-i nev-ber 

 

  940 Egerçi goncalar olmışdı ḫandān343 

   Tebessüm gūne göstermezdi dendān 

 

  941 Gül-i ṣad-berg-i şāḫ-ı ḫoş-şemā’il 

   Ṣanasın bir def olmış pür-celācil 

 

  942  Yapar ol bāġ içinde ḥavż-ı zḭbā344 

   Münaḳḳaş mermeri ṣan naḳş-ı dḭbā 

 

  943 Ṣanasın bāġa çeşm-i rūşen olmış 

   Çemen neẓẓāresine revzen olmış 

 

  944 Şeref evcine irdi ṣanki Nāhḭd 

   İder taḥvḭl-i burc-ı ḳaṣra Ḫurşḭd 

 

  945 Ṣatup bir nicesin dürr ü güherden 

   Ki her biri yeg idi tāc-ı zerden345 

 

                                                           
343 940a P.32b 
344 942a bāġ: ḥavż A. 
345 945b zerden: serden P. 
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  946 Alur bir nice encümveş ḳaravaş 

   Ki tenhā olmaya anda ḳamerveş 

 

  947 Kenḭzeklerle ʿayş eylerdi nā-kām 

   Ayaġ içüp gözedürdi ser-encām 

 

Resḭden-i Ḫusrev mihmānḭ-i Mehḭn Bānū hoş ḫāl ü ṭarab-engḭz ve  
āvürden-i Şāvūrān-tāze gül-rā ez-gülşen-i Medāyin bezm-i Pervḭz 

  948 Bu yaña Ḫusrev-i Pervḭz-i pḭrūz346 

   Gider Ermen yolın ṭutup şeb ü rūz 

 

  949 Figān ü āh idüp Şḭrḭnden ayru 

   Gider bülbül bigi nesrḭnden ayru 

 

  950 Düşüp ol yār-ı mehr-rūdan cüdā ol 

   Şeb-i hicrāna olmış mübtelā ol 

 

  951 Yola girüp figān ü āh iderdi 

   Kerāmet gör ki ṭayy-ı rāh iderdi 

 

  952 Mehḭn Bānūya irdi müjde nāgāh 

   Ḳudūm-ı şehden āgāh oldı ol māh 

 

  953 Seḥervār āftāba ḳarşu çıḳdı 

   Ṣadefveş dürr-i nāba ḳarşu çıḳdı 

 

  954 İderler bir bir irüp şāh ü şeh-zād 

   Ayāġına baş urup āferḭn-bād 

                                                           
346 948a A.128b 
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  955 Çü taʿẓḭm-i firāvān eylediler347 

   Sarāy-ı ḫāṣṣa mihmān eylediler 

 

  956 İder ol ẔühreḪurşḭdiżiyāfet348 

   Simāṭa ḳurṣ-ı meh olur izafet 

 

957 Çü pāyān buldı resm-i mihmānḭ 

   Ele aldı ayaġ-ı şādmānḭ 

 

  958  Çü Şḭrḭn dūrdı anda naẓardan349 

   İçerdi telḫ mey ḫūn-ı cigerden 

 

  959 Müretteb eylemişdi bezm-i ʿişret 

   Ṣurāḥḭ āh sāġar çeşm-i ḥasret 

 

  960 Meger bir dün ki sāḳḭ-yi zamāna 

   Dökerdi nuḳl bezm-i āsmāna 

 

  961  Şehenşeh ḫalvetinde mey içerdi 

   Gül-i ruḫdan gül-āb-ı ḫūy ṣaçardı 

 

  962 Ki girdi biri ḫıdmetkārlardan 

   Semen sḭmā vü gül ruḫsārlardan 

 

                                                           
347 955a P.33a 
348 956a ḫurşḭdi: ḫurşḭd P. 
349 958a dūrdı: ṭur idi A. 



155  CELÎLÎ 
 

  963 Didi şāhā hemḭşe şād-kām ol350 

   Ṣafā bezminde ʿişretle müdām ol 

 

  964 Ḳapuya geldi Şāvūr-ı dil-efgār 

   Diler destūr şehden ol vefādār 

 

  965 İşidüp şevḳden cūş itdi Ḫusrev 

   Ṣanasın cām-ı mey nūş itdi Ḫusrev 

 

  966 Ḳadeḥ bigi ki oṭurur ṣafādan 

   Ṣurāḥḭ bigi ki durur hevādan 

 

  967 İcāzet buldı çün Şāvūr-ı evbāş 

   Girüp şāhuñ ayaġına ḳodı baş 

 

  968 Duʿā vü medḥ oḳudı şehryāra 

   Dil ü cāndan nihān ü āşkāra 

 

  969 Olup sūsen bigi raṭbü’l-lisān ol 

   Ŝenāya ġoncaveş açdı dehān ol 

 

  970 Didi söz pür-şerāre lāle bigi 

   Aḳıtdı söz gül-ābın jāle bigi 

 

  971 Oḳıdı levḥ seyr-i kūh ü deşti 

   Ayaġ üzre ṭurup ol ser-güzeşti 

 

                                                           
350 963a A.129a 
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  972  Çü Şḭrḭn gitdügine irdi taḳrḭr351 

   İder meh-çehre Ḫusrev āh-ı şeb-gḭr 

 

  973 Aḳıdur seylveş eşk-i dem-ā-dem 

   Çıḳar iki gözinden iki ʿālem 

 

  974 Didi Şāvūra k’ey yār-ı vefādār 

   Devā senden umar dāġ-ı dil-efgār 

 

  975 Yine iriş Medāyin gülşenine 

   Ṣabā bigi bahāruñ sūsenine 

 

  976 İrişdür bu güli ol lālezāra 

   Nihāl-i servi eşk-i cūybāra 

 

  977 Ṣabā bigi yüz urup bāġ u rāġa 

   Aḳıt bu çeşme-i şḭrḭn bu bāġa 

 

  978 Bu cism-i mürde tā kim cāna irsün 

   Sikender çeşme-i ḥayvāna irsün 

 

  979 Per açup eyledi Şāvūr pervāz 

   Kebūterden yaña ṣan uçdı şeh-bāz 

 

  980  İrüp ḫāḳ-i Medāyin gülşenine 

   Ŝenālar ḳıldı serv ü sūsenine352 

 

                                                           
351 972a P.33b 
352 980a A.129b //980b ḳıldı: itdi A.  
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  981 Yetişdi ḳaṣrına ol dil-nevāzuñ 

   Yüz urdı ayaġına serv-i nāzuñ 

 

  982 Çü Şḭrḭn gördi Şāvūr-ı nedḭmi 

   Ṣan oldı tāze ol ʿahd-i ḳadḭmi 

 

  983 İdüp yol zaḥmetin bir bir ḥikāyet 

   Didi ne gördise şükr ü şikāyet 

 

  984 Didi ol māha mihrin eşk-i terle 

   Toluḳdı gözleri ḫūn-ı cigerle 

 

  985 Görür Şāvūr k’ol māh-ı dil-efrūz 

   Şeb-i fürḳatde olmış pür-ġam u sūz 

 

  986 Didi kim ḫāṭıruñ tutma perḭşān 

   Yaraşmaz saña bu ġam ey perḭ şān 

 

  987 Beşāret ḳıl mübārekdür bu fālüñ 

   Mübeddel oldı şādḭye melālüñ 

 

  988 Ne fürḳat ʿālem-i vuṣlat irişdi 

   Geçüp miḥnet dem-i rāḥat irişdi 

 

  989 Buyur kim muntaẓırdur saña Ḫusrev353 

   Umar sen mihrden ol māh-pertev 

 

                                                           
353 989a P.34a 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   158 
 

  990  Yirinden ṣıçradı ol ṣubh-ı iḳbāl 

   Buyurdı çekdiler Şebdḭzi der-ḥāl354 

 

  991 Süvār olup semend-i ʿanberine 

   İrür Şāvūr ile Ermen zemḭne 

 

  992 İletdi salṭanat ḳaṣrına çün rāh 

   Girüp öpdi Mehḭn Bānū elin māh 

 

  993 Öpüp Bānū daḫı boynın ḳulaġın 

   Ṭoladı gerdenine zülfi bāġın355 

 

  994 Günāhın ʿafv idüp yād itmedi hiç 

   Gül-i nesrḭni nā-şād itmedi hiç356 

 

  995  Bilürdi ʿışḳ sırrından ḫaber ol 

   Anuñçün ḳılmadı ʿayba naẓar ol357 

 

  996 Yine cemʿ oldı yanına perḭler 

   Ṭolar serv ayaġı kebg-i derḭler 

 

  997 İdüp Şāvūr Pervḭzi ḫaberdār358 

   Didi kim irdi Şḭrḭn-i şekerbār 

 

                                                           
354 990b Şebdḭzi: Şebdḭz P. 
355 993b zülfi: zülf P. 
356 994b nesrḭni: nesrḭn P.  
357 995b ʿayba: ʿayb A. 
358 997a A.130a // Pervḭzi: Pervḭz P. 
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  998 İrişdi vaḳt-ı ʿayş u şādmānḭ 

   Dem-i ʿişretdür olsun müjdegānḭ 

 

  999 Oṭurdı bezm idüp Ḫusrev feraḥdan 

   Mey içer lāleveş gül-gūn ḳadeḥden 

 

  1000 İdüp peymāne Şḭrḭn yādına nūş 

   Derūndan ḥum-ı mey bigi ider cūş359 

 

Güşāden-i Mehḭn Bānū dürc-i naṣḭḥat ü pend ve  
müzeyyen-kerden ez-ān gūş-ı Şḭrḭn-i şeker-ḫand 

  1001 Gül-i ter bigi olsañ pāk-dāmen 

   Olursın āb-ı rūy-ı bāġ u gülşen 

 

  1002 Ṣafāda şol ki pāk ola güherden 

   Füzūn olur bahāda tāc-ı serden360 

 

  1003 Ḳıġırdı bir gice Şḭrḭni Bānū 

   Çü geldi ḫıdmete meh-rū utanu 

 

  1004 Mehḭn Bānū didi ey kebg-reftār 

   Bilürem dāma olmışsun giriftār 

 

  1005 Seni āşüfte ḳılmış ʿışḳ-ı Ḫusrev 

   Seni dḭvāne itmiş ol meh-i nev 

 

                                                           
359 1000b ider: idüp A. 
360 1002b serden: zerden A. 
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  1006 Hevādārısın ol serv-i revānuñ 

   Dil-efgārısın ol ārām-ı cānuñ 

 

  1007 Anı hem uġradup ʿışḳuñ belāya 

   Düşürmiş serv-i ḳaddüñ bir hevāya361 

 

  1008 Beni ṣanma kim ol bāguñ raḳḭbi362 

   İdem gülden cüdā ol ʿandelḭbi 

 

  1009 İcāzet virürem kḭm gāh u bḭ-gāh 

   O ḫūrşḭd ile ṣoḥbet eyle sen māh 

 

  1010 Velḭ şol şarṭ ile kim ey gül-endām 

   Elüñde pür-mey-i ʿiṣmet ola cām 

 

  1011 Çü ʿışkuñ dāmenine urur ol çeng363 

   Hevāsına uyup sen ḳılma āheng 

 

  1012 Muḫālif perdeden ḳılsa ser-āġāz364 

   Maḳāmuñ degşir olma aña dem-sāz365 

 

  1013 Gül-i rengḭn bigi ol pāk-i dāmen 

   Ne ġam ḫār-ı zebān-ı taʿn-ı düşmen 

 

                                                           
361 1007b bir: bu P. 
362 1008a kim ol: k’olam A. 
363 1011a urur: urdı A. 
364 1012a A.130b 
365 1012b degşir: degiş A. 
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  1014 Güneş bigi gerek kim olasın pāk 

   Saña olmaya dāmen-gḭr ḫāşāk 

 

  1015 Bulanmaz gerdden āb-ı Aras hiç 

   Mükedder ide mi deryāyı ḫas hiç 

 

  1016 Çü sensin ġonca-i ter nā-şüküfte 

   Gereksin perde ardında nühüfte 

 

  1017 Açılma gül gibi meclisde zinhār 

   Ṣaḳın kim bülbülüñ minḳārıdur ḫār 

 

  1018 Hevāya uyma ey serv-i sehḭ-ḳadd 

   Bu seyle eyle ʿıṣmet perdesin sedd 

 

  1019 Hevādan tāze gül pejmürde olur 

   Sevinse şemʿ-i meclis mürde olur 

 

  1020 Dilerseñ kim saña yār ola Pervḭz 

   Cüdā olmaya Şḭrḭnden şeker-rḭz 

 

  1021 Ayaġın ile ferzḭn bendüñe bin366 

   Ki ruḫ döndürmeye Şāh-ı Cem-āyḭn 

 

  1022 Ki ḫaṭṭ-ı mihrbānḭ oldı kābḭn 

   Sicill-i cāvidānḭ oldı kābḭn 

 

                                                           
366 1021a P.35a 
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  1023 Dilerseñ kim daḫı muḥkem ola bend 

   Ḳıl ol ser-geşteyi pā-bend-i ferzend367 

 

  1024 Dime kim şāhdur Ḫusrev zeber-dest 

   Gerek kim dāmenünden dest ide pest 

 

  1025 Eger ol şāh ise biz şeh-nişānuz 

   Eger ol māh ise biz āsmānuz 

 

  1026 Eger ol dürr ise biz laʿl-i nābuz 

   Ve ger Cemşḭd ise Efrāsiyābuz 

 

  1027 Ger ol Ḫıżr ise biz Āb-ı Ḫayātuz 

   Ger ol teşneyse biz ḳand ü nebātuz368 

 

  1028 Eger ol servse biz cūybāruz 

   Ve ger gül-bergse biz lālezāruz 

 

  1029 Güher ḳadrin ne bilsün ḫāk olanlar369 

   Bilürler ʿışḳ-ı pāki pāk olanlar 

 

  1030 Ayak baṣ serv bigi ser-firāz ol 

   Aḳar ṣu bigi pāk ü pāk-bāz ol 

 

  1031 Çü Şḭrḭnḳıldı Bānū pendini gūş 

   Güherveş eyledi zḭb-i bināgūş 

                                                           
367 1023b ser-geşteyi: ferzāneyi P. 
368 1027b ḳand ü: ḳand A. 
369 1029a A.131a 
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  1032 Veli gül bigi olup ʿarḳ-ı jāle370 

   Ḳızardı şermden ol berg-i lāle 

 

Meclis-sāḫten-i Ḫusrev ü Şḭrḭn der-mevsim-i tābistān ve  
cām-ı erġuvānḭ keşḭden-i ān dü-gül-i gülistān 

  1033 Çü Bānūdan icāzet aldı Şḭrḭn 

   Kʿola ol Ḫusrev ile ʿişret-āyḭn 

 

  1034 İrüp Ẕühre-ṣıfat meh ḫıdmetine 

   Varur Şāvūr ile şeh ṣoḥbetine 

 

  1035 Süvār olmışdı ol gün bir semende 

   Semend-i çarḫ çekmiş ṣanki bende 

 

  1036 Adı Gülgūn veli bād-ı seḥer-ḫḭz371 

   Ki irmezdi anuñ gerdine Şebdḭz 

 

  1037 Urup bir zḭn-i zerrḭn māhveş ol 

   Şehe Şebdḭz çekdi pḭş-keş ol 

 

  1038 Şeh istiḳbāl idüp ol meh-likāyı 

   İderler bir birine merḥabāyı 

 

  1039 Şehḭ ol ḳadd ü ḳāmet ṣaldı vecde 

   İder miḥrāb-ı ebrūsına secde 

 

                                                           
370 1032a ʿarḳ: ġarḳ A. 
371 1036a P.35b 
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  1040 İdüp bir birine taʿẓḭm ü ikrām372 

   İderler serv ü gül bir yirde ārām 

 

  1041 Ḳuruldı zer-nişān taḥt-ı muraṣṣaʿ 

   Oṭurdı Ḫusrev ü Şḭrḭn murabbaʿ 

 

  1042 İşaret ḳıldı Pervḭz-i yegāne 

   Müheyyā oldı bezm-i ḫusrevāne 

 

  1043 Olur zerrḭne micmerler fürūzān 

   İder bezmi muʿaṭṭar ʿūd-ı sūzān 

 

  1044 Ṣalarlar ferş bir dḭbā-yı zḭbā373 

   Oṭururlar yürüdüp cām-ı ṣahbā 

 

  1045 Alur her sḭm-sāʿid māh-ruḫsār 

   Ele bir cām-ı faġfūrḭ-i zerkār 

 

  1046 Ṣurāḫḭ gösterür ḳumrḭ bigi şevḳ374 

   Ki gül-ruḫlar eli boynındadur ṭavḳ 

 

  1047 Göñül devrān ġamından pāk olmış 

   Girḭbān-ı selāmet çāk olmış 

 

  1048 Ṣurāḫḭ yummaz aġzın ḳahkahādan375 

   Şeker-ḫand oldı sāġar bu ṣafādan 

                                                           
372 1040b serv ü: serv P. 
373 1044a A.131b 
374 1046 -1047. Beyitler: - A. 
375 1048a aġzın: aġız A.  //  1049b bu: ol A. 
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  1049 Terennüm ḳıldı şevḳ-engḭz ḳavvāl 

   İdüp ser-geşteler göñlini pā-māl 

 

  1050 Muġannḭden işidüp dil-keş āvāz 

   Bedenden murġ-ı rūḥ eyledi pervāz 

 

  1051 Nevā-yı erġanūn ü nāle-yi ney 

   Fürūzān ol hevādan āteş-i mey 

 

  1052 Şehüñ varidi bu ʿavvād-ı üstād 

   Felek ḳomuşdı aña Bārbed ad 

 

  1053 Ururdı bir ṭarafdan zaḫme-i ʿūd376 

   İderdi ṭaʿne-i elḥān-ı Dāvūd 

 

  1054 Nigārun var idi bir muṭrıb-i ḫāṣ 

   Terennüm ḳılsa çarḫ olurdı raḳḳāṣ 

 

  1055 Özi meh-çehre vü adı Nigḭsā 

   Eline çeng alup ol Zühreāsā 

 

  1056 Olurdı bir yañadan ʿūda dem-sāz 

   Nevādan gösterüp ʿuşşāḳa şeh-nāz 

 

  1057 Meger irmişdi germā-yı temūzḭ 

   Semūm-ı germ ü tāb-ı nḭm-rūzi 

                                                           
376 1053a P.36a 
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  1058 Nihāl-i şāhda ṭūṭḭ-i giryān 

   Ṣanasın sḭḫ üzre murġ-ı biryān 

 

  1059 Yaḳup yandurdı beñzer tāb-ı ḫurşḭd 

   Ki kendün ṣuya ṣalmış sāye-i bḭd 

 

  1060 Degül māhḭ zülāl-i dil-keş içre 

   Semenderdür ki yürür āteş içre 

 

  1061 Leb-i deryāḥarāretden olup ḫuşk 

   Ḳarardı ḫāk ṣan kim nāfe-i müşk 

 

  1062 Hevādan düşdi çün ḫurşḭd-i tāba 

   Göyünürdi dil-i seng āftāba 

 

  1063 Ḳımıldanmazdı yapraḳ şāḫ üzre377 

   Münaḳḳaş berg bigi kāḫ üzre 

 

  1064 Semūm-ı germden ḳoçduḳca māhı 

   Semendervār olur āteş penāhı 

 

  1065 Degül ol görinen berḳ-ı dıraḫşān 

   Hevā olurdı ebre āteş-efşān 

 

  1066 Ṭolaşmaz oldı zülf-i dil-rübāya 

   Meger kim żaʿf irişmişdi ṣabāya378 

                                                           
377 1063 A.132a 
378 1066b irişmişdi: irişmişdür A. 
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  1067 Bu mevsimde virüp dil-teşneye āb 

   Leb-i Şḭrḭnṣunardı şāha cüllāb 

 

  1068 Bir ay miḳdārı Şḭrḭn-i dil-efrūz379 

   İder Pervḭzleʿişret şeb u rūz 

 

Ḳaṣd-kerden-i Ḫusrev-i Pervḭz ḥalvā-yı leb-i Şḭrḭn-rā ve  
telḫḭ-nemūden-i ḭn şekker-leb-i şūr-engḭz ān ġamgḭn-rā 

  1069 Meger bir dün ki māh-ı ʿālem-efrūz380 

   Fürūġından iderdi taʿne-i rūz 

 

  1070 ʿAcūz-ı dehr olup ʿanberḭn mū 

   Şafaḳdan eylemiş gül-gūne-i rū 

 

  1071 Şebistān-ı sipihre yaḳdı meh şemʿ 

   Kevākib oldılar pervāneveş cemʿ 

 

  1072 İşāret eyledi Pervḭz-i pḭrūz 

   Müheyyā oldı bezm-i ʿişret-efrūz 

 

  1073 Oṭurdı lāleveş nesrine ḳarşu 

   Yürüdüp cām-ı mey Şḭrḭneḳarşu 

 

  1074  Yine sāḳḭ ele aldı ayaġı 

   Fürūġ-ı māhdan bulup ferāġı 

 

                                                           
379 1068a miḳdārı: miḳdār P. 
380 1069a P.36a 
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  1075 Yine gül-gūn ḳadeḥler nūş iderler 

   Yine muṭrib-i servden gūş iderler   

 

  1076 Çü ḳıldı āteş-i mey Ḫusrevi germ381 

   Olur ḥelvā-yı Şḭrḭn yimege nerm 

 

  1077 Görüp ol ḳumrḭ-i gūyāyı pür-şevḳ 

   Diler kim boynına ḳolın ide ṭavḳ382 

 

  1078 Çü Şḭrḭn gördi şeh-bāz-ı kemḭn-sāz383 

   Tezervāsā ider āheng-i pervāz 

 

  1079 Diler kim olmaya şḭrüñ şikārı 

   Ṭutar ol āhū-yı çḭn bir kenārı 

 

  1080 Giyürüp çeşmine zülfḭ zırıhlar 

   Kemān ebrūlarına ṭaḳdı zihler 

 

  1081 Ṣalup ebrūlarına leşker-i Çḭn 

   Zebānın eyledi bir ḫançer-i kḭn384 

 

  1082 Didi şāhā igende olma ḫod-gām 

   Beni uyup hevāya ḳılma bed-nām 

 

  1083 Dil-i maʿşūḳa gerçi nerm ḫoşdur 

   Velḭ ʿāşıḳ olanda şerm ḫoşdur 

                                                           
381 1076a germ: nerm P.  //  1077b nerm: germ P. 
382 1077b boynına: bu büte P. 
383 1078a A.132b 
384 1081b kḭn: āġḭn P. 
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  1084 Beni ol murġ ṣanma k’idesin ṣayd 

   Beni ol ṣayd ṣanma kim olam ḳayd 

 

  1085 Benem ol şūh-ı kebg-i kūhsārı385 

   Ṭufeylimdür nice bāz-ı şikārı 

 

  1086 Benem ol āhū-yı ṣaḥrā-yı Çḭni 

   Ki ṣayd-ı şḭr içün açdum kemḭni 

 

  1087 Dehānum pistedür Şḭrḭn-i ḫandān386 

   Çü ḫışm idem olur ol piste dendān 

 

  1088 Ururdur gūşvārum eylesem ceng 

   Nice Cemşḭd-efser başına seng387 

 

  1089 Geçer kirpiklerüm tḭri siperden 

   Dehānın reng ider ḫūn-ı cigerden 

 

  1090 Ṣalarsa ġamzeden āhūlarum tḭr 

   Senüñ bigi niçe şḭr ola naḫcḭr 

 

  1091 Ṣafā umma zülālümden şitābān 

   Ki olmaz Kaʿbe bḭ-renc-i beyābān   

 

                                                           
385 1085a P.37a 
386 1087a Şḭrḭn: Şḭrḭn ü A. 
387 1088b başına: farḳına A. 
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  1092 Daḫı sünbüllerüm ʿanber-feşāndur 

   Daḫı serv-i ḳadüm dāmen-keşāndur 

 

  1093 Daḫı meyl eyler āhū nerre-şḭre388 

   Beyāż-ı çeşm-i mest-i dil-peẕḭre 

 

  1094 Henüz ebrūlarum müşgḭn kemāndur 

   Sinān-ı ġamze tḭr-i cānsitāndur 

 

  1095 Eger şeh-bāz señsen ben hümāyum389 

   Ve ger dil-dāde iseñ dil-rübāyum 

 

  1096 Boyum bir servdür şimşād-şḭve 

   Kimesne servden görür mi mḭve 

 

  1097 Lebümden isteseñ cüllāb-ı rāḥat 

   Çek evvel teşne bigi derd ü miḥnet 

 

  1098 Ne çekdüñ ḫār-ı hicrānuñ belāsın 

   K’umarsın gülşen-i vaṣluñ ṣafāsın 

 

  1099 Yeter boynumda bār-ı miḥnet-i şevḳ 

   Ḳoluñdan eyleme ben ḳumrḭye ṭavḳ 

 

  1100 Belüme ṭolama ḳoluñ kemervār 

   Ki mūya dāġ-ı āteşden ḥazervār 

 

                                                           
388 1093a nerre: berre A. 
389 1095a M.133a 
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  1101 Çenārāsā elüñ çek dāmenümden 

   Var āzād ol hevā-yı sūsenümden 

 

Taẓallüm-nemūden-i Ḫusrev-i Pervḭz ve 
be-ḫışm-reften-i Şḭrḭn-i şūr-engḭz390 

  1102 Çü Ḫusrev gördi kim ol lāle-ruḫsār 

   Diler kim kebg bigi ide reftār 

 

  1103 Ṭolaşdı ḫas bigi gül dāmenine 

   Yüz urdı ḫāk-i pāyı gülşenine 

 

  1104 Didi kim ey sehḭ-ḳadd gülkenāra 

   Teraḥḥum eyle eşk-i cūybāra 

 

  1105 Elümden çekme dāmen ey gül-i pāk 

   K’olur gül yöresinde ḫār u ḫāşāk 

 

  1106 İgen ey serv-ḳāmet olma ser-keş 

   Dilümde lāle bigi yaḳma āteş 

 

  1107 Leb-i laʿlüñ ki olmış şekker ü şḭr 

   Beni n’ola iderseñ çāşnḭ-gḭr 

 

  1108 Belüñe ṭola ḳolum ey şeker-ḫand 

   Ney-i ḳande yaraşur çün kemer-bend 

 

                                                           
390 P.37b 
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  1109 Çü şāḫ-ı mḭvesin ol ḫoş-şemā’il391 

   Neden kim olmayasın baña mā’il 

 

  1110 Gül-i ruḫsārıña çün ʿandelḭbüm 

   Niçün ġonca-lebüñden bḭ-naṣḭbüm 

 

  1111 Bahār-ı ḥüsnüñe maġrūr olma392 

   Çü gülsün bülbülüñden dūr olma 

 

  1112 Beni ser-keşte vü pā-māl ḳılma 

   Ṣaçuñ bigi perḭşān-ḥāl ḳılma 

 

  1113 Derūn-ı dilden oldum dāġdāruñ 

   Yoluñda lāle bigi ḥāksāruñ 

 

  1114 N’ola ger gül derersem gülşenüñden 

   Umarsam dāne ṭañ mı ḫarmañundan 

 

  1115 Ṭoludur gözlerüm ḫūn-ı cigerden 

   Ḳapuñda mā-ḥażardur ḫuşk u terden 

 

  1116 Meger ḳavs-ı ḳuzaḥ olmış ol ebrū 

   Ki eyler tḭr-i bārān çeşm-i cādū 

 

  1117 Ruḫuñ nḭlin ṣanurdum serv-i āzād 

   Dirḭġā gösterür bir tḭr-i bḭ-dād 

 

                                                           
391 1109a ol: ey A.  //  1109b şemā’il: ḥamā’il A. 
392 1111a A.133b 
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  1118 Ne deñlü itdi Ḫusrevāteşḭn āh393 

   Dil-i sengḭn yāre ḳılmadı rāh 

 

  1119 Sirişkin dāne ḳıldı ḳaddini dām 

   Velḭ ol murġ-ı vaḥşḭ olmadı rām 

 

  1120 Kebūter bigi Şḭrḭn-i füsūn-sāz 

   Uçup şeh-bāz öñinden ḳıldı pervaz 

 

Rencḭden-i Ḫusrev ez-reften-i Şḭrḭn ve resḭden be-mülk-i Ḳayṣer 

  1121 Çü Şḭrḭn gitdi Ḫusrev oldı ġamgḭn 

   Gözin ḫūn-ı cigerden ḳıldı nemgḭn 

 

  1122 Didi Şḭrḭn meh-i nā-mihrbāndur 

   Ġamından gözlerüm kevkeb-feşāndur 

 

  1123 Nice bir nūş-ı cān diyü vire zehr 

   Nice bir ide nāz u şḭve vü ḳahr 

 

  1124 Nice bir olam ol serve hevādār 

   Ki aña cevr-i berg olmış cefā-bār394 

 

  1125 Niçün ol bāġuñ olam ʿandelḭbi 

   Ki berg-i sebzden añmaz ġarḭbi 

 

  1126 Çün ol gül eylemez baña muḥābā 

   Niçün bülbül bigi olam şekḭbā 

                                                           
393 1118 P.38a 
394 1124b Ki aña cevr-i berg olmış cefā-bār: Ki ʿışḳ içre yaraşmaz ʿāşıḳa ʿār A. 
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  1127 Dimişler gerçi ʿuşşāḳ-ı vefādār395 

   Ki ʿışḳ içre yaraşmaz ʿāşıḳa ʿār396 

 

  1128 Velḭ ʿāşıḳ gerekdür ehl-i ġayret 

   Ḫamiyyetlü kişi görmeye ḥayret 

 

  1129 Ḫarām olsun bu günden baña Ermen 

   Şarāb-ı ʿişret ü gül-geşt-i gülşen 

 

  1130 Buyurdı çekdiler Şebdḭzi fi’l-ḥāl397 

   Süvār oldı aña ol ṣubḥ-ı iḳbāl 

 

  1131 Çeküp meh bigi encümden ḥaşem ol 

   Olup ser-keş yola baṣdı ḳadem ol 

 

  1132 Ṣabā bigi geçüp kūh u beyābān 

   İrişdi mülket-i Rūma şitābān 

 

  1133 Çü Ḳayser oldı bu ḥāletden āgāh 

   Ki mihmān irdi mülk-i Rūma bir māh 

 

  1134 İrüp beglerle istiḳbāl ḳıldı398 

   Tozını efser-i iḳbāl ḳıldı   

 

                                                           
395 1127a A.134a 
396 1127b Ki ʿışḳ içre yaraşmaz ʿāşıḳa ʿār: Ki aña cevr-i berg olmış cefā-bār A. 
397 1130a Şebdḭzi: Şebdḭz P. 
398 1134a P.38b 



175  CELÎLÎ 
 

  1135 İşāret eyledi ḫayl ü sipāha 

   Zemin-būs itdiler Pervḭz Şāha 

 

  1136 İrişdi çünki Ḫusrev Şāhzāde399 

   İnüp atdan yire oldı piyāde 

 

  1137 Yüz urdı Ḫusrev öñinde ġubāra 

   Semend-i naʿlın itdi gūşvāre 

 

  1138 Didi ehlen ve sehlen şāh-ı ʿālem 

   Yüzümüz baṣa geldüñ ḫayra maḳdem 

 

  1139 Żiyāfet eyleyüp ol zühre māhi 

   Geçürdi mesned-i ḫurşḭde şāhı 

 

  1140 Meger virmişdi bir ḳız Ḳayṣere Ḫaḳ 

   Gül-i ruḫsārı bāġ-ı ḥüsne revnaḳ400 

 

  1141 Boyı beñzer nihāl-i cūybāra 

   Cemāli tāze gül-berg-i bahāra 

 

  1142 Leb ü dendāndan ol serv-i gül-endām 

   Ḳarışdurmış ṣanasın ḳand ü bādām 

 

  1143 Degül dürr ü güher kim ol yegāne401 

   Ṣaçupdur miʿceri dāmına dāne 

                                                           
399 1136a ḫusrev: ḳayṣer A. 
400 1140b ruḫsārı: ruḫsār P. 
401 1143a dürr ü: dürr P. 
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  1144 Leb-i ʿḬsḭ-i cān-baḫş adı Meryem402 

   Cemāli ṣan bahār-ı bāġ-ı ḫurrem 

 

  1145 İki ebrūsı arasındaki ḫāl 

   Ṣan ol şeh-bāzdur açmış per ü bāl 

 

  1146 Virüp ol duḫteri Pervḭze Ḳayṣer 

   Ṣan itdi āftābı māha hem-ser 

 

  1147 Bir ay miḳdārı ʿars u sūr oldı 

   Ki şehr ol sūrdan mesrūr oldı403 

 

  1148 İderdi şāh ʿişret kām ü nā-kām 

   Sürüp cāmı gözedürdi ser-encām 

 

  1149 Ki bir ḳāṣıd irişdi çüst ü çālāk404 

   Yaḳasın pāre ḳılmış sḭnesin çāk 

 

  1150 İrüp Pervḭz öñünde ḳıldı feryād 

   Didi kim mülk-i Hürmüz oldı ber-bād 

 

  1151 Virüp sāḳḭ ecel peymānesini405 

   Düketdi nuḳl-i ʿömri dānesini 

 

                                                           
402 1144a A.134b 
403 1147b şehr: şehler A. 
404 1149a bir: -A. 
405 1151a P.39a 
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  1152 Ġurūb itdi çü ḫurşḭd-i züḥalgḭn 

   İrüp ṭutdı yirin Behrām-ı Çūpḭn 

 

  1153 Çü Ḫusrev oldı bu mātemden āgāh 

   Derūn-ı dilden itdi nāle vü āh 

 

  1154 Çün ol serv oldı bār-ı ġamdan āzād 

   Cihān cavlaḳ işine ḳıldı bünyād 

 

  1155 Virür ol denlü leşker Ḳayṣer-i Rūm 

   Ki ṭolar mevc-i deryā kişver-i Rūm406 

 

  1156 Olup encüm-ḥaşem ol māh-ı tābān 

   İrişdi mülk-i Ḭrāna şitābān 

 

  1157 Ḫaberdār oldı çün Behrām-ı Çūpḭn 

   Berāber geldi māha ol züḥalgḭn 

 

  1158 Muḳābil oldı çün iki deryā 

   Olur pür-mevc-i āhen kūh ü ṣahrā 

 

Leşker keşḭden-i ān āftāb-ı şḭr-süvār ve sūzānḭden-i Behrām-ı Çūpḭn ez āteş-i tḭġ-i āb-dār 

  1159 Çü şāh-ı ṣubḥ çekdi tḭġ-ı gül-gūn407 

   Sipāh-ı şāmı ḳıldı ġarḳa-i ḫūn408 

 

                                                           
406 1155b ki ṭolar: ki olur A. 
407 1159a A.135a 
408 1159b şāmı: şām P. 
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  1160 Çeküp öñince altun başlu sancaḳ 

   Şafaḳdan eyledi bir al bayraḳ 

 

  1161 Belürdi bang-ı kūs ü nāle-i nāy 

   Fiġān-ı ṭabl ü feryād-ı heyā-hāy 

 

  1162 Şehüñ taḫtın getürdi bir niçe pḭl 

   Dil-āverler yüridi mḭl-der-mḭl 

 

  1163 İrişdi gerd-i leşker āsmāna 

   Ki ḳılmış keh-keşān andan nişāna 

 

  1164 Virürler āb tıġa zehrelerden 

   İderler tāb-ı zehr çehrelerden 

 

  1165 Olup leşker ser-ā-pāġarḳ-ı cevşen 

   Urardı mevc ṣan deryā-yı āhen 

 

  1166 Ṣadā-yı kūsdan gitmemege hūş409 

   Felek ḳılmış mehi ṣan penbe-i gūş 

 

  1167 Siper olmış terāzū-yı belā-senc 

   Ki ṭartar keffe keffe miḥnet ü renc 

 

  1168 Bıraḳmış tḭġ u ḫançer çākçāki 

   Derūn-ı zehre-i pür-zehrnāki410 

 

                                                           
409 1166a P.39b 
410 1168b zehr-nāki: zehre çāki A.  
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  1169 Kemānı ḳılmış āşüfte keş-ā-keş411 

   Ṣalup ebrūya çḭn olmış müşevveş 

 

  1170 Ḳılıcdan cekdi her merd-i sipehdār 

   Ḫayāt-ı sermedḭden yaña dḭvār 

 

  1171 Ġırḭv ü naʿradan her şḭr-i şerze 

   Bıraḳmışdı ġazāl-ı çarḫa lerze412 

 

  1172 Ḳılıclar sḭm sāʿid cām gerdān 

   Ḳadeḥler kelle mey ḳan bezm meydān 

 

  1173 Meger ḳılmışdı merd-i zehr-āşām 

   Işıḳdan şerbet-i merg içmege cām 

 

  1174 Ḳılıc çevgān idi vü kelleler ṭūb 

   Dil-āverler ṣalar meydāna āşūb 

 

  1175 Degüldür naḳş-ı naʿl-i esb [ü] tevsen 

   Zemḭn yırtup yüzin ururdı nāḫun 

 

  1176 İderdi kelle raḳṣ āvāz-ı zıhdan 

   Aḳardı cūy-ı ḫūn çeşm-i zırıhdan413 

 

  1177 Şu deñlü kim irişdi tḭr-i kḭne 

   Müşebbek oldı her ṣanduḳ-ı sḭne 

                                                           
411 1169a kemānı ḳılmış: kemāne ḳalmış A. 
412 1171a ġırḭv ü:  ġırḭv P. 
413 1176b A.135b 
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  1178 İdüp āsūde küşte pehlevānı 

   Ṣalar sāye direfş-i Gāvyānḭ 

 

  1179 İşitdükde ṣadā-yı nāvek ü ney 

   İderdi kelleler raḳs-ı pey-ā-pey 

 

  1180 Kemān ḳavs-ı ḳuzaḥ bārāndur tḭr414 

   Ṣadā-yı raʿd-ı naʿra berḳ-ı şemşḭr 

 

  1181 Meger meydān yeriydi bāġ u būstān 

   Siper gül nḭzeler serv-i ḫırāmān415 

 

  1182 Süñüler ṣan nihāl-i sūsen olmış 

   Ḳılıclar sebzezār-ı gülşen olmış 

 

  1183  Olur peykān-ı ḫūnḭn gonca-i gül416 

   Kemend-i mār pḭç-ā-pḭç sünbül 

 

  1184 Meger bir servdür her tḭr-i mevzūn417 

   Ki olmış cān u diller aña meftūn 

 

  1185 Meger ḫançerden olmış zehreler çāk418 

   Ki olmış ġıll ü ġışşdan sḭneler pāk 

 

                                                           
414 1180a bārāndur: bārāndı P. 
415 1181b nḭzeler: tḭrler A. 
416 1183a P.40a  //  1183b pḭç-ā-pḭç: pḭçān bḭḫ A. 
417 1184a tḭr: yir P. 
418 1185a zehreler: zehre A.  //  1185b ki: - A.  



181  CELÎLÎ 
 

  1186 Olup ġam-ḫāne-i ten nāv-dānı 

   Aḳardı āstḭnden küşte ḳanı 

 

  1187 Görenler çḭn-i çḭninden kemendüñ 

   Giriftārı olurlar ḳayd u bendüñ419 

 

  1188 Aḳan ḫūn-ābelerdür laʿl-i raḫşān 

   Ṣan olmış küşteler kūh-ı Bedeḫşān420 

 

  1189 Ṣanasın oldı peykān ḳaṭre-i dür 

   K’olur andan ṣadefveş sḭneler pür 

 

  1190 Güneşdür şemse-i tḭġ-i gühernāk 

   Ki olmış maṭlaʿ aña sḭne-i çāk 

 

  1191 Ḳażādan esb-i Behrām-ı dil-āver 

   Olur ḫink-i felek bigi nigūn-ser 

 

  1192 Çün olmışdı ecel aña ʿınān-gḭr 

   Girḭbānını ṭutdı dest-i şemşḭr 

 

  1193 İdüp tenden cüdā başını fi’l-ḥāl421 

   İderler Ḫusrevüñ öñünde pā-māl 

 

  1194 Görinen köhne-eyvān-ı pür-āfāt 

   Maḳām-ı ġuṣṣadur deyr-i mükāfāt 

                                                           
419 1187b ḳayd u: ḳayd A. 
420 1188b küşteler kūh-ı: kuşte gerden-gūn A. 
421 1193a A.136a 
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  1195 Ṣunar devrān yirine sāġar-ı merg 

   Birinüñ bāġ-ı ʿayşına virür berg 

 

  1196 Şu kim āzār-ı ḫalḳ idindi pḭşe 

   Olur āzürde devrāndan hemḭşe 

 

  1197 Ger olsañ fi’l-meŝel şḭr-i ḳavḭ ceng 

   İder rūbāh-ı gerdūn saña nḭreng 

 

  1198 Eger olsa esās-ı ʿömr-i cāvḭd 

   Ḳaçan bulurdı Ḫusrev taḫt-ı Cemşḭd 

 

Ber-taḫt-nişesten-i Ḫusrev-i ercümend ve gūşvār-kerden-i pend-i ḥakḭm-i ḫıred-mend 

  1199 Çün ol leşker ṣınup buldı hezḭmet422 

   Şeh Ḭrān taḫtına ḳıldı ʿazḭmet 

 

  1200 Müşerref eyledi çün taḫtgāhı 

   Urındı efser-i iḳbāl ü cāhı 

 

  1201 Görüp Büzürcmihr ol nḭk-baḫtı 

   Aña teslḭm ḳıldı tāc u taḫtı 

 

  1202 Açup dürc-i cevāhir ol ḫıred-mend423 

   Ṭaḳar gūş-ı şehe birḳac dür-i pend 

 

                                                           
422 1199a P.40b 
423 1202a dürc: dürr A. 
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  1203 Ki şāhā devlet isterseñ hemḭşe 

   İdin āyḭn-i cūd ü ʿadl-pḭşe 

 

  1204 Raʿiyyet ʿadlden ābād olurlar424 

   Sipāhı cūddan dil-şād olurlar 

 

  1205 Raʿiyyet gūsfend-i nā-tüvāndur 

   ʿAvān-ı kār gürg-i bḭ-emāndur 

 

  1206 Ṣaḳın ol gürgden bu gūsfendi 

   Ḳoma maẓlūma ẓālimden gezendi 

 

  1207 Yaparsañ ʿayş u ʿişret-ḫāne-i gil425 

   Ṣaḳın olmaya vḭrān Kaʿbe-i dil 

 

  1208 Bülend itme igen eyvān-ı cāhuñ 

   Ki yoḳdur ḥā’ili gerdūnda āhuñ 

 

  1209 Yedi ḳat ḳaṣr içinde ḳılma menzil426 

   Ki olmaz çarḫ-ı tḭr-i āha ḥā’il 

 

  1210 Pesend itmen kim ol ʿarż itse nā’ib 

   Ḫaḳı ḥāżır gör olsa ḫaṣm ġā’ib 

 

  1211 Eʿālḭ manṣıbın ednāya virme 

   Baṣḭret şuġlini aʿmāya virme 

                                                           
424 1204a-b olurlar: olur P. 
425 1207a ʿayş u: ʿayş P. 
426 1209a A.136b 
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  1212 Bir olmaz çünki nā-bḭnā vü bḭnā 

   Niçün yeksān ola nā-dān u dānā 

 

  1213 Hünermend olmaya bir bḭ-hünerle 

   Degüldür jāle yeksān çün güherle 

 

  1214 Çü göz māl-i faḳḭre dikdi ʿammāl 

   Başın kes kim saña ḥāṣıl ola māl 

 

  1215 Düşünme pister ü bālḭn-i sincāb 

   Yaturken ḫākde maẓlūm bḭ-ḫ˘āb 

 

  1216 Ḳoma boynuñda nā-ḥaḳḳ yirlere ḫūn427 

   Girḭbānuñ n’ola olmazsa gül-gūn 

 

  1217 İgen cemʿ itme zer-i nāb-ı sā’il 

   Ki olur çehre-i maẓlūm ʿā’il 

 

  1218 Görüp pür-āstḭn eşk-i yetḭmi 

   İgen cemʿ itme kḭse kḭse sḭmi 

 

  1219 İgen dürden müzeyyen eyleme tāc 

   K’olur ol dāne dāne eşk-i muḥtāc 

 

  1220 ʿAdālet tḭġını götür ʿalem ḳıl 

   Ḳalem-zen destini ṭutup ḳalem ḳıl 

                                                           
427 1216a P.41a 
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  1221 Çü tezvḭr içün ol ide ḳalem-şaḳḳ 

   Olur miḥrāb-ı dḭnüñ raḫne el-ḥaḳḳ 

 

  1222 Nem-i kilkidür anuñ seyl-i bḭ-dād 

   Yıḳar ḳomaz esās-ı mülke bünyād 

 

  1223 Devātından görinen lḭḳa-yı tār 

   Belā çāhına aṣmış [ol] resenvār 

 

  1224 İgende ḳılma meyl-i zḭb ü zḭbā428 

   Ki şāha ʿadl-i ḫilʿat oldı dḭbā 

 

  1225 Büker ḳaddin elemden nice muḥtāc 

   Urınca şāh māh-ı nev bigi tāc 

 

  1226 Nice ʿār-ehli dervḭş olalar ʿūr429 

   Giyerse aṭlas-ı zer-beft-i düstūr 

 

  1227 Nice dervḭşüñ olur çeşmi pür-ḫūn430 

   Ṭutınca bezmde sen cām-ı gül-gūn 

 

  1228 Şekerden nuḳl idüp nūş eylesen cām 

   Niçe maẓlūm olurlar zehr-āşām 

 

                                                           
428 1224a zḭb ü: zḭb A. 
429 1226a A.137a 
430 1227a çeşmi: çeşm P. 
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  1229 Ḳoma maẓlūm destin dāmenüñde 

   Ḫırāş-ı ḫār n’eyler gülşenüñde 

 

  1230 Cihān k’olmış ġam-ābād u pür-āfāt431 

   Ne kim itsen aña eyler mükāfāt 

 

  1231 Çü Ḫusrev işidür bend-i ḥakḭmi 

   Ṭutar gūşında ol dürr-i yetḭmi 

 

Pejmürde-şoden-i tāze gülistān ez bḭ-iʿtidālḭ-yi semūm-ı hicrān 

  1232 Ḫikāyet iden üstād-ı süḫan-senc432 

   Bu resme ʿarż ider naḳd-ı kühen-genc 

 

  1233 Ki Şḭrḭn düşdi çün Pervḭzden dūr 

   Ten-i pejmürde cāndan oldı meḥcūr 

 

  1234 Daḫı şevḳından olup bülbül-i bāġ 

   İderdi berg-i gülden penbe-i dāġ 

 

  1235 Ḳaçan zülf-i siyāhın eylese yād 

   Göge boyar libāsın dūd-ı feryād 

 

  1236 Añup dürr dişlerin jāle dökerdi 

   Gamından ol gülün lāle dökerdi 

 

                                                           
431 1230a ābād u: ābād P. 
432 1232a P.41b 
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  1237 İdüp bülbül bigi neẓẓāre-i bāġ433 

   Umardı berg-i gülden merhem-i dāġ 

 

  1238 Dir idi ḳumrḭye kim ey şeġabnāk 

   Girḭbānuñ senüñ kim eyledi çāk 

 

  1239 Kemend-i gerdenüñ ṭavḳ-ı maḥabbet 

   Esḭr itmiş seni şevḳ-ı maḥabbet 

 

  1240 Senüñ bezmüñde kimdür cām-ı gerdān 

   Ki geh giryān olursun gāh ḫandān  

 

  1241 Ṭurup nālişler eylersin seḥerden 

   Meger olduñ cüdā gül-berg-i terden 

 

  1242 Benüm bigi idersin geşt-i gülzār434 

   Meger bir serve olmışsın hevādār 

 

  1243 Gehḭ eydürdi kim ey lāle-yi bāġ 

   Senüñ hem kimden oldı yüreġüñ dāġ 

 

  1244 Meger bir servden olduñ ciger-ḫūn 

   Ki ḥālüñ dāġ-ı dildendür diger-gūn 

 

  1245 Meger sāye ṣalar bir serv-i çālāk 

   Ki ḳılduñ yollar üzre çehreñi ḫāk 

 

                                                           
433 1237a bülbül: - A. 
434 1242a A.137b 
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  1246 Çemende seng-i miḥnet yaṣdanursın 

   Meger bālḭn-i rāḥat yaṣdanursın 

 

  1247 Olup pergāle pergāle derūnuñ 

   Ṣanasın berg berg olmış birūnuñ 

 

  1248 Mehḭn Bānū görür k’ol lāle-ruḫsār 

   Belā-yı hicrden olmış dil-efgār 

 

  1249 Ṭaḳar gūşına birkaç gevher-i pend435 

   Ne güher her biri bḭ-miŝl ü mānend 

 

  1250 Naṣḭḥat eyleyüp Şāvūr-ı üstād 

   Ṭarḭḳ-i ṣabrı ol hem eyler irşād436 

 

  1251 Çü Şḭrḭn cām-ı pendi eyledi nūş 

   Biraz hicrān ġamın ḳıldı ferāmūş 

 

Şikesten-i cām-ı ʿömr-i Mehḭn Bānū ez-seng-i cefā-yı gerdūn-ı dūn ve mübārek-bād-kerden-i 
taḫt u tāc-ı Pervḭz-rā Şḭrḭn-i maḥzūn 

  1252 Mehḭn Bānūya bir gün sāḳḭ-yi dehr 

   Virür cām-ı ecelden şerbet-i zehr 

 

  1253 Çün olmışdı Mesḭḥāveş mücerred 

   Uçup rūḥı sipihri ḳıldı mesned 

 

                                                           
435 1249a P.42a 
436 1250b ṣabrı: ṣabr P. 
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  1254 Meger ṭoymışdı bu dār-ı fenāya 

   Ki pervāz itdi gülzār-ı beḳāya 

 

  1255 Ferāġat itdi vālā pḭrehenden 

   Dikindi pḭrehen tār-ı kefenden 

 

  1256 Begenmezken teni sincāb u ḫārā437 

   Döşendi ḫār u ḫas yaṣdandı ḫārā 

 

  1257 Biraz müddet ki Şḭrḭn mātem itdi438 

   Gül üzre sünbülini derhem itdi 

 

  1258 Yoġ iken ṣabrı derd-i hicr-i yāre 

   İrer göñline yāre üzre yāre 

 

  1259 İrişdi ġuṣṣadan derd üstine derd439 

   Ġubār-ı hicrden gerd üstine gerd 

 

  1260 Geçüp taḫta urundı bāşına tāc 

   Cihān serverlerin idindi muḥtāc 

 

  1261 Revānın māder-i pḭrüñ idüp şād 

   İderdi ʿadlden ıḳlḭmi ābād 

 

  1262 Egerçi oldı bir şāh-ı muẓaffer 

   Velḭ cāndan gedā-yı ʿışḳ-ı dil-ber 

                                                           
437 1256a begenmezken: bilinmezken A. 
438 1257a A.138a 
439 1259a ġuṣṣadan: ġuṣṣa A. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   190 
 

 

  1263 Giderdi Ḫusrev-i Pervḭzḥālin 

   Mübārek-ṭāliʿin ferḫunde-fālin 

 

  1264 Meger işitdi kim mihr-i ḳamer-baḫt440 

   Sürüp Behrāmıṭutdı pāye-i taḫt 

 

  1265 Velḭ Meryemden idüp iḥtiyāṭı 

   Mesḭḥā gelse ḳılmaz iḫtilāṭı 

 

  1266 İşidüp Meryemi telḫ oldı Şḭrḭn 

   Biraz ḳıldı siyeh baḫtına nefrḭn 

 

  1267 Dükenmişdi çü ārām u ḳarārı 

   İderdi ārzū-yı vaṣl-ı yārı 

 

  1268 Didi Şāvūra kim sen reh-nümā ol 

   Keremden Hüdhüd-i mülk-i Sebā ol 

 

  1269 İrüşdür cānı cānān ṣoḥbetine441 

   Bu Belḳısı Süleymān ḫıdmetine 

 

  1270 Meŝeldür kim bir elden çıḳmaz āvāz 

   İki bāl olsa eyler murġ pervāz 

 

  1271 Çün ola seng ü āhen bir yire cemʿ 

   Niçe menzilleri rūşen ider şemʿ 

                                                           
440 1264a P.42b  //  1264a Behrāmı: Behrām P. 
441 1269a cānı: cān P. 
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  1272 İder ser-rişte-i tedbḭri muḥkem442 

   ʿİnān-ı tevsen-i taḳdḭri muḥkem 

 

  1273 Ki ferḫunde görüp iḳbāl ü baḫtı 

   Mübārek-bād ide Pervḭze taḫtı 

 

Ṣıfat-ı zemistān 

  1274 Meger irmişdi eyyām-ı zemistān443 

   Çıḳarmışdı ḥarḭr[i] sebz-i būstān 

 

  1275 Girüp yaḫdan ṣu ḳāḳum postḭne 

   Çenār el çekmişidi āstḭne 

 

  1276 Sefid olmışdı ser-sebz-i kūhistān 

   Olup lerzān nihāl-i bāġ u būstān 

 

  1277 Zebānı olur efsürde çerāġuñ 

   Düşer berg-i ḫazānı bigi bāġuñ 

 

  1278 Sovuḳdan oldı pāy-ı kūh ṣad-çāk 

   Ḳomuş adını rūd-ı ḫuşk eflāk 

 

  1279 Ne berf ü jāle ḥallāc-ı zamāne 

   Yaġar geh penbe gāhḭ penbe dāne 

 

                                                           
442 1272a ser: her A.  /  tedbḭri: tedbḭr P.  //  1272b taḳdḭri: taḳdḭr A. 
443 1274a A.138b 
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  1280 Ṣanavber ayaġından bād-ı ṣarṣar444 

   Meger kim baġlamış yaḫ taḫta mermer 

 

  1281 Geyindi ebrden sincāb-ı ḫurşḭd 

   Ki ditrerdi hevādan nitekim bḭd 

 

  1282 Didi Şḭrḭn gerekmez rāḥat-ı ḫ˘āb 

   Yeter ʿuşşāka yaḫ bālḭn sincāb  

 

  1283 Çü göñli levḥine naḳş oldı bu ḥarf 

   Ki ehl-i ʿışḳa māniʿ olımaz berf445 

 

  1284 Alup ol māh ḫuddām u ḫazā’in 

   Ṭutup yol sürdi tā şehr-i Medā’in 

 

  1285 Menāzil ḳaṭʿ idüp ol māh-ı tābān 

   İrişdi burc-ı ḳaṣrına şitābān 

 

  1286 Çü ḳaṣrı eyledi ol meh müşerref 

   Kenḭzekler ṭutar encüm bigi ṣaf 

 

  1287 Girüp būstān sarāya ol gül-endām 

   İder cennetde ṣan bir hūr-ārām 

 

  1288 İrüp Şāvūr-ı Pervḭze feraḥnāk 

   Öper ol serv öñinde lāleveş ḫāk 

 

                                                           
444 1280a P.43a   /  ayaġında: ayaġından P. 
445 1283b māniʿ: daḫı A.  /  olımaz: olmaz P. 
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  1289 Didi şāhā yine baḫt oldı firūz 

   İrişdi ḳaṣra ol māh-ı dil-efrūz 

 

  1290 İşidüp sen mehüñ pḭrūz baḫtın446 

   Mübārek-bād ider Cemşḭd taḫtın 

 

  1291 Çü Şḭrḭn geldügin gūş itdi Ḫusrev447 

   Mehe ṭarf-ı külāhı ṣaldı Pertev 

 

  1292 Feraḥdan atdı tācın āsmāna 

   Ki olmış māh-ı nev andan nişāne 

 

  1293 Velḭ Meryemden olup ıżṭırābı 

   Görimez bu Mesḭḥ ol āftābı 

 

  1294 Çün oldı ġoncaveş göñli güşāde 

   Buyurdı kim ḳuruldı bezm-i bāde 

 

  1295 Ṭutup nergis bigi zerrḭn ḳadeḥler 

   İçerler lāleveş cām-ı feraḥlar 

 

  1296 Çün oldı Bārbed ʿūda nevā-sāz448 

   Bu resme ḥasb-i ḥāl itdi ser-āġāz 

 

  1297 Ki ḫayra maḳdem ey bād-ı seḥergāh449 

   Ne gülşenden bu bezme eyledüñ rāh 

                                                           
446 1290a pḭrūz: Pervḭz A. 
447 1291a A.139a 
448 1296a ʿūda: ʿūdı A. 
449 1297a P.43b  /  ḫayra: ḫayr A. 
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  1298 Ki mürde-cisme būy-ı cān getürdüñ 

   Nüvḭd-i maḳdem-i cānān getürdüñ 

 

  1299 Demüñ ḳıldı muʿaṭṭar cān meşāmın 

   İrürdüñ cāna çün cānān selāmın 

 

  1300 Çerāġ-efrūz-ı murġ-ı gülsitānsın 

   Nevā-āmūz-ı murġ-ı būstānsın 

 

  1301 Döşersin bāġa geh dḭbā-yı zerkār 

   Ne ṭañ dirsem saña ferrāş-ı gülzār 

 

  1302 Ṣalarsın āba geh çḭn-i cebḭni 

   Olursın Mānḭ-i naḳḳāş-ı Çḭni 

 

  1303 Nevā senden bulur murġ-ı seḥer-ḫḭz 

   Şükūfe bāġa sendendür güher-rḭz 

 

  1304 Senüñ şevḳuñdan eyler gül ḳabā çāk450 

   Ḳudūmuñdan ider lāle yüzin ḫāk 

 

  1305 Olupdur dāġdāruñ lāle-i rāġ 

   Olupdur ṭavḳdāruñ ḳumrḭ-i bāġ 

 

  1306 Hevādāruñ durur serv-i ser-efrāz 

   Duʿā-gūyuñ durur kebg-i nevā-sāz 

                                                           
450 1304a ḳabā: yaḳa A. 
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  1307 Demüñden çün bulur ġonca güşāyiş 

   Aġız açup saña eyler sitāyiş 

 

  1308 Yürürsen mestveş üftān ü hḭzān451 

   Olur şāḫ üstüñe gül-berg rḭzān 

 

  1309 İdüp her şāḫa bāb-ı luṭf meftūḥ 

   Ḳılursun Meryemāsā nefḫa-i rūḥ 

 

  1310 Virüp bū Yūsuf-ı gül-pḭrehenden 

   Açarsın çeşm-i Yaʿḳūb çemenden 

 

  1311 Sürüp gül-gūne-i ruḫsāre-i gül 

   İdersin ḥall-i ʿıḳd-ı caʿd-ı sünbül 

 

  1312 Meger ol tāze gülşenden gelürsin 

   Ḫarḭm-i serv ü sūsenden gelürsin 

 

  1313 Ki virdüñ ʿandelḭbe gül selāmın 

   Dil-i āşüfteye sünbül peyāmın 

 

  1314 Ṣan irgürdüñ selām-ı serv-i şimşād452 

   Ki ḳadd-i yārüm añup eyledüñ şād 

 

  1315 Yeter kec sünbülünden baña bendi 

   Yeter ṣal kerden-i cāna kemendi 

                                                           
451 1308a A.139b 
452 1314a P.44a 
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  1316 Nihāl-i erġuvānı eyleme yād453 

   Şererbār oldı dūd-ı āh u feryād 

 

  1317 İgen yād itme ol gül-berg-i terden 

   Ki ṭoldı dāmenüm ḫūn-ı cigerden 

 

  1318 Yeter yād eyledüñ ol ġonca lebden 

   Ki çāk oldı yürek ḫār-ı ṭalebden 

 

  1319 Dile ol lāle vaṣfın aḫker itme 

   Tenini bülbülüñ ḫākister itme 

 

  1320 İrüp ol gülden ey bād-ı seḥer-ḫḭz 

   Ten-i ḫāşāka olma āteş-engḭz 

 

  1321 Çün oldum ḫārḫār-ı hicre muʿtād 

   Gül-i bāġ-ı viṣāli eyleme yād 

 

  1322 Gögermişdür çü seng-i ġuṣṣadan ten 

   Yeter ol bāġdan baña bu sūsen 

 

  1323 Degül bāzū-yı pür-dāġumdaki ḫār 

   Ki bülbül gösterir gül-bünde minḳār 

 

  1324 Yeter berg-i semen kāfūr-ı merhem 

   Fetḭl-i dāġ-ı ḫār-ı miḥnet ü ġam 

                                                           
453 1316b āh u: āh A. 
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  1325 Benem vḭrānede cuġd-ı belā-senc454 

   Ḫayāl-i yārdür bir künc-i bḭ-renc 

 

  1326 Niçe bunuñ bigi ḳıldı terāne 

   K’iderdi raḳṣ eşki dāne dāne 

 

  1327 Ne söz kim Bārbed oḳurdı mevzūn 

   Niŝār eylerdi Ḫusrev dürr-i meknūn 

 

  1328 Ne şiʿri kim oḳur vaṣf-ı ruḫ-ı zerd 

   Virür zerbedre bedre ol civān-merd 

 

  1329 Ne söz k’iderdi vaṣf-ı eşk-i pür-ḫūn 

   ʿAṭā eylerdi şeh yüz laʿl-i maḫzūn 

 

  1330 Eger şimdi disen yüz şiʿr-i rengḭn 

   İrişmez gevher illā muşt-ı sengḭn 

 

  1331 Hünermend eşkden dāmān ider pür455 

   Hünersizler ser-ā-pā ġarḳa-i dür 

 

  1332 Görimez ehl-i dāniş füls-i aḥmer 

   Denḭ ṭabʿuñ ṭufeylḭ maʿden-i zer 

 

                                                           
454 1325a A.140a  /  vḭrānede: vḭrānda P. 
455 1331a P.44b 
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Maṭlaʿ-ı dāstān-ı Ferhād 

  1333 Elā ey ʿandelḭb-i gülşen-i ʿışḳ 

   Gülistān ṭoldı serv ü susen-i ʿışḳ 

 

  1334 Açıldı deşt-i dilde lāle-i ʿışḳ 

   Ṣaçıldı bāġ-ı cānda jāle-i ʿışk 

 

  1335 Olupdur dāġdār-ı ʿışḳ-ı lāle 

   Olupdur eşkbār-ı şevḳ-ı jāle 

 

  1336 Zülāl-i zindegānḭdür maḥabbet 

   Ḫayāt-ı cāvidānḭdür maḥabbet 

 

  1337 Beni kim ʿışḳ nā-şād eyleyüpdür 

   Ġam u derdiyle hem-zād eyleyüpdür 

 

  1338 Olup muşt-ı belā pistān-ı dāye456 

   Ġam-ı ʿışḳ oldı andan baña māye 

 

  1339 Ne şḭr ü şehd k’ol mekkāre-i ʿışḳ 

   Beni eylerdi bir ḫūn-ḫ˘āre-i ʿışḳ 

 

  1340 Çü bāġ-ı ʿışḳda yek-sāle oldum 

   Ciger ḳanıyla rengḭn lāle oldum 

 

  1341 Yüceldükde belā bāġında servüm457 

   Terennüm ḳıldı servümde tezervüm 

                                                           
456 1338a muşt: püşt A. 
457 1341a A.140b 
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  1342 Gül-i bāġ-ı maḥabbet yāda geldi 

   Zebānum bülbüli feryāda geldi 

 

  1343 Beni Ferhāda hem-derd eyledi ʿışḳ 

   Beni bir derd-perverd eyledi ʿışḳ458 

 

  1344 Anuñçün eyledüm feryāda bünyād 

   Bu miḥnet-nāme-i Ferhāda bünyād 

 

  1345 K’añılam şiʿr-i ġam-perverdüm ile 

   Beni yād ideler hem-derdüm ile 

 

Ṭaleb-kerden-i Şḭrḭn-i pür-şūr kūh-ken-i nā-şād-rā ve  
fermūden-i ḳaṣr-ı ḥavż-ı şḭr ḳaṣr-ı bḭ-ḳuṣūr-ı behişt-ābād-rā459 

  1346 Meger bir gün şeker-güftār Şḭrḭn 

   Didi Şāvūra kim ey yār-ı dḭrḭn 

 

  1347 Bu ḳaṣr içinde ḥavż-ı şḭr olaydı 

   Lebüm şḭr ü şekerden sḭr olaydı 

 

  1348 Ki süd ṣaġduḳca bāġuñ güle bānḭ460 

   İreydi ḥavż-ı ḳaṣra cāvidānḭ 

 

  1349 Ki düzdükce ġıdāmı gül-şekerden 

   Ola āb-ı zülālüm şḭr-i terden 

                                                           
458 1343b derde: derd A. 
459  P. 45a 
460 1348a bāġuñ: ṭāġuñ A. 
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  1350 Didi Şāvūr k’ey māh-ı perḭ-zād 

   Bu şehr içre füsūnger var bir üstād 

 

  1351 Ki olmış adı Ferhād-ı hünermend 

   Mühendislikde yoḳdur aña mānend 

 

  1352 Ser-i tḭşeyle eyler naḳş-ı mermer 

   Ṣu üzre ṣanki resm-i bād-ı ṣarṣar 

 

  1353 Ḳaçan ṣalsa külüng ü tḭġ senge 

   Düşerdi seng ü āteş ṣanki çenge 

 

  1354 İki şākird idük anuñla hem-pḭr 

   Ol oldı tḭşedār u ben ḳalem-gḭr 

 

  1355 İşāret ḳıldı Şḭrḭn-i cefā-cū 

   Ki ḥāżır oldı Ferhād-ı vefā-cū 

 

  1356 Perḭveş perde ardından füsūn-sāz461 

   Virüp āvāz ider ikrām u iʿzāz 

 

  1357 Didi hoş geldüñ ey ferzāne üstād 

   Keremden eyle vḭrān göñlüm ābād 

 

  1358 Ḫikāyet ḳıldı ḥavż-ı cūy-ı şḭri 

   Aña rūşen idüp mā-fḭ’ż-żamḭri 

                                                           
461 1356a A.141a  //  1356b ikrām u: ikrām    
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  1359 Görür Ferhād kim bir ḳumrḭ-i şevḳ 

   Ki sḭmḭn-ġabġab olmış boynına ṭavḳ 

 

  1360 Ḳılur bir perdeden ʿuşşāḳa āheng 

   Cihānı eyler ol küçek-dehen teng 

 

  1361 Çü Ferhād işidür bir ṣavt-ı dil-keş 

   Ki ṣalar ʿūd bigi cāna āteş 

 

  1362 Iṣırdı parmaġın bḭ-hūş ḳaldı462 

   Lebine mühr urup ḫāmūş ḳaldı 

 

  1363 Biraz kim oldı sākin ıżṭırābı 

   Virür Şḭrḭn-i pür-şūre cevābı 

 

  1364 Ki ḥavż emr eyleriseñ yüzüm üzre 

   Aḳıtmaḳ cūy-ı şḭri gözüm üzre 

 

Kenden-i Ferhād çün sḭne-i pür-endūh kūh-ı Bḭsütūn-rā ve  
revān-sāḫten ez-dḭde becā-yı şḭr cūy-ı ḫūn-rā 

  1365 Seḥerden ṭurdı ol pūlād-bāzū 

   Külüng ü tḭġden ṭutdı terāzū 

 

  1366 Eline aldı bir fūlād tḭşe 

   Ki āteş ṣacsa yanar kūh u mḭşe 

 

                                                           
462 1362a P.45b 
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  1367 Çü ṭıfl-ı eşk çün tedbḭr iderdi 

   Ḳazıp ḫārāyı cūy-ı şḭr iderdi 

 

  1368 İderdi giryeden bir rūd bünyād 

   K’aña mātem ṭutup eylerdi feryād 

 

  1369 Elinden çāk olup dāmān-ı ṣaḥrā 

   Olur yāre dil-i sengḭn-i ḫārā 

 

  1370 Ḫırāş-ı tḭşeden kūh oldı pāre 

   Yüzine nāḫun urdı seng-i ḫāre463 

 

  1371 Görüp ser-tḭşenüñ şevḳ ü ṣafāsın464 

   Zemḭn çāk eyledi ṣabrı yaḳasın 

 

  1372 Ġam-ı Ferhāda göñlin maḥrem idüp 

   Yüzin yırtardı ṣaḥrā mātem idüp 

 

  1373 Görüp derd-i derūnın seng-i ḫāre 

   Olur ġamdan yüregi pāre pāre 

 

  1374 Çü ḳazdı şḭr-cūyın nice ferseng 

   Düşer bir ḥavż-ı rūşen seng-ber-seng 

 

  1375 Sarāy öñinde ḥavż-ı şḭr ḳıldı 

   K’aña ṣaḥrā dilinde yir ḳıldı 

 

                                                           
463 1370b seng: seng ü P. 
464 1371a A.141b  /  şevḳ: ẕevḳ P. 
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  1376 Görüp ṭıfl olmaġ ister ʿālem-i pḭr 

   Ki pistān-ı kūhistāndan eme şḭr 

 

  1377 Çün ol süd ırmaġı bünyād oldı465 

   Serābistān behişt-ābād oldı 

 

  1378 Görüp Ferhād pür-derd-i dil-efgār 

   Aġardı giryeden ṣan çeşm-i kūhsār 

 

  1379 Ne cūy-ı şḭr ḥavż-ı bāġ u būstān 

   Ki olmış nḭl ruḫsār-ı kūhistān 

 

  1380 Elinde tḭşe ṣan kim ḫāme idi 

   Süd ırmāġı ṣanasın nāme idi466 

 

  1381 Ḫaber virdiler ol ḥūrḭ-sirişte 

   Ki cūy-ı şḭr irişdi bu behişte 

 

  1382 Varup bir ḳac semen-berlerle Şḭrḭn 

   Kenār-ı ḥavża ṣan zeyn oldı nesrḭn 

 

  1383 Ṣanasın aḳdı ḥavża Āb-ı Ḫayvān 

   İrişdi selsebile ḥūr u Rıḍvān 

 

  1384 Kenār-ı ḥavżda her serv-ḳāmet 

   Nihāl-i gülden oldı bir ʿalāmet 

 

                                                           
465 1377a P.46a 
466 1380b ṣanasın: beyāż A. 
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  1385 Olup şḭr ü şekerden çāşnḭ-gḭr 

   Şeker-lebler içerler şerbet ü şḭr467 

 

  1386 Çü ḥavża düşdi ʿaks-i ḥüsn-i cānān 

   Ṭoġar ol hāleden bir māh-ı tābān468 

 

  1387 Çün ol ḥūr eyledi ḥavżı teferrüc 

   Ki cennetde ider kevŝer temevvüc 

 

  1388 Ḳıġırdup eyledi Ferhāda taḥsḭn469 

   Buyurdı ḫilʿat ol üstāda zerrḭn 

 

  1389 Açup genc-i zer ü dürc-i gevāhir470 

   Virür dürrü güher üstāda vāfir 

 

  1390 İdüp medḥ ü duʿā vü āferḭn-bād 

   Yir öpdi döndi ol ferzāne üstād 

 

  1391 Çeküp kuḥl-ı cilā ol ḫāk-ı derden 

   Ṣalar gevherleri ḫāke naẓardan 

 

Ṣaḥrā giriften-i şḭr-i bḭşe-i derd ü belāder hevā-yı ān āhū-yı deşt-i ḫıṭā 

  1392 Hevādār oldı çün Şḭrḭne Ferhād 

   Döküp yüz ṣuyın itdi āh u feryād 

 

                                                           
467 1385b şerbet ü: şerbet A. 
468 1386b hāleden: lāleden P. 
469 1388a A.142a  
470 1389a gevāhir: cevāhir A. 
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  1393 Çün oldı dāġ-ı ʿışḳıyla dil-efgār471 

   Ṭutar ol lāleveş dāmān-ı kūhsār 

 

  1394 Başına ʿışḳdan ḳopdı ḳıyāmet 

   Şehādet ḳıldı aʿżāsı temāmet 

 

  1395 Olup dḭvāne-i jūlḭde-mū ol 

   İderdi kendüzine güft ü gū ol 

 

  1396 Olup jūlḭde-mū pḭrāye aña 

   Hümā-yı ʿışḳṣalmış sāye aña 

 

  1397 Degül jūlḭde-mū k’ol hem-ser-iʿışḳ 

   Urındı dūd-ı dilden efser-i ʿışḳ 

 

  1398 Şerār-ı sūz-ı dilden dūd-ı āhı 

   Başı üzre ṭutardı çetr-i şāhḭ 

 

  1399 Belā bāġında döndi rast serve 

   Ki oldı āşiyān mūy-ı teẕerve 

 

  1400 Olur kirpikleri bir ḫavlḭ-i ḫār 

   Açılmış anda gül gül eşk-i ḫūnbār 

 

  1401 Olur her kirpigi bir tḭr-i bürrān472 

   Gözi merdümlerinden dökmege ḳan 

 

                                                           
471 1393a P.46b 
472 1401a bürrān: bārān A. 
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  1402 Gözinden yaş diyü Ceyḫūn dökerdi 

   Zaʿferān üzre cūy-ı ḫūn dökerdi 

 

  1403 Ruḫı ṣan bir varaḳdur zaʿferānḭ 

   Ki ḳılmış eşk-i ḫūnḭn erġuvānḭ 

 

  1404 Ciger ḳanı yüzin taḥrḭr ḳıldı473 

   Ecel şeklini ṣan taṣvḭr ḳıldı 

 

  1405 Ser-ā-pā cismi tāze dāġ oldı 

   Gül-i terden müzeyyen bāġ oldı 

 

  1406 Gönül bezminde ʿayş itse müheyyā 

   Olur her āb ile bir cām-ı ṣaḥbā 

 

  1407 Ciger pergālesiydi nuḳl u meclis474 

   Gözi ʿaks-ı zenaḫdan cām-ı nergis 

 

  1408 Gören ḫūnḭn yaşın çeşm-i ter içre 

   Ṣanur kim berg-i güldür sāġar içre 

 

  1409 Döküp ḫūn-ı cigerden eşk-i ḥasret 

   Yıkar bünyād-ı cismin seyl-i miḥnet 

 

  1410 Belā bāġında mūyı sünbül oldı475 

   Nihāl-i āhı bir şāḫ-ı gül oldı 

                                                           
473 1404a A.142b 
474 1407. Beyit: - A. 
475 1410a P.47a 
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  1411 Yeter berg-i semen baña kefendür 

   Kefen olur ölüye pḭrehendür 

 

  1412 Sefḭdāc-ı çemen gül-gūne-i bāġ 

   Görinürdi gözine penbe vü dāġ 

 

  1413 Gül-i ter dāġınuñ rūşen delḭli 

   Olurdı ġonca-i zanbaḳ fetḭli 

 

  1414 Çıḳup yaşıl ḳızıl dūd-ı fiġānı 

   Diker başına mḭr-i ʿāşıḳānı 

 

  1415 Ḳaçan yād eylese ol serv dalın 

   Ḳoçardı bāġda bir gül nihālin 

 

  1416 Oḳurdı gülşen-i berg-i heves ol 

   Virürdi gül yirine ḫār ü ḫas ol 

 

  1417 Olup ser-rişte-i ġam aña sünbül 

   Girih baġlardı ġamdan ġonca-i gül 

 

  1418 Ki olur lāleveş göñli pür-āteş 

   Gehḭ sünbül-ṣıfat olur müşevveş 

 

  1419 İdüp dil lāleveş pür-dāġ-ı ḫūnḭn 

   Ḳılurdı ḫāk-pister seng-bālḭn 
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  1420 Yürür ser-geşte ġamdan ṣanki gerdūn 

   Şafaḳ bigi olup dāmān-ı pür-ḫūn 

 

İḥżār fermūden-i şāh-ı ferruḫ-ruḫ Ferhād çün kūh-rā  
ve neẓẓāre-kerden-i ān pḭl-i ʿarṣa-i melāmet ü endūh-rā 

  1421 Meger ol gülşenüñ zāġ-ı raḳḭbi476 

   Diler gülden cüdā ol ʿandelḭbi 

 

  1422 ŞehenşehḪusrevi eyler ḫaberdār 

   Ki gül dāmānını aldı ḫas ü ḫār 

 

  1423 Göñül virmiş ġam-ı Şḭrḭne Ferhād 

   Hevādār olmış ol nesrḭne Ferhād 

 

  1424 Kemend-i zülfinüñ olmış esḭri 

   Ẕekāt-ı genc-i vaṣlınuñ faḳḭri 

 

  1425 Perḭ-peyker görüp dḭvāne olmış477 

   Belā vü miḥneti efsāne olmış 

 

  1426 Niçün germ olup ol söz söyleye serd 

   Gerek şāha gedā olmaya hem-derd 

 

  1427 Çü Ḫusrev bu ḫıtābı gūş ḳıldı 

   Ṣanasın nḭş-i miḥnet nūş ḳıldı 

 

                                                           
476 1421a A.143a 
477 1425a P.47b 
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  1428 Söyindi bād-ı ḥayretden çerāġı 

   Pür oldı dūd-ı ġayretden dimāġı 

 

  1429 Buyurdı ḳıldılar Ferhādı ḥāżır 

   Olur ol pḭl-ten çün şāha nāẓır 

 

  1430 Zemḭn būs eyleyüp yüz yire urdı 

   Ayaġ üstine taḫt öñinde ṭurdı 

 

  1431 Görür Ḫusrev bir ebr-i raʿd-heybet 

   Egerçi kūh ammā berḳ-sḭret 

 

  1432 Tenini beñzedür bir kūhsāra 

   Ser-ā-pā ḳıllarını mḭşezāra 

 

  1433 Telaṭṭuf gösterüp ol ehl-i ḥāle 

Melik bir ḳac su’āl eyler ḥavāle  

 

Münāẓara-kerden-i Ḫusrev-i ercümend bā-Ferhād-ı dil-efgār-ı derd-mend 

  1434 Didi kimsin sen ey ferzāne üstād 

   Eyitdi cuġd-ı vḭrān-ı ġam-ābād 

 

  1435 Didi ne yirde eylersin iḳāmet 

   Eyitdi meskenüm kūy-ı melāmet 

 

  1436 Didi kim aldı ārām u ḳarāruñ478 

   Eyitdi ḥasret-i yār u diyāruñ 

                                                           
478 1436a A.143b 
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  1437 Didi kim dāġ-ı ʿışḳa ne nişāndur 

   Eyitdi kim sirişk-i ḫūn-feşāndur 

 

  1438 Didi sūzān mıdur göñlüñdeki derd 

   Eyitdi şuʿlesidür çehre-i zerd 

 

  1439 Didi bāzār-ı ʿışḳa n’ola kālā479 

   Eyitdi dil metāʿ u dāġṭamġa 

 

  1440 Didi eyler misen neẓẓāre-i bāġ480 

   Eyitdi gül gül oldı āteşḭn dāġ 

 

  1441 Didi ister misen bālḭn-i rāḥat 

   Eyitdi kim yeter bir seng-i miḥnet481 

 

  1442 Didi görür midi çeşmüñ şeker-ḫ˘āb 

   Eyitdi olmasa ger zehr-i ḫūn-āb 

 

  1443 Didi kim ʿışḳdan göster ʿalāmet 

   Eyitdi kim yeter dāġ-ı melāmet 

 

  1444 Didi kim menzilüñ kūy-ı ʿademdür 

   Eyitdi kim ʿadem evvel ḳıdemdür 

 

                                                           
479 1439a bāzār: bāz A. 
480 1440a P.48a 
481 1441b yeter: - A. 



211  CELÎLÎ 
 

  1445 Didi nice şehüñ olduñ ġulāmı 

   Eyitdi şūr-ı Şḭrḭn telḫ-kāmı 

 

  1446 Didi ḳanuñdan içsem cām-ı pür-ḫūn 

   Eyitdi kḭne-cūdur devr-i gerdūn 

 

  1447 Didi eyler misen zülfi ḫayālin 

   Eyitdi boynuma aldum vebālin482 

 

  1448 Didi görür misen ol serv-i nāzı 

   Eyitdi ger bulam ʿömr-i dırāzı  

 

  1449 Didi sāye ṣalursa serv-i çālāk 

   Eyitdi kim yüzümi eyleyem ḫāk 

 

  1450 Didi ḳaşı kemānından güzer ḳıl 

   Eyitdi tḭr-i āhumdan ḥazer ḳıl 

 

  1451 Didi Leylḭ-i zülfin ḳılma sevdā 

   Eyitdi kim benem Mecnūn-ı şeydā 

 

  1452 Didi ḳılsam seni ger bend ü zindān 

   Eyitdi yiter ol zülf ü zeneḫdān 

 

  1453 Didi güldüñ mi hḭc ol ġonca-femden483 

   Eyitdi oldı dil pür-ḫūn bu ġamdan 

 

                                                           
482 1447b boynuma aldum: boynum alsaydum P. 
483 1453a A.144a 
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  1454 Didi girse ele ol dāmen-i pāk 

   Eyitdi şevḳden idem yaḳam çāk 

 

  1455 Didi ṭurma anuñ pḭrāmeninde 

   Eyitdi ḫas olur gül dāmeninde 

 

  1456 Didi gecdüñ mi yoḳsa cān u serden 

   Eyitdi uşda şemşḭr uşda gerden 

 

  1457 Didi kim sḭm ü zer al ey cüvān-merd484 

   Eyitdi kim yeter eşk ü ruḫ-ı zerd 

 

  1458 Didi dḭvāneye dirler ḳalem yoḳ 

   Eyitdi dilde sevdādan raḳam çoḳ485 

 

  1459 Çü Ḫusrev gördi ḥāżırdur cevāba 

   Ḳalem çekmez ḫaṭā levḫ-i ṣavāba 

 

  1460 Ne meyl-i māl eyler ne diler genc 

   Ki bilmiş ʿışḳ-ı pāki genc-i bḭ-renc 

 

  1461 Görür sḭm ü zerüñ olmaz zebūnı 

   Ḫavāle ḳıldı kūh-ı Bḭsütūnı   

 

  1462 Didi Ferhāda k’ey pūlād-bāzū 

   Saña kūh-ı girān seng-i terāzū 

 

                                                           
484 1457a P.48b  //  1457b yeter: - A. 
485 1458b çoḳ: yoḳ A. 
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  1463 Bu ṣaḥrāya yaḳḭn bir kūh vardur 

   Ki andan sḭnede endūh vardur 

 

  1464 Gerek ol kūh içinde idesiz rāh486 

   K’ide ḫayl ü sipāh anı güzergāh 

 

  1465 Yerinden ṭurdı Ferhād-ı pür-endūh 

   Didi ḥükmüñ ḳatında kāhdur kūh 

 

  1466 Buyurursañ idem bir siḥr ü efsūn 

   K’ola ol kūh bir ṣaḥrā-yı hāmūn 

 

  1467 Veli şarṭum budur k’ide Şehenşāh 

   Nigārın dāmeninden dest kūtāh 

 

  1468 Çü Şḭrḭn adın añdı şḭr-ṣavlet 

   Ġażabdan oldı Ḫusrev telḫ-ʿişret 

 

  1469 Çü vardı Bḭsütūna iʿtimādı 

   İder ümmḭdvār ol nā-murādı 

 

Kenden-i Ferhād be-tḭşe-i miḥnet-pḭşe derūn-ı kūh-rā ve  
pāve-kerden be-naḫun-ı melāmet sḭne-i endūh-rā 

  1470 Yerinden ṭurdı çün ferzāne üstād487 

   İrişdi Bḭsütūna nitekim bād 

 

                                                           
486 1464a idesiz: idesin A. 
487 1470a A.144b  /   üstād: Ferhād A. 
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  1471 Sütūn idüp külüngin Bḭsütūna 

   Ṣanasın dest-gḭr olur zebūna 

 

  1472 Çü ṣaldı tḭġ ol pür-derd ü endūh488 

   Olur ṣayd çāk-i ceyb-i dāmen-i kūh489 

 

  1473 Şererden tḭşesi zerkār oldı 

   Nigḭn-i ḫātem-i kūhsār oldı 

 

  1474 Göricek berḳ-i tḭġın seng ü ḫāre 

   Olurdı ebr bigi pāre pāre 

 

  1475 Dir idüm bir ḳara bulutdur ol tḭġ 

   Şererbār olmaġ olsa ʿādet-i mḭġ 

 

  1476 Olur ol deste tḭşe dest-i ġayret 

   Dehān-ı kūhda engüşt-i ḥayret 

 

  1477 Şikāf-ı kūhda ol deste tḭşe 

   Dehende bir zebān-ı lāle pḭşe 

 

  1478 Olup ser-tḭşeden mecrūḥ-ı ḫāre 

   Zebān-ı taʿneden ṣan oldı yāre490 

 

  1479 Ḳazardı ṭurmadan ol kūhı üstād491 

   İderdi sengde ḳabrini bünyād 

                                                           
488 1472a P.49a 
489 1472b ṣayd: ṣad A. 
490 1478b yāre: pāre A. 
491 1479a ṭurmadan: ṭurmadın P. //  kūhı: kūh P. 
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  1480 Degül ol kūh ḳabr-ı kūhkendür 

   Kesilen mermer aña ṣan kefendür 

 

  1481 Teraḥḥum eyleyüp ol dil-figāra 

   Olurdı baġrı kūhuñ pāre pāre 

 

  1482 Yanar tḭşeyle ṣan seng-i mezārın 

   Yazar ol mḭle vaṣf-ı ḳadd-ı yārin 

 

  1483 Ṣan olmış deste çöpi mḭl-i endūh 

   Gözine çekmege kuḥl-ı cilā kūh 

 

  1484 Külüngünden ki ṣıcrardı şerāre 

   Zemḭne ṣan düşer gökden sitāre 

 

  1485 Külüngin sūzen idüp ol dil-efgār492 

   Çekerdi ṣanki pāy-ı kūhdan ḫār 

 

  1486 Külüng ü tḭġına Ferhād-ı bḭ-tāb 

   Derūn-ı kūhdan virürdi ṣan āb 

 

  1487 Düşer ol kūhdan ṣaḥraya ḫāre 

   Yire gökden yaġar ṣan seng-pāre 

 

  1488 Felāḫın pençe idünüp ol üstād493 

   Ṣalar ṣaḥraya ṭaġdan seng-i bḭ-dād 

                                                           
492 1485a A.145a 
493 1488a pençe idinüp: pençesin idüp P. 
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Zārḭ-kerden-i Ferhād zi-dırāz-destḭ-i şeb-i hicrān ve  
cāme çāk-kerden çün ṣubḥ ez-girḭbān tā dāmān 

1489 Gül-i zerd-i sipihr-i pür-ġarā’ib494 

   Çü bu ṣaḥn-ı çemenden ola ġā’ib 

 

  1490 Olurdı dāmen-i kūh içre pinhān 

   İderdi ġuṣṣadan çāk-i girḭbān 

 

  1491 Ki ey şeb dūde-i efġan mısın sen495 

   Sevād-ı nāme-i hicrān mısın sen 

 

  1492 Meger mātem-zed’olduñ ey siyeh-pūş 

   Ki ṣalmışsın pelās-ı çāk ber-dūş 

 

  1493 Saña kim dir belā-yı cān-güdāz ol 

   Ser-i zülf-i ṣanem bigi dırāz ol 

 

  1494 Niçün bḭ-mihrsen hicrān bigisin 

   Siyehsen kākül-i cānān bigisin 

 

  1495 Meger tevḳḭʿ-i nā-iḳbālüm olduñ 

   Sevād-ı nāme-i aʿmālüm olduñ 

 

  1496 Benüm bigi belāya mübtelāsın 

   Meger kim āftābuñdan cüdāsın 

 

                                                           
494 1489a P.49b 
495 1491a-b mısın sen: imişsen A.   
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  1497 Ger olsañ kuhl-ı bḭniş ey şeb-i tār 

   Görinme çeşmüme zinhār zinhār 

 

  1498 Ḳara yazu yazup alnumda taḳdḭr 

   Seni çün ser-nüvişt itmiş ne tedbḭr 

 

  1499 Geçüp ʿömrüm seḥer olmadı peydā 

   Meger kim ṣubḥ-ı ḥaşr ola hüveydā 

 

  1500 Ki eydür k’ey ḫurūs-ı ʿarş-perverd496 

   Dimekdür rāḥat-ı renc-i şeb-i derd 

 

  1501 Başuñda var senüñ devlet külāhı 

   Müzeyyen laʿlden bir tāc-ı şāhḭ 

 

  1502 Ḳazılmış efserüñde gevher-āgḭn 

   Selām-ı ṣubḥdan dendāne-i sḭn 

 

  1503 Beşāret naġmesinden olma ḫāmūş 

   Şeb-i ġam ḫastasın ḳılma ferāmūş 

 

  1504 Muḫayyer eyle ʿuşşāḳı nevādan497 

   Ḫurūs-ı ʿarşa āheng it hevādan 

 

  1505 Per ü bālüñ açup Cibrḭl bigi 

   Ṣafḭr-i şevḳ ur İsrāfḭl bigi 

 

                                                           
496 1500a A.145b 
497 1504a P.50a 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   218 
 

  1506 Urup minḳār ṣūrın eyle zārḭ498 

   Ola kim rūz-ı maḥşer ide Bārḭ 

 

  1507 Çü sen meşşāṭasın şānuñdur ol tāc 

   Ruḫ-ı rūze ḳoma zülf-i şeb-i dāc 

 

  1508 Ḫarām olsun saña teşrḭf-i şāhı 

   Süleymān ḫilʿati Hüdhüd külāhı 

 

  1509 Ki Belḳıs-ı seḥerden müjdegānı 

   Virüp şād eylemezsin cism ü cānı 

 

  1510 Olursañ ḫ˘āb-ı ġafletden girān-ser 

   İlāhḭ erre olsun saña efser 

 

  1511 Ger olmazsañ sebük-rūḥ u seḥer-ḫḭz 

   Tenüñde her per olsun ḫançer-i tḭz 

 

  1512 Ki eydürdi ki ey ḳaṣr-ı şehenşāh 

   Ḳanı āvāze-i kūs-ı seḥergāh 

 

  1513 Ṭutam kim Ḫusrev-i ʿaṣr ide rıḥlet 

   Gerek bir ġayrı şāhuñ ola nevbet499 

 

  1514 Ḳanı gül-bāng-ı kūs-ı ṣubḥgāhı 

   Mübārek-bād-ı taḫt-ı pādişāhı 

 

                                                           
498 1506b rūz: ṣubḥ A. 
499 1513b ġayrı: ġayr P. 
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  1515 Degül ol nevbet-i nāmūsı şāhuñ 

   Ki kūs-ı sḭnesidür dād-ḫ˘āhuñ 

 

  1516 Ya bir gögsün döger nā-şād yoḳdur 

   Yaġamdan ṭāḳat-ı feryād yoḳdur 

 

  1517 Ki eydür ey çerāġ-ı ṣubḥgāhı500 

   Meger kim saña āhum kesdi rāhı 

 

  1518 Ki hem dem-bestesin hem dil-füsürde 

   Olup baḫtum çerāġı bigi mürde 

 

  1519 İriş ey nūr-ı ṣubḥ-ı rūşenāyı 

   Gider bu ẓulmet-i şām-ı belāyı 

 

  1520 Baña ol dest-gḭr ey delv-i ḫurşḭd 

   Bu çāh-ı miḥnet içre ḳoma nevmḭd 

 

  1521 Daḫı zaḫm eyledi tḭġ-ı şeb-i ġam501 

   Gel ey ṣubḥ aña sür kāfūr-ı merhem 

 

  1522 Gözüñ kim ṭāliʿ-i ferḫunde-dilsün 

   Nefes ur kim nefes pāyende-dilsün 

 

  1523 İriş ey çeşme-i Āb-ı Ḫayātum 

   Sen ol ẓulmetde tevḳḭʿ-i necātum502 

                                                           
500 1517a A.146a  //  ey: k’ey P. 
501 1521a P.50b   /   daḫı: velḭ A. 
502 1523b tevḳḭ‘: tevfḭḳ A. 
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  1524 Sevād-ı nāme-i aʿmālümi yu 

   Siyeh-rū baḫt-ı bḭ-iḳbālümi yu  

 

  1525 Yetiş ey ṣubḥ-ı nūrānḭ Ḫıżırveş503 

   Deminden ejder-i şām urdı āteş 

 

  1526 Yetiş ey ṣubḥ cānı rūşenā ḳıl 

   Dili bu şām-ı miḥnetden reḥā ḳıl 

 

  1527 İrüp ey ṣubḥ ḳıl baḫtum yüzin aġ 

   Şafakveş zaḫmuma ol penbe-i dāġ 

 

  1528 Şehḭd itdi beni tḭġ-ı şeb-i ġam 

   Kefen irgür baña ey ṣubḥ urup dem 

 

  1529 Nice bunuñ bigi feryād-ı dil-sūz 

   İderdi her şeb ol āşüfte tā rūz 

 

  1530 Çün ire ṣubḥ-dem Ferhād-ı bḭ-ṣabr 

   Aġup kūha iderdi girye-i ebr 

 

Reften-i Şḭrḭn-i gül-çehre be-temāşā-yı lāle-zār-ı dāmān-ı Bḭsütūn ve  
dḭden-i pergālehā-yı504 ciger-i Ferhād-ı ġarḭb-i dḭde-pür-ḫūn 

  1531 Meger bir gün ki Şḭrḭn-i şekerbār 

   Olur Ferhād şūrından ḫaberdār 

 

                                                           
503 1525a yetiş: ḳoma A. 
504 pergālehā-yı ciger: ciger-i pergālehā P. 
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  1532 Temāşā itmek ister kūhsārı505 

   Diler yirden getüre ol ġubārı 

 

  1533 Buyurdı kim ṣabāya urdılar zḭn 

   Süvār oldı aña ol berg-i nesrḭn 

 

  1534 Gider altında esb-i berḳ-sürʿat 

   Aġar ṣan kūhsāra ebr-i raḥmet 

 

  1535 Olup ol āb-ı Ḫıżruñḫāk-i rāhı 

   Olur ser-sebz kūhuñ her giyāhı 

 

  1536 Ṭulūʿ itdi çün ol ferḫunde-aḫter506 

   Bulur her seng-pāre ḳadr-i gevher 

 

  1537 Alup ḫāk-i ḳudūmın berg-i lāle 

   İder dāġ-ı dile merhem ḥavāle 

 

  1538 Meger efsūn ider ol çeşm-i cādū 

   Kʿolur aña seg-i dḭvāne āhū 

 

  1539 Ḫırām itdükce kūha esb-i tāzı 

   Ḫacil eylerdi kebg-i serv-i nāzı 

 

  1540 Ḳadem baṣduḳca kūha esb-i tevsen 

   ʿAnāṣır bigi açar çār gülşen 

 

                                                           
505 1532a A.146b 
506 1536a P.51a 
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  1541 Zemḭne naʿlden ḫalḫāl iderdi 

   Hilāli çarḫda pā-māl iderdi 

 

  1542 Ururdı mḭḫ-i naʿlı ġoncaya ḫār 

   Teni olup dil-i kūha girānbār 

 

  1543 Bir içim ābdur ṣan naʿl-i pür-tāb 

   K’olur andan giyāhı teşne sḭr-āb 

 

  1544 Çü Şḭrḭni görüp āşüfte Ferhād507 

   Çeker sūz-ı derūndan dūd-ı feryād 

 

  1545 Düşüp atı ayaġına urur baş 

   Döker dāmān-ı serve lāle-gūn yaş 

 

  1546 Çenārāsā getürüp el niyāza 

   Duʿālar eyledi ol serv-i nāza 

 

  1547 Bulur ol nūrdan göñli tesellḭ 

   Taʿāla’llāh zihḭ nūr-ı tecellḭ508 

 

  1548 Kuhistān oldı ṣan vādḭ-i Eymen 

   K’olur ānestü nāren sırr-ı rūşen509 

 

  1549 Didi Ferhād k’ey ḫurşḭd-i enver510 

   Beni ḳıldı ḳudūmuñ çarḫa hem-ser 

                                                           
507 1544a görüp: görür P. 
508 1547b nūr: ṭūr u A. 
509 1548b “ānestü nāren”, (…bir ateş gördüm …), Tâ Hâ Sûresi, 20/10  
510 1549a A.147a 
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  1550 Ṭulūʿ itdüñ çün ey ḥüsn-āftābı511 

   Götür bu ḫākden bir ḳaṭre ābı 

 

  1551 Meger kim sensin ebr-i luṭf-perverd 

   Ki ṭopraḳdan getürdüñ bir avuc gerd 

 

  1552 Tozuñdan dḭde-i cān rūşen oldı 

   Ruḫuñ ʿaksiyle yine gülşen oldı 

 

  1553 Tozuñdur tūtiyā-yı çeşm cānum512 

   Olur sümm-i semendüñ sürme-dānum 

 

  1554 Cemālüñden gözüm pür-nūr oldı 

   Visālüñden göñül mesrūr oldı 

 

  1555 Başuma sāye-i raḥmet getürdüñ 

   Tozuñdan efser-i devlet getürdüñ 

 

  1556 Ḫuceste maḳdemüñ ferḫunde olsun 

   Saña āzāde diller bende olsun 

 

  1557 Gelüp Şḭrḭn ile bir lāle-peyker 

   Ṭutardı elde bir gül-reng sāġar 

 

  1558 Alup Şḭrḭn anı Ferhāda ṣundı 

   Feraḥ cāmını ol nā-şāda ṣundı 

                                                           
511 1550a ey: -A.  //  1550b götür bu: götürdüñ   /  bir: bu A. 
512 1553a P.51b 
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  1559 Çün ol peymāneyi nūş itdi Ferhād 

   Derūndan mey bigi cūş itdi Ferhād 

 

  1560 Sücūd itdi revān ol çeşm-i meste 

   Perestiş eyledi ol mey-pereste 

 

  1561 Biraz seyr eyleyüp ol māh-ı tābān 

   Dönüp ḳaṣrına ʿazm itdi şitābān 

 

  1562 Ḳalur Ferhād derd ü fürḳatiyle 

   Belā-yı hicr ü dāġ-ı ḥasretiyle 

 

Şikesten-i nihāl-i ʿömr-i Ferhād-ı maḥzūn ez-seng-i bḭ-dād-ı gerdūn-ı dūn 

  1563 Meger kim bezm-i ḫāṣṣuñ bir nedḭmi 

   Şehenşeh Ḫusrevüñ yār-ı ḳadḭmi 

 

  1564 Ḫikāyet eyleyüp ol mā-cerāyı 

   Didi Pervḭze pervāz-ı hümāyı 

 

  1565 Ki Şḭrḭn nūş-ı cān virüp raḳḭbe513 

   Nevāziş ḳıldı Ferhād-ı ġarḭbe 

 

  1566 Götürdi ḫākden ol ḫāksārı 

   Ziyāret ḳıldı yār-ı ġam-güsārı514 

 

                                                           
513 1565a A.147b  /  virüp: virdi A. 
514 1566b güsārı: güzārı A. 
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  1567 İçüp ol teşne āb-ı zindegānḭ 

   Ṣanasın buldı ʿömr-i cāvidānḭ 

 

  1568 Çü ḳuvvet buldı ol ser-mest-i endūh515 

   Elinde oldı bir elma bigi kūh 

 

  1569 Yaḳḭn oldı ki eşk-i bḭ-ḳarārı 

   Götüre gerd bigi kūhsārı 

 

  1570 İşitdükde Şehenşeh oldı bḭ-tāb 

   Didi bu āteşe sepmek gerek āb 

 

  1571 İdüp tedbḭr bir pḭr-i ḳavḭ-rāy 

   Didi ey pādişāh-ı ʿālem-ārāy 

 

  1572 Buyur bir kimseye kim eyleyüp āh 

   Diye Ferhāda Şḭrḭn öldi nāgāh 

 

  1573 Çün ol bu cām-ı telḫi eyleye nūş 

   Öle Şḭrḭn ġamın ide ferāmūş 

 

  1574 Bulurlar bir ʿacūze dehr bigi 

   Gözi bir şḭşe-i pür-zehr bigi 

 

  1575 Leb-i gūr üzre tābūt-ı muʿallak 

   Lebi üstinde ol bḭnḭdür el-ḥaḳ 

 

                                                           
515 1568a P.52a 
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  1576 Dehān-ı çāki dehlḭz-i ʿademdür 

   İki leb ṣan der-i endūh u ġamdur 

 

  1577 Ser-i bḭnḭde aġzı çāk ü nā-pāk516 

   Ecel pāyında ṣan bir kefşdür çāk 

 

  1578 Cebḭni taḫtadan bir köhne dḭvār 

   Ḳaşı dḭvār üstinde siyeh mār 

 

  1579 İki pistānı ṣan muşt-ı yek-engüşt517 

   Ecel dḭvārıdur ol muşta hem-püşt 

 

  1580 Yüzi ḳara kedū-yı zift bigi 

   Gözi gök şḭşe-i pür-neft bigi 

 

  1581 Dehān içre zebānı itse güftār 

   Ḳımıldar gūr içinde ṣan ser-i mār 

 

  1582 İdüp anı ser-i kuhsāra irşād518 

   Virürler fitneden bir tḭġ-ı pūlād 

 

  1583 Alup tesbḭh eline ol mürāyḭ 

   Varup dikdi ser-i kūha ʿaṣāyı 

 

  1584 Didi Ferhāda k’ey āşüfte miskḭn 

   Cihān telḫ oldı ḳanı cān-ı Şḭrḭn 

                                                           
516 1577a aġzı: aġz P.  // çāk ü: çāk A. 
517 1579a pistānı: pistān P. 
518 1582a A.148a 
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  1585 Düşüp ol lāle-çehre bād-ı pādan519 

   Yıḳıldı servveş nāgeh ṣabādan 

 

  1586 Revān cān virdi ol sḭmḭn-beden āh 

   Ṣarıldı serv-i ḳaddine semen āh 

 

  1587 Yumup nergislerin berg-i semenden 

   Dikindi pḭrehen tār-ı kefenden520 

 

  1588 Maḳāmı zevraḳ-ı tābūt oldı 

   Neheng-i ḳabre nāgeh ḳūt oldı 

 

  1589 Tenin çün kim gül-āb ile yudılar 

   ʿAbḭr ü müşg-i nāb üzre kodılar 

 

  1590 Yıḳıldı ḫāke çün ol serv-i mevzūn 

   İderler ḫırman-ı gül içre medfūn 

 

  1591 Bitürmezse semen ḫāk-i mezārı 

   Kefen olur sefḭdāc-ı ʿızārı 

 

  1592 Çün ire ḫāk-i ḳabri üzre lāle 

   Yeter gül-gūne ol ruḫsār-ı āle 

 

                                                           
519 1585a P.52b 
520 1587b ile 1255b aynıdır. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   228 
 

  1593 Meger ḫışt-ı mezārı şāne oldı521 

   Ki aña raḫneler dendāne oldı 

 

  1594 Ayaġına olup ḫalḫāl anuñ mār 

   Dirḭġa k’oldı ʿaḳreb caʿd-ı ruḫsār 

 

  1595 İşidüp bu sözi Ferhād-ı ġamnāk 

   Yaḳasın pāre ḳıldı sḭnesin çāk 

 

  1596 Didi n’oldı saña ey serv dalı 

   Ne yel yıḳdı seni ey gül nihāli522 

 

  1597 Dirḭġā ol ruḫ-ı zḭbā dirḭġā 

   Dirḭġā ol gül-i raʿnā dirḭġā 

 

  1598 Dirḭġāḳanı ol ruḫsār-ı gül-gūn 

   Dirḭġā n’oldı ol şimşād-ı mevzūn 

 

  1599 Dirḭġā ol dehān-ı pür-şeker nūş523 

   Dehānı ġonca bigi oldı ḫāmūş 

 

  1600 Dirḭġā ol nihāl-i kebg-reftār 

   Dirḭġā ol zebān-ı şehd-güftār524 

 

  1601 Olup pejmürde ol gül Allāh Allāh 

   Perḭşān düşdi sünbül Allāh Allāh 

                                                           
521 1593a mezārı: mezār P. 
522 1596b yel:  yil A. 
523 1599a A.148b 
524 1600b zebān: zülāl A. 
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  1602 Meger ḳan aġlamış seng-i mezāruñ525 

   Ki bitmiş ḳabrüñ üzre lālezāruñ 

 

  1603 Degül levḥ-i mezāruñ k’oldı bḭ-ṣabr 

   Senüñçün sḭnesine seng urur ḳabr 

 

  1604 Biraz mātem ṭutup Ferhād-ı ġamgḭn 

   Çeküp bir āh virdi cān-ı şḭrḭn 

 

  1605 Yıḳup dil lāle gibi miḥnetiyle 

   Cihāndan gitdi dāġ-ı ḥasretiyle 

 

  1606 Cihānda ehl-i bezme sāḳḭ-yi dehr 

   Bu keyfiyetle virür şerbet-i zehr 

 

  1607 Maḳām-ı dehrde irince nevbet 

   Büzürg ü kūçek urur kūs-ı rıḥlet 

 

  1608 Felek olmış ʿuḳāb-ı ādemḭ-ḫ˘ār 

   Ki şekl-i māh-ı nevdür aña minḳār 

 

  1609 Olur pervāz ḳılsa keh-keşān bāl 

   Aña ser-pençe-i ḫurşḭd çengāl 

 

                                                           
525 1602a P.53a 
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Ziyāretgāh-şoden-i ḳabr-ı Ferhād 

  1610 Rivāyet olunur k’ol derd-pḭşe 

   İderdi serv aġacın deste tḭşe 

 

  1611 Çü sevmişdi ḳad-ı cānān nihālin 

   Ḳılurdı deste çūb ol serv dalın 

 

  1612 Çü Ferhāduñ elinden düşdi ol çūb526 

   Yeşerdi oldı tāze serv-i merġūb 

 

  1613 Şu kim bir ḳaṭre ḳandan ide müşki527 

   ʿAceb mi tāze ḳılsa çūb-ı ḫuşki 

 

  1614  ʿArūs-ı ṣavta k’āḫ iden ṣımāḫı 

   Ne var nev-reste ḳılsa köhne şāḫı528 

 

  1615 Şu kim ketm-i ʿademden eyler ḭcād529 

   Ne ṭañ ger ferʿden aṣl ide bünyād 

 

  1616 Vilāyet bu yeter ol ʿışḳ-bāza    

   Ṣalup bir şāḫ-ı ḫuşki ḳıldı tāze 

 

  1617 Vilāyet ʿāşıḳuñ pḭrāyesidür 

   Nice pḭrāye kemter pāyesidür 

 

                                                           
526 1612a Ferhāduñ: cān virdi A. 
527 1613a ḳandan: ḫūndan A.  //  1613b çūb: şāḫ A. 
528 1614b  ne var: n’ola A. 
529 1615a A.149a 
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  1618 Çü ḥasret gitdi ḳadd-i dil-rübāya530 

   Ṣalar ol serv ḳabri üzre sāye 

 

  1619 Elif kim sḭneye çekmişdi Ferhād 

   Ṣan andan bir nişāne ḳaldı bünyād 

 

  1620 Çıḳup ṣan ḳabr içinden sūz-ı āhı 

   Direk oldı göge dūd-ı siyāhı 

 

  1621 Çü deste çūb oldı serv-i tāze 

   İrişdi tāze maʿnā ehl-i rāza 

 

  1622 Öñinde yapdılar bir ʿālḭ günbed 

   İdindiler ziyāretgāh u maʿbed 

 

  1623 Gelürdi ḫalk anda her yañadan 

   Devā-yı derd bulurlardı duʿādan531 

 

  1624 Eger gözsüz ire bḭnā olurdı 

   Ve ger nādān ire dānā olurdı532 

 

  1625 Çü ḥācetgāh-ı ʿālem oldı ol ḳabr 

   Ziyāretgāh-ı ādem oldı ol ḳabr 

 

  1626 Peşḭmān oldı Pervḭz itdügine 

   Dürūġ-ı fitne-engḭz itdügine533 

                                                           
530 1618a P.53a 
531 1623b bulurlardı: bulurdı P. 
532 1624b ire: vara A. 
533 1626b dürūġ: dürūġ u A. 
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  1627 Varup ol türbeyi ḳıldı ziyāret 

   Buyurdı yapdılar anda ʿimāret 

 

  1628 Sürüp ol āstāne çehre-i zerd 

   Çeker bād-ı ḫazān bigi dem-i serd 

 

  1629 Temelluḳ itdi deyrüñ dā’irine 

   Ricāl-i ġā’ibḭne ḥāżırına 

 

  1630 Revān itdi sirişk-i ʿözr-ḫ˘āhın 

   Günāhın yād idüp añdı ilāhın 

 

  1631 Ziyāretden çü döndi ḳaṣrına şāh 

   Didi itsün münādḭ ḫalḳı āgāh534 

 

  1632 Vay aña kim kese servüñ nihālin535 

   Şikest ide cefā sengiyle dālın 

 

  1633 Kesilmekden ḳamu āzād olsun 

   Ṭufeyl-i ravża-i Ferhād olsun 

 

  1634 Başına irmesün ṭaşdan cerāḥat 

   Ayaġına beterden renc ü miḥnet 

 

                                                           
534 1631b ḫalḳı: ḫalḳ P. 
535 1632a A.149b 
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  1635 Bu bāġ içre nihāl-i serve āzād536 

   İşitdüm ḳalmış ol demden berü yād 

 

Cāme çāk-kerden-i Şḭrḭn ez-mātem-i Ferhād 

  1636 Çü Şḭrḭn oldı bu mātemden āgāh 

   Ki Ferhād içdi cām-ı merg nāgāh 

 

  1637 İdüp sünbüllerin gül üzre derhem 

   Varup ṭopraġı üzre ṭutdı mātem 

 

  1638 Olup ol bülbül içün zār u ġamnāk 

   Gül-i ter bigi ḳıldı pḭrehen çāk 

 

  1639 Semen āzürde ḳıldı güllerini 

   Perḭşān eyledi sünbüllerini 

 

  1640 Ki irdi ġoncasına zaḫm-ı jāle 

   Ki oldı jāleden sḭr-āb lāle 

 

  1641 Degül ruḫsāresinde ḫaṭṭ-ı nḭlḭ 

   Gözi yaşı aḳıtmış cūy-ı Nḭli 

 

  1642 Didi ey bülbül-i gülzār-ı miḥnet 

   Ciger pür-ḫūn u dil pür-ḫār-ı ḥasret537 

 

                                                           
536 1635a P.54a 
537 1642b ḥasret: miḥnet A. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   234 
 

  1643 İrişmez nālişüñ ey bülbül-i mest 

   Meger olduñ ecel dāmına pā-best538 

 

  1644 Meger dil tengdeñ zāġ u zaġandan 

   K’açılduñ ġonca gibi bu çemenden 

 

  1645 Baña senden cüdā gülşen gerekmez 

   Temāşā-yı gül ü sūsen gerekmez 

 

  1646 Baña nḭlüfer-i gülzār-ı ḫurrem 

   Olur pḭrāhen-i nḭlḭ-i mātem 

 

  1647 Meger kim tḭşe ḳıldı pāyuñ efgār 

   Ecel deştinde baṣduñ nāgehān ḫār 

 

  1648 Urup gögsine seng-i derd ü endūh539 

   Yiridür mātemüñ ṭutarsa ger kūh 

 

  1649 Degül kūh üzre raʿd-ı ebr-i bārān 

   Gelüp ḳabrüñde mātem ṭutdı yārān 

 

  1650 Ciger pür-ḫūn yere olduñ nevāle 

   N’ola bitse mezāruñ üzre lāle 

 

  1651 Gögermişdi çü seng-i ġuṣṣadan ten540 

   N’ola bitse mezāruñ üzre sūsen 

                                                           
538 1643b dāmına: dāmında P. 
539 1648a A.150a 
540 1651a P.54b 
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  1652 Çü bḭ-pāyāndı göñlüñde endūh 

   ʿAceb mi ḳabrüñ olsa sḭne-i kūh 

 

  1653 Biraz mātem ṭutup yād itdi yārin 

   Buyurdı yapdılar seng-i mezārın541 

 

  1654 Çü ḫāk itdi hevā-yı ḳadd-ı ʿarʿar 

   Dikerler ḳabri üzre mḭl-i mermer542 

 

  1655 Çü ḥasret gitdi zülf-i müşg-nāba 

   Yazarlar levḥ-i ḳabrine kitābe 

 

  1656 Getürdi mḭl-i ḳabri el-duʿāya 

   K’ola ʿömr-i dırāz ol dil-rübāya 

 

Mektūb firistāden-i Ḫusrev be-Şḭrḭn berāy-ı merg-i Ferhād 

  1657 Çü mātem tutdı Şḭrḭn-i vefā-kḭş 

   İşidüp oldı Ḫusrev zār u dil-rḭş 

 

  1658 Buyurdı bir debḭr sihir-ḫāme 

   Gelüp Şḭrḭne şehden yazdı nāme 

 

  1659 Ki ey gül-ruḫ igende olma nā-şād 

   Beḳā-yı ʿömrüñ olsun merg-i Ferhād 

 

                                                           
541 1653b seng: ḫāk P. 
542 1654b dikerler: diker A. 
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  1660 İgende ḳılma āh ü nāle ey dost 

   Aḳıtma lāle üzre jāle ey dost 

 

  1661 Kemer baġlanma ġamdan ey ney-i ḳand 

   Gül-i tersin gerek saña şeker-ḫand 

 

  1662 Yaraşmaz ol zebāna āh ü nāle 

   Ki olmaz āteş-efşān berg-ı lāle 

 

  1663 Dehenden çekme āh-ı āteş-engḭz543 

   K’eridür şekkeri ol āteş-i tḭz 

 

  1664 Ser-i nāḫunlaruñ k’olmış meh-i nev 

   Yaraşmaz kim ṣala ḫurşḭde pertev 

 

  1665 Hilāle dönme ey ḫurşḭd-i tābān 

   Mükedder olma ey āyḭne-i cān 

 

  1666 Güli zerd oldısa ger ḫāksāruñ544 

   Hezārān lālevārdur dāġdāruñ 

 

  1667 Eger gitdiyse bir bülbül çemenden 

   Cüdā oldıysa berk-i nesterenden 

 

  1668 Hezārān bülbüli vardur bu bāġuñ 

   Hevādārı çoġ olur bāġ u rāġuñ 

 

                                                           
543 1663a A.150b 
544 1666a P.55a  /  oldısa ger: oldısalar A. 
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  1669 Eger bir şeb-pere oldıysa ġā’ib 

   Yeter pervāne-i şemʿüñ kevākib 

 

  1670 Ḳapuñdan gitdise bir zerre-i gerd 

   Ṣaġ olsun āftāb-ı āsmān-gerd 

 

  1671 N’içün sūsen bigi mātem ṭutarsın 

   N’içün ey lāle-i daġ ġam ṭutarsın 

 

  1672 Eger böyle ṭutarsañ mātemini 

   Çekerseñ küşte-i ʿışḳuñ ġamını 

 

  1673 İderseñ ḳabri üzre āh ü nāle 

   Dökerseñ eşkden ḫākine jāle 

 

  1674 Yoluñda cān virürler olmaġa ḫāk 

   Hezārān ʿāşıḳuñ ey serv-i çālāk 

 

  1675 Yeter çāk it gül-i ter bigi miʿcer545 

   Yeter kāfūra ṭaġıt müşg ü ʿanber 

 

  1676 Ṣaçuñ ṭaġıtma kim tūl-i emeldür 

   Ölen ardınca ölmiş yoḳ meŝeldür 

 

  1677 Yeter çek bu cefāyı ey vefādār 

   Ṭur ol ṭopraḳdan ey serv-i hevādār 

 

                                                           
545 1675a müşg: misk A. 
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  1678 Ser-i ḳabrinde ey şemʿ-i fürūzān 

   Yanar ol eşk rḭzān sḭne sūzān 

 

  1679 Çü sen ḫāk eyledüñ ol bḭ-ḳarārı546 

   Neden kim olasın şemʿ-i mezārı 

 

  1680 Yeter bekle mezārın lāle bigi547 

   Yeter dök eşk-i ḥasret jāle bigi 

 

  1681 Yeter ṭur mḭl bigi başı üzre 

   Dil-efgār olma ḳabri ṭaşı üzre 

 

  1682 Yeter çek berg bigi āh-ı ḥasret 

   Elüñ bu giryeden ey ebr-i raḥmet 

 

  1683 Eger ber-bād oldı ʿömr-i Ferhād 

   Sen ol ey serv bār-ı ġamdan āzād 

 

  1684 Eger ten gitdise cān zinde olsun 

   Sühā düşdiyse meh tābende olsun 

 

  1685 Nihāyet buldı çün reftār-ı ḫāme 

   Dürüldi ġoncaveş ṭūmār-ı nāme 

 

  1686 Eliyle mühr urup Pervḭz fi’l-ḥāl 

   İder ol nāmeyi Şḭrḭne irsāl 

 

                                                           
546 1679 -1685. Beyitler: - P. 
547 1680a A.151a 
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  1687 Çü Ḫusrev nāmesi Şḭrḭne irdi 

   Semen bergi gül-i nesrḭne irdi 

 

  1688 Görür bir ġonca-i pür-ḫāra beñzer548 

   Zebān-ı taʿne-i dil-dāra beñzer 

 

  1689 Ser-ā-ser nūş ammā nḭş-perverd 

   Egerçi telḫ ammā rāḥat-ı derd 

 

  1690 Nihān penbe içinde āteş-i tḭz 

   Egerçi luṭf ammā ḳahr-āmḭz 

 

  1691 Sürüp anı dil-i ṣad-pāresine 

   Nemek ekdi ṣanasın yāresine 

 

  1692 İdüp ol nḭş-perverde taḥammül 

   Göñülden eyledi Ḫaḳḳa tevekkül 

 

Mektūb-firistāden-i Şḭrḭn be-Ḫusrev berāy-ı merg-ı Meryem 

  1693 Ecel kim sāḳḭ-i devr-i zamāndur 

   Ḳadeḥ gerdān-ı bezm-i ins ü cāndur 

 

  1694 Ṣunup Meryem eline sāġar-ı merg 

   İder maḫmūr pür-derd-i ser-i merg 

 

  1695 Berāt-ı mevtinüñ zerrḭn nişānı549 

   Kefen üstinde reng-i zaʿferānı 

                                                           
548 1688a P.55b 
549 1695a A.151b 
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  1696 Yıḳıldı çünki ḫāke naḫl-ı Meryem 

   Ḳoyup ʿıydını ʿİsḭ tutdı mātem550 

 

  1697 Mezārınuñ olup rūşen çerāġı 

   Zebān-ı ṭaʿneden buldı ferāġı 

 

  1698 Meger bir gün ki Şḭrḭn-i şeker-bār 

   Olur bu telḫ-i mātemden ḫaberdār 

 

  1699 Olur bu nevḥadan maḥzūn u ġamgḭn551 

   Ciger ḫūn sḭne sūzān dḭde nemġḭn 

 

  1700 Ki ʿāḳıl olan itmez merge şādḭ 

   Olursa fi’l-meŝel merg-ı eʿādḭ 

 

  1701 Velḭ bu yüzden oldı şād u mesrūr552 

   Ki ol gülşenden oldı ḫār u ḫas dūr  

 

  1702 Getürdiler buyurdı bir debḭri 

   Ki taḥrḭr ide bir zḭbā ḥarḭri 

 

  1703 Eline aldı şekker-bār hāme553 

   Yazar Şḭrḭn dilinden şāha nāme 

 

                                                           
550 1696b ʿıydını: Şeh ʿıyd A. 
551 1699a nevḥadan: nevʿden A. 
552 1701b dūr: ṭūr A. 
553 1703a P.56a 
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  1704 Ki ey mesned-nişḭn-i taḫt-ı Cemşḭd 

   Sarāyuñ āsmān u şemse Ḫurşḭd 

 

  1705 Felekler pāygāh-ı taḫtuñ olsun 

   Melekler nḭk-ḫ˘āh-ı baḫtuñ olsun 

 

  1706 İgende Meryem içün ḳılma mātem 

   Beḳā-yı ʿömrüñ olsun merg-i Meryem 

 

  1707 Eger oldıysa Meryem ḫāke medfūn554 

   Mesḭhüñ menzilidür evc-i gerdūn 

 

  1708 Mükedder olma ey ḫurşḭd-i ʿālem 

   Yaraşmaz ḫāṭıruñda ẕerre-i ġam 

 

  1709 Ne var gitdiyse bir gül bu çemenden 

   Ṭoludur gülşenüñ berk-i semenden 

 

  1710 Yere düşdiyse ger bir serv dalı 

   Ne ġam bāġuñ ṭoludur gül nihāli 

 

  1711 Ġamın çekmek neden bir kehrübānuñ 

   ʿAḳḭḳ-i nābdan pürdür çü kānuñ 

 

  1712 Ne var gitdiyse ol sḭmḭn-beden yār555 

   Gülistānuñda çoḳ berk-i semen var 

 

                                                           
554 1707 - 1735. Beyitler: - P. 
555 1712a A.152a 
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  1713 Eger pejmürde oldıysa ʿiẕārı 

   Ter olsun bāġ-ı ʿayşuñ lālezārı 

 

  1714 Perḭşān oldısa ol zülf ü kākül 

   Yeter bāġındaġı reyḥān u sünbül 

 

  1715 Eger göz yumdısa bāġ-ı cihāndan 

   Niçe nergis ire ol gülsitāndan 

 

  1716 Zebānı eylemez oldıysa güftār 

   Bu ṭūṭḭ her zamān olsun şeker-bār 

 

  1717 Esās-ı ʿömr olmaz cāvidānḭ 

   Ġanḭmetdür sarāy-ı zindegānḭ  

 

  1718 Elüñe cām al Cemşḭd-i vaḳt ol 

   Yürüt māh-ı nevi Ḫurşḭd-i vaḳt ol 

 

  1719 Bilürsin cismi ġam pejmürde eyler 

   Derūnuñ şemʿini ġam mürde eyler 

 

  1720 Ne dilde şemʿ-i ġam olsa fürūzān 

   Yürek olur fetḭl ü yāġ-ı sūzān 

 

  1721 Hilāle döndürür ġam māhtābı 

   İder ġam kehrübāveş laʿl-i nābı 

 

  1722 Açıl gül bigi ḫandān ol çemende 

   Şarāb-ı lāle-gūn iç encümende 
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  1723 Mey-i nāb ile ol gül bigi sḭr-āb 

   Ki cān bāġın ider tāze mey-i nāb 

 

  1724 Şarāb-ı erġuvānḭ-reng nūş it 

   Nevā-yı erġanūn-āheng gūş it 

 

  1725 Ṣafā bezminüñ ol mesned-nişḭni 

   Ḳadeḥden ḫātem it meyden nigḭni 

 

  1726 Gehḭ em cām-ı mey ki laʿl sāḳḭ556 

   Cihān çün fānḭdür sür ʿayş-ı bāḳḭ 

 

  1727 Yatar ol ḳayd ü bend-i ġamda pā-best 

   Ḳadeḥ nūş eyle ey āzāde ser-mest 

 

  1728 Ne var düşdiyse ḫāke naḫl-i Meryem 

   Sen ol ey serv-i ḳadd ser-sebz-i ḫurrem  

 

  1729 Egerçi yandı ol lāle budaġa557 

   Gül-i ter eksük olmasun o bāġa 

 

  1730 Seni Ḫaḳ revnaḳ-ı gülzār kılsun 

   Cihān bāġında ber-ḫurdār ḳılsun 

 

  1731 Çün irdi Ḫusreve mektūb-ı efsūn 

   Oḳınduḳca ṭonuḳdı gözleri ḫūn 

                                                           
556 1726 -1730. Beyitler: - P. 
557 1729a A.152b 
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  1732 Öperdi nāmeyi ol ehl-i ġayret 

   Aġızda ṣan ṭutar engüşt-i ḥayret 

 

  1733 Didi bu nāme kim berk-i semendür 

   Degüldür nāme pḭçḭde kefendür 

 

  1734 Meger bir tḭr ṣaldı ol ḳaşı yay 

   Ki deldi baġrumı oldı işüm vāy 

 

  1735 Eliflerdür zebān-ı ṭaʿne anda 

   Ki ẓāhir oldı zaḫmı cān u tende 

 

  1736 Olur her noḳṭası bir āteşḭn dāġ 

   Bu ḫūnḭn nāmeyi ṣan lāle-i bāġ 

 

  1737 Beyāzı gerçi kim ṣubḥ-ı ṣafādur 

   Sevād-ı çeşmüme ʿayn-ı belādur558 

 

  1738 Beyāżı merhem-i kāfūra beñzer 

   Devā-yı sḭne-i rencūra beñzer 

 

  1739 Biraz geh oldı ḫandān gāh ġamgḭn 

   Gözin ḫūn-ı cigerden ḳıldı nemgḭn 

 

                                                           
558 1737b ʿayn: şām A. 
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Ḳırān-kerden-i Ḫusrev [ü] Şḭrḭn 

  1740 Meger bir gün ki Pervḭz-i cihāndār 

   Görür gitmiş çemenden zaḥmet-i ḫār 

 

  1741 Meşāmına nesḭm-i gülşen irdi 

   Hevā-yı ʿayş-ı serv ü sūsen irdi559 

 

  1742 Ṣalāḥ-ı kār anı gördi Ḫusrev 

   Ki māha ṣala ol ḫurşḭd pertev 

 

  1743 Gül-i ter ʿandelḭbe hem-dem ola 

   Semen nesrḭne yār u maḥrem ola560 

 

  1744 Ola Şḭrḭn-i pür-sükker helāli561 

   Gide telḫ-i mey-i ġamdan melāli 

 

  1745 Buyurdı pādişāh-ı heft-ıḳlḭm562 

   Ki göre sāʿat-ı saʿd ehl-i taḳvḭm 

 

  1746 İderler iḫtiyār-ı vaḳt-ı meymūn 

   Mübārek ṭāliʿ ü fāl-ı hümāyūn 

 

  1747 Dirilüp encüm-i gerdūn-ı temkḭn 

   İderler mihr ü māha ʿıḳd-ı kābḭn 

 

                                                           
559 1741b serv ü: serv P. 
560 1743b yār u: yār A. 
561 1744a sükker: şeker A. 
562 1745a A.153a 
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  1748 Çü ṭoldı ʿışret ü şādḭ Medā’in563 

   Buyurdı şāh Şḭrḭne ḫazā’in 

 

  1749 Virür biñ māde üştür çarḥ timŝāl564 

   Ḳamu zerrḭn derāy u sḭm ḫalḫāl 

 

  1750 Şütürler kim yükidür laʿl-i raḫşān 

   Ṣanasın her biri kūh-ı Bedaḫşān 

 

  1751 Çekerdi on biñ üştür-bār müferreş 

   Ṭolu iksūn u dḭbā-yı münaḳḳaş 

 

  1752 Virür bin esb k’ola naʿli zerrḭn 

   Licām u zḭni laʿl-i gevher-āgḭn 

 

  1753 Ḫıṭāyḭ-zāde on biñ māh-peyker565 

   Ki hüsnin görse ḫurşḭd ola çāker 

 

  1754 Ġulām-ı Rūmı biñ māh-ı ḳabā-pūş566 

   Ki ḳılmışlar hilāli ḥalḳa der-gūş 

 

  1755 Girü zengḭ-i ḫādim ʿanberḭn-fām 

   Sevād-ı dḭdeveş merġūb-ı eyyām 

 

                                                           
563 1748a P.56b 
564 1749a virür: virüp A. 
5651753a on biñ māh-peyker: biñ māh-ı ḳabā-pūş P.  //  1753b Ki hüsnin görse ḫurşḭd ola  
    çāker: Ki ḳılmışlar hilāli ḥalḳa der-gūş P. 
5661754a ġulām-ı Rūmḭ: ḫıtāyḭ-zāde P.  //  1754b Ki ḳılmışlar hilāli ḥalḳa der-gūş: hüsnin  
    görse ḫurşḭd ola çāker P. 
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  1756 Kenḭzek gönderir biñ sḭb-pistān 

   Nice pistān ki nārenc-i gülistan 

 

  1757 ʿAbḭr ü müşg ḫırmenden ziyāde 

   Dür ü laʿl ü güher minden ziyāde 

 

  1758 Buyurdı Ḫusrev-i Cemşḭd-āyḭn 

   Ki şehri ḳıldılar envāʿ-ı tezyḭn 

 

  1759 Sevād-ı şehr bir dḭbā-yı gül-reng 

   Olur reşk-i nigāristān-ı Erjeng 

 

  1760 Der ü dḭvārı pür-iksūn ü dḭbā 

   Olur gülzār-ı cennet bigi zḭbā 

 

  1761 Güzergāhı ʿabḭr-ālūd iderler 

   Ġubār-ı rāhı müşg-endūd iderler 

 

  1762 Çıḳup ḳarşu ser ü ser-ḫayl-i eyyām567 

   Virürler ḥaşmet ü taʿẕḭm ü ikrām 

 

  1763 İderler şol ḳadar gevher-niŝārı 

   Ki dürr ü laʿl ṭolar reh-güzārı 

 

  1764 Alup ḳaṣrına ol zḭbā-sirişti568 

   Ḫırāmān eyleyüp serv-i bihişti 

 

                                                           
5671762a A.153b   //   ḥaşmet ü: ḥaşmet A. 
5681764a ḳaṣrına: ḳaṣrında A. 
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  1765 İderler bāġa zḭnet lāle-rūyı 

   Der-i Müşkūya iltüp müşg-būyı569 

 

  1766 Çü ḳıldı ḳaṣr içün ol meh müşerref570 

   Ṭutar ḫayl-ı kevākeb ḳarşuya ṣaf 

 

  1767 Virür meşşaṭa ol gül-çehreye zḭb 

   İder gül-gūn u isfḭdāc tertḭb 

 

  1768 Çün oldı şāne anuñ dest-i yārı 

   Muṭarra ḳıldı zülf-i tābdārı 

 

  1769 Sürüp ebrūlarına reng-i vesme 

   Çeker ol nergis-i şehlāya sürme 

 

  1770 Girih baġladı müşgin zülfe ol māh 

   Bahār-ı ḫüsn irüp şeb oldı kūtāh 

 

  1771 Ele āyḭne aldı ol perḭ-çihr 

   Muḳābil oldı ʿaksinden meh ü mihr 

 

  1772 Urup zerrḭn varaḳ ruḫsār-ı ale 

   İder māh üstine encüm ḥavāle 

 

  1773 Ayaġına o māh-ı ʿanberḭn-ḫāl 

   Meh-i nevden ṭaḳar zerrḭne ḫalḫāl 

 

                                                           
5691765b iltüp: elbet P. 
570 1766a P.57a 
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  1774 Görüp zülfini sünbülḳaldı bḭ-tāb   

   Lebinden ġarḳa-i ḫūn oldı ʿunnāb 

 

  1775 Uyurdı ḳaṣrda ol māh-ı vālā 

   Ser-ā-pā ġarḳa-i lü’lü-yi lālā 

 

  1776 Sürūd-ı ʿayş-sāz itdi Nigḭsā 

   Eline aldı çengḭn Zühre-āsā 

 

  1777 Çeker bülbül gibi ṣavt-ı ṭarabnāk 

   K’işiden ġoncaveş eyler yaḳa çāk571 

 

  1778 Çeküp āh itse göynüklü terāne 

   İderdi raḳṣ eşk-i dāne dāne 

 

  1779 Ki oldı ney bigi dilden nevā-keş572 

   Ki urdı ʿud bigi cāna āteş 

 

  1780 Hilāl-i çenge şöyle ḳıldı āheng 

   Ki irdi gūş-ı māha naġme-i çeng 

 

  1781 Gehḭ iñletdi geh aġlatdı ʿūdı 

   Gehḭ itdi neşāṭ-efzā sürūdı 

 

  1782 Ġam u ġuṣṣa degüldür cāvidānḭ 

   Olur ġam āḫırı bir şādmānḭ 

 

                                                           
571 1777b yaḳā: ḳabā A. 
572 1779a A.154a/ bigi: gibi A. 
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  1783 Ḫazān pejmürde ḳılsa sebzezārı573 

   İrüp ser-sebz ider ebr-i bahārı 

 

  1784 Gehḭ miḥnet gehḭ rāḥat irişür 

   Gehḭ vuṣlat gehḭ fürḳat irişür574 

 

  1785 Ferāḥ ḳaṣrı igen muḥkem degüldür575 

   Binā-yı ġam daḫı bḭ-nem degüldür 

 

  1786 Çü girdi ḳaṣr-ı Müşkūya Şehenşāh 

   Görür kim ḳaṣr olmış menzil-i māh 

 

  1787 Der-āġūş idüp ol serv-i revānı 

   Baṣar baġrına ol ārām-ı cānı 

 

  1788 Alup kām-ı dil ol ġonca-dehenden 

   Tenaḳḳul eyledi sḭb-i ẕeḳandan 

 

  1789 Ki itdi zülf-i yārı boynına ṭavḳ 

   Olup bir ḳumrḭ-i gūyā-yı pür-şevḳ 

 

  1790 Gehḭ sünbül ḳoḳuladı gehḭ gül 

   Ki itdi laʿl-i pür-şekker tenaḳḳul 

 

  1791 Geh itdi boynına ḳolun ḥamā’il 

   Geh oldı şāḫ-ı gül şimşāda mā’il 

                                                           
573 1783a P.57b 
574 1784b vuṣlat: firḳat A./firḳat: vuṣlat A. 
575 1785a igen: eger A. 
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  1792 Geh aldı dād laʿl-i pür-şekerden 

   Geh emdi şehd ol ḫurmā-yı terden 

 

  1793 Ṭolaşdı birbirine serv ü sünbül576 

   Hicāb olamadı pḭrāhen-i gül 

 

  1794 Ṭutardı Şāh bir narenc-i zerrḭn 

   Mücevvef lḭk müşg-i ʿanber-āgḭn577 

 

  1795 Ḳoyup nārenci aldı nār-ı pistān578 

   Ki oldur şḭve-i Şḭrḭn-i būstān 

 

  1796 Şikār u ṣayda meyl itdükce şeh-bāz579 

   Biraz itdi kebūter şḭve vü nāz 

 

  1797 Çün ol āhū-yı Çḭn rām oldı şḭre 

   El urdı nāfe-i müşgḭn-ḥarḭre 

 

  1798 Açup mercān ile dürc-i güher ol 

   Deler elmās ile lü’lü’-yi ter ol 

 

  1799 Kilḭd-i laʿl açar ḳufl-ı sḭmḭn 

   Olur ol sḭm-i dürc-i gevher-āgḭn 

 

                                                           
576 1793a serv ü: serv P. //1793b olamadı: olımadı P. 
577 1794b müşg: müşg ü A.  
578 1795a nārenci: nārenc P. 
579 1796a A.154b  
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  1800 Ṣaçup ebr-i tenāsül dāne-i dür580 

   Olur dür-dāneden sḭmḭn ṣadef-pür 

 

  1801 Ḫarḭm-i gülşene ṣan revzen itdi 

   Nihāl-i bāġ-ı cānı sūsen itdi 

 

  1802 Ṣurāḥḭden çü ṭoldı cām-ı gül-gūn 

   Ṣaçıldı ḳaṭre ḳaṭre cürʿa-i ḫūn 

 

  1803 Yaturlar leb-be-leb ol iki dil-ber 

   Ḳarışup birbirine şḭr ü şekker 

 

  1804 Biri birin der-āġūş eylediler 

   Şekerden būseler nūş eylediler 

 

  1805 Zihḭ devlet ki baḫt ola muvāfıḳ 

   Hem-āġūş olalar maʿşūḳ u ʿāşıḳ   

 

  1806 Nice ʿişret olur bundan ziyāde 

   Ki ire nā-murād olan murāda 

 

  1807 Cihāndan dād alup Pervḭz-i pḭrūz 

   İder Şḭrḭnle ʿişret şeb u rūz 

 

  1808 Gehḭ āheng-i seyr-i deşt iderler 

   Nevā-yı çeng ile gül-geşt iderler 

 

                                                           
580 1800a P.58a 
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  1809 Gehḭ muṭrib sürūdın gūş iderler 

   Gehḭ gül-gūn ḳadeḥler nūş iderler 

 

  1810 Gül-i ter gibi geh ṣāġar ṭutarlar 

   Hilāl üzre meh-i enver ṭutarlar 

 

  1811 Çü Ḫusrev buldı bezm-i vaṣl-ı dil-dār 

   Şarāb-ı ʿayşdan olmazdı hūşyār 

 

  1812 Vezḭri vardı bir ẓulm-pḭşe 

   Sitem eylerdi endḭşe hemḭşe581 

 

  1813 Zeri ḫurşḭdveş ḥaḳḳ olsa ẓāhir582 

   Olurdı kör görse sḭm vāfir 

 

  1814 Denḭyyü’n-nefs idi ol çihl-perver 

   Ḫasis ü nā-kes ü nā-ehl-perver 

 

  1815 Yanında ʿālim ü cāhil bir idi 

   Ḳatında nāḳıṣ u kāmil bir idi 

 

  1816 Aẓḭmü’ş-şevket ü dūn-perver idi 

   Meger şūr-āb-ı baḥr-kişver idi 

 

  1817 Ki el üzre ṭutup ḫaşāk ü ḫārı583 

   İderdi pest dürr-i ābdārı 

                                                           
581 1812b eylerdi endḭşe: endḭşe eylerdi A. 
582 1813a A.155a 
583 1817a P.58b 
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  1818 İdinmişdi anı Ḫusrev velḭ-ʿahd 

   Ki żabṭ-ı memleketde eyleye cehd 

 

  1819 Sipāhḭ vü raʿiyyet oldı nā-şād 

   Ne bu inʿām görürdi ne ol dād 

 

  1820 Çün ol cuġd oldı cāh ü mülke mālik 

   Ḫarāba ṭutdı yüz şehr ü memalik 

 

Rḭḥten-i ān dü gül-i bāġ-ı cüvānḭ der-mevsim-i bḭ- iʿtidāl-i ḫazānḭ 

  1821 Ḫazān çün ḳıldı ṣaḫn-ı bāġı tārāc584 

   Ḫarḭm-i zāġ olur eyvān-ı dürrāc 

 

  1822 Döküldü ḫāke sḭb-i āl ü gül-gūn 

   Ser-i ʿuşşāḳ gibi ġarḳa-i ḫūn 

 

  1823 Ḳaçardı şāḫdan her berg-i rḭzān 

   Nitekim çūbdan ṭıfl-ı gürḭzān 

 

  1824 Ḫaṭ-ı sebz-i çemen k’olmışdı dil-cū 

   Ḫazāndan oldı hem-reng leb-i cū 

 

  1825 Derūn-ı nār olup pür-derd ü bḭ-ḥāl 

   Libāsın ḳıldı ḫūnḭn-āb ile al 

 

                                                           
584 1821a bāġı: bāġ P. 
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  1826 Ruḫ-ı ʿuşşāḳa hem-reng oldı nārenc 

   Meger çekdi ḫazān-ı ġuṣṣadan renc 

 

  1827 Bih olmışdı gedā gibi nemed-pūş 

   Ḫaṭā didüm kefen ṣalmışdı ber-dūş 

 

  1828 Olup ḫāmūş bülbül bḭ-tekellüm 

   Yerinde zāġ eylerdi terennüm 

 

  1829 Ruḫ-ı bih ḳalmış içinde ġubāruñ585 

   Bulaşmış ḳana dendānı enāruñ 

 

  1830 Çerāġ-ı lāle vü gül mürde olmış 

   Ḫat-ı sebz-i çemen pejmürde olmış 

 

  1831 İder nergis çemende seng-i bālḭn 

   Ki zerrḭn kāsesi olmış sifālin 

 

  1832 Ṣanavber yüregi ṣad pāre olmış586 

   Meger tḭġ-ı ḫazāndan yāre olmış 

 

  1833 Meger kim raʿşeden olmışdı bḭmār 

   Ki ditrerdi çenāruñ desti hemvār 

 

  1834 Çemen çün dürdi sincāb-ı neşāṭı 

   Yerinde ḫār püşt açdı siyāṭı 

 

                                                           
585 1829a A.155b  
586 1832a P.59a 
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  1835 Çü saçmaz oldı jāle dürr-i şehvār 

   Yerin ṭutdı çemende beyże-i mār587 

 

  1836 Bu mevsimde görüp ʿömri ġanḭmet588 

   İderdi Şāh u Şḭrḭnʿayş u ʿişret 

 

  1837 Ki bir ḳāṣıd irişdi çüst ü çālāk 

   Elinde nāme-i menşūr-ı Levlāk 

 

  1838 Ne nāme belki engüşt-i şehādet 

   Hidāyet-nāme-i ehl-i saʿādet 

 

  1839 Kef-i Musādan irişmiş ʿaṣādur 

   ʿAdū-yı dḭne ṣankim ejdehādur 

 

  1840 Şihāb-ı cānsitān diyü küffār589 

   Çerāġ-ı meclis-i aḫyār u ebrār 

 

  1841 Çün ol engüşt-i muʿcizdür muḥaḳḳaḳ 

   İşāret ḳılsa māh olur iki şaḳ 

 

  1842 N’ola eydürsem aña şemʿ-i kāfūr 

   Ki eyler meclis-i İslāmı pür-nūr590 

 

                                                           
587 1835b yerin:  yerüñ A. 
588 1836. Beyit: - P.  
589 1840a deyü: dḭni A. 
590 1842b İslāmı: İslām P. 
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  1843 Meger kim ḳābe ḳavseynüñ kemānı591 

   ʿAdūya ṣaldı tḭr-i cānsitānı 

 

  1844 Açup ol nāmeyi çün gördi Pervḭz 

   Görindi ejdehāveş heybet-engḭz 

 

  1845 Cenāb-ı Ḳudsdan olmış mü’eyyed 

   Ṭırāz-ı nāme Allāh ü Muḥammed592 

 

  1846 Yazılmış luṭf u ḳahr-ı Ḫaḳḳ muṣarraḥ593 

   Vaʿḭd ü vaʿdden olmış muvaşşaḥ 

 

  1847 Ki sulṭān bin sulṭān bin sulṭān 

   Şeh-i mesned-nişḭn-i mülk-i Ḭrān 

 

  1848 Olupdur nāsıḫ-ı edyān Muḥammed 

   Ḳabul it dḭnini bul fażl-ı sermed 

 

  1849 Gel İslāma k’olasın küfrden dūr 

   Gözüñ yum nārdan tā göresin nūr 

 

  1850 Ḳo āteş-ḫāneyi gel Ḫaḳḳ-perest ol594 

   Ḳo şirki cām-ı tevḥḭd ile mest ol 

 

  1851 Resūlu’llāha gel eyle iṭāʿat 

   Baş eg Ḫaḳḳa k’olasın ehl-i ṭāʿat 

                                                           
591 1843a “kābe ḳavseyn”(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu (Necm, 53/9). 
592 1845b nāme: nām A. 
593 1846a A.156a 
594 1850a P.59b 
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  1852 Ḳabūl it daʿveti şāh-ı ʿArabdan 

   Ḳabūl it cehl ḥālin Bū-Lehebden 

 

  1853 Hevesden penç ḥissi eyle sā’im 

   Ṣalat-ı penç-vaḳte ol müdāvim 

 

  1854 Yeter ṣavt u terāneyle semāʿ it 

   Ezān āvāzesini istimāʿ it 

 

  1855 Dilerseñ āsmān miʿrācuñ ola 

   Gerek gerd-i Muḥammed tācuñ ola 

 

  1856 Getürmezseñ Resūl-ı Ḫaḳḳa ḭmān 

   Ṣaḳın kim āḫir olursun peşḭmān 

 

  1857 Ṣaḳın maġrūr olma ʿiẕẕ  ü cāha 

   Ṣaḳın aldanma ol ḫayl ü sipāha 

 

  1858 Saña ḳılmaz sipāh-ı bḭ-ʿaded ʿavn 

   Ḳıyās it gör ki n’oldı ḥāl-i Firʿavn 

 

  1859 ʿAdū-yı dḭn eger olursa Nemrūd 

   Urur bir peşşe nḭş-i zehr-ālūd 

 

  1860 Eger aṣḥāb-ı Fḭl olursa düşmen 

   Ebābḭl ide ḳahr itse felāḫen595 

                                                           
595  1860. Beyit: Fil Sûresi, 105/1-5. 
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  1861 Seni yudar zemḭn eylersem ḭmā 

   Gerek Ḳārūn gibi ol genc-peymā 

 

  1862 Ululanma olursañ fi’l-meŝel ʿAd 

   Ki ʿömrüñ ḫırmeni olmaya ber-bād 

 

  1863 Seni maġrūr iderse mülk-i Ḭrān596 

   İdem Ṭūfān-ı iʿcāz ile vḭrān 

 

  1864 Ger olsañ māh-ı burc-ı ʿiẕẕ et ü nāz 

   Dü-nḭm eyler seni engüşt-i iʿcāz 

 

  1865 Ger olsañ āftāb-ı āsmān-gerd 

   Degülsün eşigümde ẕerre-i gerd 

 

  1866 İdersem ger bir avuc ḫāke fermān 

   Ola üstüñde ebr-i berḳ u bārān597 

 

  1867 Duʿā şeh-bāzını ger idem irsāl598 

   İçüp ḳanuñ ura baġruña çengāl599 

 

  1868 Gözüñe ḫār olsa naḫl-ı bāġuñ 

   Ola neşter giyāh-ı bāġ u rāġuñ 

 

                                                           
596 1863a A.156b 
597 1866b berḳ u: berḳ A. 
598 1867a P.60a 
599 1867b ura: üze A. 
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  1869 Şekerden nuḳlüñ ola seng-i ḳātil 

   Ṭola cām-ı meyüñ zehr-i helāhil 

 

  1870 Ola bir taḫta-i tābūt-ı taḫtuñ 

   Gide ol devlet ü iḳbāl ü baḫtuñ 

 

  1871 Görüp bu nāmeyi oldı ġażabnāk 

   El urup ġonca gibi eyledi çāk 

 

  1872 Didi kimdür viren bu dḭn peyāmın 

   Ki yazmış nāmum üzre kendü nāmın 

 

  1873 Ser ü ser-ḫayl okurlar mı ʿArabda 

   Şeh ü şehzāde midür ol nesebde 

 

  1874 Eger Ḳayṣer eger ḫāḳān-ı Çḭndür 

   Eşigümde ġulām-ı kem-terḭndür 

 

  1875 ʿArabḳanın döküp ger eyleyem kḭn 

   Ola her rḭk-i Baṭḥā laʿl-i rengḭn 

 

  1876 Ger ol vādḭde ṣalsam tḭġ-ı gül-gūn 

   Derūn-ı çāh-ı Zemzem ola pür-ḫūn 

 

  1877 Ger ol ṣaḥrā-nişḭn āheng ide ceng 

   Gözine deşt-i Baṭhāyı idem teng 

 

  1878 Çü pā-māl idem ol mülki şitābān 

   Ser-i aʿdā ola rḭk-i beyābān 
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  1879 ʿArab k’olmış muġaylān sāyebānı 

   Diler mi ẓıll-ı çetr-i zer-nişānı600 

 

  1880 Kişiye reh-ber olmasa ʿināyet601 

   Ṣırāṭ-ı müstaḳḭm olmaz hidāyet602 

 

  1881 Çü baḫt-ı tḭreden çeşm ola ḫḭre 

   Görinür ṣubḥ-ı rūşen şām-ı tḭre 

 

  1882 Kişinüñ çeşm-i baḫtı ger ola kūr603 

   Ṣanur ẓulmet görinse meşʿal-i nūr 

 

  1883 Meger Pervḭze Meryemden Ḫudāvend 

   Virüp dururdı bu kem-ʿaḳl ferzend604 

 

  1884 Felek Şḭrūye ḳomuşdı aña nām605 

   Velḭkin fitnede rūbāh-ı eyyām 

 

  1885 Ser ü ser-ḫayli ol ʿaṣruñ tamāmı 

   Didiler aña ey şāh-ı kirāmḭ606 

                                                           
600 1879b diler mi: dikendür A. 
601 1880a A.157a 
602 1880b “Ṣırāṭ-ı müstaḳḭm”: Bizi doğru yola, kendilerine nimet verdiklerinin yoluna ilet; gazaba uğrayanlarınkine ve 
sapıklarınkine değil(el-Fatiha,1/5-7); Şüphesiz ki sen doğru bir yola iletiyorsun; göklerdeki ve yerdeki her şeyin sahibi olan 
Allah’ın yoluna. İyi bilin ki, bütün işler sonunda Allah’a döner. ”(Şura Sûresi, 42/53); Kim Allah’a ve Peygambere itaat ederse, 
işte onlar, Allah’ın kendilerine nimet verdiği peygamberlerle, sıddîklarla, şehidlerle ve iyi kimselerle birliktedirler. Bunlar 
ne güzel arkadaştır (Nisa Sûresi, 4/69). 
603 1882a ger: çün A. 
604 1883b bu: bir A. 
605 1884a P.60b 
606 1885b ey: k’ey A. 



HUSREV Ü ŞÎRÎN   262 
 

 

  1886 Olup Pervḭz bḭ-pervā cihāndan 

   Bilimez āsmānı rismāndan 

 

  1887 Ne bir dem bādeden hūşyār olur 

   Ne sükker ḫ˘ābdan bḭ-dād olur607 

 

  1888 Leb-i cām u leb-i Şḭrḭn yeter dir 

   Baña bu meşreb ü āyḭn yeter dir 

 

  1889 Mey ü maʿşūḳa oldı kār u bārı 

   Memālik kārını sen göre bārḭ 

 

  1890 Olup muḫtell memālik bu sebebden 

   ʿAcem mülkin ṭamaʿ ḳapdı ʿArabdan 

 

  1891 Budur tedbḭr k’ola mest Pervḭz608 

   Ḫavāle eyle cām-ı ḫançer-i tḭz 

 

  1892 Çün ol gide yirinde şāh olasın 

   Sipihr-i devlete sen māh olasın 

 

  1893 Ġurub itse güneş meh ḳadr bulur 

   Meh-i nev vara vara bedr olur 

 

  1894 Ṭutup bu pendi ol ṭıfl-ı bed-āḫter 

   Nihān itdi kemer-bendinde ḫançer 

                                                           
607 1887b sükker: şekker A. 
608 1891a k’ola: ki olsa A. 
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  1895 Ḳażādan ol gice ser-mest ü bḭ-hūş 

   Yaturdı Ḫusrev ü Şḭrḭn hem-āġūş 

 

  1896 Görür çün ḫ˘āba varmış mest Pervḭz 

   Ḫavāle ḳıldı cām-ı ḫançer-i tḭz 

 

  1897 Çü muʿciz-nāmeyi ḳılmışdı pāre609 

   Olur tḭġ-ı belādan baġrı yāre 

 

  1898 Hemān ol günde eşküm çāk oldı 

   Aḳup ḳanı zemḭn nā-pāk oldı 

 

  1899 Bu ḥāletden olup āgāh Şḭrḭn 

   Çeker dilden sürūd-ı āh Şḭrḭn610 

 

  1900 Girḭbān pāre idüp eyledi āh 

   Didi derdā dirḭġā vāy veyl āh 

 

  1901 Aḳıtdı nergis-i sḭr-āb-ı jāle611 

   Gül-i nesrḭn semenden oldı lāle 

 

  1902 Olup sünbülleri ġamdan siyeh-pūş 

   Pelās-ı mātemi ṣalmışdı ber-dūş 

 

                                                           
609 1897a A.157b 
610 1899b āh şḭrḭn: āh-ı meygḭn A. 
611 1901a P.61a 
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  1903 İdüp bülbül gibi feryād ü nāle 

   Gül üstine aḳıtdı ḫūn-ı lāle 

 

  1904 İdüp gül bigi çāk-ı pḭrehen ol 

   Dökerdi erġuvān üzre semen ol 

 

  1905 Ḳabā-yı aṭlas-ı sebzi idüp çāk612 

   Dökerdi sebze gibi üstine ḫāk 

 

  1906 Ṣanavber gibi dil ṣad-pāre ḳıldı 

   Gül-i ter bigi yüzin yāre ḳıldı 

 

  1907 Dökerdi jāle çeşm-i eşkbārı 

   İderdi girye-yi ebr-i bahārı613 

 

  1908 İdüp āzürde laʿl-i gevher-i nāb614 

   Olur elmāsdan yāḳūt bḭ-tāb 

 

  1909 Sirişki sḭm oldı çehresi zer 

   Ṣadef gibi gözi pür-lü’lü’-i ter 

 

  1910 Olup ḫurşḭd gibi ġarḳa-i Nḭl 

   Bıraḳdı cebheden zerrḭne iklḭl 

 

  1911 Şafaḳ ẓāhir idüp mehden hilāli615 

   Pelās-ı şeb-gḭr māh-ı celāli 

                                                           
612 1905a idüp: ider A. 
613 1907. Beyit: - P.  
614 1908a āzürde: āzāde A. 
615 1911a ẓāhir: ṭāhir A. 
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  1912 Sürüp ḫurşḭd bigi ḫāke çehre 

   İderdi āhına āheng Zühre 

 

  1913 Çü kesdi ʿanberḭn-gḭsū-yı pür-ḫam 

   Olur ʿömr-i dırāzı ʿālemüñ kem 

 

  1914 Zenaḫdānını nāḫun ḳıldı pür-ḫūn616 

   K’ide tābūtā zḭnet sḭb-i gül-gūn 

 

  1915 Çü bu mātemden oldı ḫalḳāgāh 

   Ṭolar dḭvān u der ki vāy veyl āh 

 

  1916 Ser ü ser-ḫayli ol ʿasruñ temāmet 

   Gelüp çāk itdiler ceyb-i selāmet 

 

  1917 Perḭşān eyleyüp gḭsūy u bayraḳ 

   İderler pāre pāre ceyb-i ṣancaḳ 

 

  1918 Ne denlü varsa esb-i güzḭde 

   Olur maʿkūs-ı zḭn ü düm-bürḭde 

 

  1919 İdüp maʿkūs-ı esbāb-ı tecemmül617 

   Alup dḭbāyı ururlar siyeh çul 

 

                                                           
616 1914a A.158a  
617 1919a P.61b 
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  1920 Düzerler Ḫusreve tābūt-ı zerrḭn618 

   İderler gül yirine laʿl tezyḭn 

 

  1921 Kefen idüp ḥarḭr-i müşg-būyı 

   Ṣararlar ol nihāl-i lāle-rūyı619 

 

  1922 Siyeh bādām ile ḳılmaġa tezyḭn 

   Gözin sürerdi geh tābūta Şḭrḭn 

 

  1923 Müzeyyen ḳılmaġa gül-berg-i terden 

   Yüzin ururdı geh sūz-ı cigerden 

 

  1924 Kefen olmışdı boynunda külāle 

   Ṣanasın māhı devr itmişdi hāle620 

 

  1925 Ḳamu serverler olup zār u medhūş 

   Yürürler götürüp tābūtı ber-dūş621 

 

  1926 İrişüp ḳabrine ġamgḭn ü maḥzūn 

   İderler genc bigi ḫāke medfūn 

 

  1927 Didi Şḭrḭn idüp feryād u zārı 

   Gözüm bir daḫı görsün rū-yı yārı 

 

                                                           
618 1920a düzerler: düzeler A. 
619 1921. Beyit: - P. 
620 1924b māhı: māh A. 
621 1925b tābūtı: tābūt P. 
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  1928 Kefen açup yüzine oldı ḥayrān 

   İdüp ol ārzū-yı cānı seyrān622 

 

  1929 Didi ey dürc-i dürr-i nāb n’olduñ   

   Ki düşüp ḫākde nā-yāb olduñ 

 

  1930 Dirḭġ ol ġonca-i ḫandan dirḭġā 

   Dirḭġ ol jāle-i dendān dirḭġā 

 

  1931 Dirḭġā ol ḳad-i mevzūn dirḭġā623 

   Dirḭġā ol ruḫ-ı gül-gūn dirḭġā 

 

  1932 Dirḭġā ol dehān-ı ḫoş-tebessüm 

   Ki ḳaldı ġonca bigi bḭ-tekellüm 

 

  1933 Dirḭġā ol sehḭ-serv-i ḫırāmān 

   Dirḭġā ol nihāl-i lāle-dāmān 

 

  1934 Dirḭġā n’oldı ol māh-ı münevver 

   Ki cān āyḭnesi oldı mükedder 

 

  1935 Seni ey gül-ʿizār u serv-i bālā624 

   Nice ḳoyam bu zindān içre tenhā 

 

  1936 Senüñle ḫoş görürdüm bu cihānı 

   N’idem ey ʿömr sensüz zindegānḭ 

                                                           
622 1928b cānı: cān P. 
623 1931a A.158b 
624 1935a gül-‘izār u: gül-‘izār A. 
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  1937 Biraz mātem idüp feryād ḳıldı625 

   Yolup kāküllerin ber-bād ḳıldı 

 

  1938 Meger ol āftāb-ı sāye-perver 

   Götürmişdi kemer bendinde ḫançer 

 

  1939 Ne ḫançer teşne-cāna şerbet-i āb 

   Göñül maḥrūrına bir kāse cüllāb 

 

  1940 Urup pehlūsını çāk itdi Şḭrḭn 

   Düşüp cān virdi yāri üzre miskḭn 

 

  1941 Olurlar çünki bu ḥāletden āgāh 

   Bir uġurdan iderler nāle vü āh 

 

  1942 İdüp derd-i derūndan āh ü zārḭ 

   İderler bir yire defn iki yāri 

 

  1943 Kişi kim cām-ı ʿömre oldı hem-dest 

   Şarāb-ı merg āḫir ḳıldı ser-mest 

 

  1944 Cihān bāġına irse ṣarṣar-ı merg 

   Nihāl-i ʿömrde ḳalmaya bir berg 

 

  1945 Saña sāḳḭ-i devrān bḭ-tevaḳḳuf 

   Ecel cāmın ider bir gün tekellüf 

                                                           
625 1937a P.62a 
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  1946 Ḫazānı ider āḫir nev-bahāruñ 

   Ḫumārı var şarāb-ı hoş-güvāruñ 

 

  1947 Göñül virme bu ṭāk-ı zer-nigāra 

   K’olur levḥ-i mezāruñ seng ü ḫāre 

 

  1948 Kef-i bāzuñ olursa pür-zer ü zūr626 

   Yudar āḫir seni bu ejder-i gūr 

 

  1949 Gel olma ferş-i sincāba hevesnāk 

   K’olur bālḭnüñ āḫır ṭūde-i ḫāk627 

 

  1950 Bülend itme igen ḳaṣr u revāḳı 

   Ḳalur üstüñde levḥ-ı ḳabr-ṭāḳı 

 

  1951 Gerüp gögsüñ igende olma maġrūr 

   K’olur āḫır maḳāmuñ sḭne-i gūr 

 

  1952 Terāne ḳılma ʿişretde ser-āġāz 

   Düziser mātem içün nevḥa-āġāz628 

 

  1953 Yıḳılup ḫāke serv-i sāyedāruñ 

   Ṣaña sāye ṣala mḭl-i mezāruñ 

 

                                                           
626 1948a A.159a 
627 1949b ṭūde: ṭūte P./k’olur: olur A. 
628 1952b āġāz: ger sāz A. 
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  1954 Seni aldamasun çāh-ı dünyā629 

   Ki olur çāh-ı dünyā çāh-ı ʿuḳbā 

 

  1955 Olursun ḳaṣr-ı kāşḭkāra maġrūr 

   Yerüñ ḫod olısar kāşāne-i gūr 

 

  1956 Ḫudāvendā Muḥammed ḥürmetiyçün 

   Şeb-i Miʿrāc-ı ḳadr u rütbetiyçün630 

 

  1957 Behişt-i cāvidān ḥaḳḳı ilāhḭ 

   Ḫarḭm-i bāġ-ı cān ḥaḳḳı ilāhḭ 

 

  1958 Nihāl-i ḳamet-i ġılmān ḥaḳıyçün 

   Ġamuñda dḭde-i giryān ḥaḳıyçün631 

 

  1959 Nihāl-i ḳāmet-i ġılmān ḥaḳiçün 

   Çerāġ-ı meclis-i ḭmān ḥaḳiçün632 

 

  1960 Nüh eyvān ḳubbe-i zerkār ḥaḳḳı 

   Fürūzān-meşʿal-i envār ḥaḳḳı 

 

  1961 Münevver ḳılduġuñ cān u dil içün 

   Muḫammer itdügüñ āb u gil içün 

 

  1962 Yoluñda sḭne-i ġamgḭn ḥaḳıyçün 

   Ġamuñdan dḭde-i nemgḭn ḥaḳıyçün 

                                                           
629 1954a P.62b 
630 1956b ḳadr u: ḳadr P. 
631 1958. Beyit: - A.  
632 1959 -1962. Beyitler: - P. 
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  1963 Ṣafā-yı sḭne-i bḭ-kine içün 

   Devā-yı derd ü sūz-ı sḭne içün633 

 

  1964 Celḭlḭyi sen eyle ehl-i tevfḭk 

   Gider taḳlḭdini keşf eyle taḥḳḭḳ 

 

  1965 Gözini nūruñ ile eyle bḭnā 

   Dilini zikrüñ ile eyle gūyā634 

 

  1966 Ṣırāt-ı şerʿ üzre müstaḳḭm it635 

   Cenāb-ı Ḳudsda anı muḳḭm it 

 

Pāyān yāften-i zi-beyān ḭn silsile-i müşg-bār ve  
nihāyet kemāl residen-i cemāl-i ḭn nigār-ı gül-ʿizār 

  1967 Ṭoḳuz yüz on sekiz olmışdı Hicret 

   Ki pāyān buldı bu ṭūmār-ı miḥnet 

 

  1968 Bidāyet ġurre-i āḫır cümāẕeyn 

   Nihāyet āḫır-ı ūlā-i ʿḭdeyn 

 

  1969 Ṣorarsañ ger bu naẓm-ı dürr-niŝārı 

   İki biñ on ṭoḳuz oldı şümārı 

 

  1970 Çü baḥr-ı ṭabʿdan bu dürr-i nādir 

   Yigirmi beş yaşumda oldı ṣādır 

                                                           
633 1963b derd ü: derd A. 
634 1965. Beyit: - P.  
635 1966a A.159b 
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  1971 Budur peyveste bu göñlüm merāmı 

   K’olam hem-pençe-i Genc-i Niẓāmḭ 

 

  1972 Velḭ ol pāyeden kütāh destüm 

   Ki bend-i derd ü ġamda pāy-bestüm 

 

  1973 Eger olmasa ebr-i fāḳḳa māniʿ 

   Olurdı kevkeb-i ümmḭd ṭāliʿ 

 

  1974 Kişi kim olmaya kāġıd bahāsı636 

   Olur mı naẓmınuñ zḭb ü bahāsı 

 

  1975 Çü her şeb ḳarżdan yana çerāġı637 

   Ḳomaz mıḳrāż-ı ġam aña ferāġı 

 

  1976 Eline girmese bir füls-i aḥmer 

   Ne deñlü yaza sürḫin dḭde-i ter 

 

  1977 Diremsüz çünki virmezler midādın 

   Aġardı çeşmüm ezmekden sevādın 

 

  1978 Bu güller kim açılmış gūne gūne 

   Olupdur bāġ-ı ṭabʿumdan numūne 

 

                                                           
636 1974a P.63a 
637 1975a ḳarẓdan: ḳurṣdan A. 
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  1979 Ger itse ehl-i dāniş diḳḳat ü fikr638 

   Bulur her beytde bir maʿnḭ-i bikr 

 

  1980 Egerçi dāstān-ı ḫurrem oldı 

   ʿAdedde naẓm-ı Şeyḫḭden kem oldı 

 

  1981 Kebūterden şütür-murġ olur efzūn639 

   Velḭ pervāzda andan düşer dūn 

 

  1982 Bulur az olduġından māh-ı nevḳadr 

   Yüzine kimse baḳmaz çün ola bedr 

 

  1983 Yeg olur naẓmda bir nükte-i naġz 

   Hezārān dāstāndan kʿola bḭ-maġz 

 

  1984 Bulur ʿiẕẕ et kim olup laʿl-pāre 

   Çoġ olmaḳdan görinür ḫ˘ār-ḫāre 

 

  1985 Bulınmaz laʿl degme tāc-ı zerde 

   Olur ḫar mühre çoḳ efsār-ı ḫurde 

 

  1986 Eger ḫar mühre cemʿ olursa ḫarvār 

   Biñinden yeg olur bir dürr-i şehvār 

 

  1987 Ṣadef gerçi ki bārāndan pür olur 

   Velḭ her ḳatreyi ṣanma dür olur 

 

                                                           
638 1979a diḳḳat ü: diḳḳat A. 
639 1981a A.160a/olur: oldı A. 
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  1988 Neyistān çoḳdur ammā ney şeker az 

   Firāvāndur siyeh seng ü güher az 

 

  1989 Ḳuṣūr-ı ṭabʿdan ṣanmañ bu ḥāli 

   Ki ḳaṣd itmedüm ıṭnāb-ı maḳāli 

 

  1990 Eger olsa sevād engüşt-i ḥāme 

   Olurdı ʿarṣa-i meydān nāme 

 

  1991 Ne şeb kim naẓm u şiʿre ola meylüm640 

   Olur yüz beyt-i pür-ḥālet ṭufeylüm 

 

  1992 Ḫırāş itmese ḫār-ı ġuṣṣa-peyvest 

   Ururdum gülşen-i Firdevsḭye dest 

 

  1993 Çü pervāz eyleye şeh-bāz-ı ḫāme 

   Olur kem-ter şikārum Şāh-nāme 

 

  1994  Ger ol vādḭde ṭayy-ı rāh idem ben 

   Anuñ sḭsālini sḭmāh idem ben641 

 

  1995 Ney-i kilküm ger itse nefḫ-ı ṣūrı 

   Görürdi mürdeler baʿŝ u nüşūrı 

 

  1996 Ṣarḭr-i kilküm itse dil-keş āvāz642 

   Olurdı laḥn-ı Dāvūd aña dem-sāz 

                                                           
640 1991a P.63b 
641 1994 -1995. Beyitler: - P. 
642 1996a ṣarḭr: ḫarḭr P. 
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  1997 Ṭutalım naẓm-ı Şeyḫḭyi müsellem 

   Saña andan velḭ ne medh ü ne zem643 

 

  1998 Cemāl-i ḫūbdan dellāleye ne644 

   Çerāġ-ı nūr-ı mehden hāleye ne 

 

  1999 Kişi çün ola zār u zerd ü ʿuryān 

   Ne aṣṣı ḫilʿat-ı zer-beft-i yārān 

 

  2000 Kişi kim ola kendü būriyā-bāf 

   Niçün zer-dūz olanlardan ura lāf 

 

  2001 Çün itmez būstānuñ meyve ḥāṣıl 

   Bir özge bāġdan saña ne vāṣıl 

 

  2002 Sevinmez kimse görüp ġayrda tāc 

   Nemedden bir külah olsa muḥtāc 

 

  2003 Kişinüñ olsa pāyı leng ü efgār 

   Aña ne ġayr binse esb-i rehvār 

 

  2004 Celḭlḭ vaz gel bu güft ü gūdan 

   Elüñ çek dāmen[i] her arzūdan 

 

  2005 Bu zḭbā dāstānı iḫtiṣār it 

   Cihān gūşına dürr-i şāhvār it 

                                                           
643 1997b saña andan velḭ: velḭ andan saña A. 
644 1998a A.160b 
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  2006 Çü ʿunvān oldı aña şāh nāmı 

   Duʿā-yı şāh olsun iḫtitāmı 

 

  2007 İlāhḭ devletin cāvḭd eyle 

   Rikābın efser-i Cemşḭd eyle 

 

  2008 İrişsün pāye-i gerdūna tācı 

   Yedi ıḳlḭmden alsun ḫarācı 

 

  2009 İlāhḭ bu gül-i nev-bāve-i bikr 

   K’olur gül-gūne-i ruḫsāre-i fikr 

 

  2010 Şehenşeh bezmini ḳılsun muʿaṭṭar645 

   Nesḭm-i cān-fezāsından muʿanber 

 

  2011 Elinden ḳomasun gül deste bigi 

   Sevādın sünbül-i nev-reste bigi646 

 

  2012 Bu gülzārı şular kim eyleye seyr647 

   Diyeler bāġbāna ʿāḳıbet ḫayr 

                                                           
645 2010a P.64a 
646 2011b sevādın: sevād P. 
647 2012a eyleye: ideler A. 
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